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A streamlined approach

Latin has a reputation for being a difficult language. And so it is. How then, one is entitled to ask, can a course claiming to
be simplicissimugpurport to teach a language that has so many intricacies and permutations and bristles with pitfalls at every
turn?  The aim of the Course is to present, not a comprehensive coverage of the Latin language itself, but simply a
compendium of samples of thatin of the Roman Missah as simplified a form as possible. For that reason only the most
common constructions of the Latin language are selected for presentation while the minute details are assimilated by osmosis,
as it were, and reinforced in the memory by frequent usage. There is therefore no redundant material to absorb, no
unnecessary toil or mental exertion to be expended in learning what is not strictly relevant. Each individual Unit of the
Course is a self-contained package encompassing a major feature of the language. Once you have mastered it, you will have
taken a significant step towards completing the whole picture.

Guaranteed Results

The Course is specially designed to give you immediate access to the Roman Missal by providing hands-on experience of the
Latin of the Tridentine Mass. So right from the outset you will have the opportunity barldéostand and recitexerpts

from the 1962 Missal, first in short, simple phrases and then gradually building up to longer sentences and passages from the
Old and New Testaments. This target can be easily attained because the main focus of the Course is on the sections entitled
Reading Practice which feature prominently in each Unit. All the sections on grammar and vocabulary as well as the
accompanying exercises exist only to facilitate the Reading Practice.

How Simplicissimus works

The experience of learning wigimplicissimuss akin to that of putting together a piece of self-assembly furniture from a list

of instructions, or cooking a meal using pre-packed convenience food. Just as in both cases you can produce ‘results’ from
the fruits of someone else’s labour, so you can apply the scheme of work laid out in thist€gameénstant practical

experience of the Latin of the Roman Missal. All that is required is :

« to retain the broad outlines of language structures clearly set out at the beginning of each Unit
« read and repeat the Reading Material which illustrates each point
» follow some simple instructions to complete the relevant exercises

There are also, of course, many props to help you along : the numerous Latin words you will nesatregtio,
Evangelistawhich are so similar to English that they do not require a dictionary, your own knowledge of biblical context,
Latin words and phrases ggpst mortenor agendawhich are used in everyday speech, the Latin current in ecclesiastical
circles such asnprimatur, mea culpaHumanae Vitaetc. and, of course, there is the ever-present English version on the
other side of the page!

Pray-while-you-say

An unexpected bonus arising from the recitation of Latin phrases from the Missal is that you will find ywaysedf

frequently as you repeat over and over again the prayers which were the patrimony of every Catholic priest of the Roman rite
for 16 centuries, using the self-same words as the saints and martyrs of the past. In addition there are the many pious
ejaculations in honour of the Most Blessed Sacrament, the titles of honour conferred on Our Blessed Lady, or memorable
sayings from the teachings of Jesus, St Paul, the Prophets, and so on. This kind of repetitive exercise has a mantra-like
quality which, once you have crossed the hurdle of conscious effort, helps to lodge the truths of the Faith at a subliminal level
and makes those truths one’s own, part of the subconscious mind.

It is sincerely hoped that those priests who commit themselves to this Course will, while picking up the odd bit of Latin, also
take with them a love and appreciation for the rite of Mass that has been celebrated for centuries all over the world by their
elder brothers in the Faith and is still most dearly valued by many of their flock.



Vi

PRONUNCIATION GUIDE

The best way to gain an accurate pronunciation of liturgical Latin is to imitate the spoken word. There are
only a few differences between the way in which some letters are pronounced in Latin and English, and
although this is not an exhaustive list, the main differences are summarised as follows:

C as K e.gapus (body)
cdix (chalice)
cum (with)

but before E (AE) or I, a€H, e.g.caecugblind) pronounced CHAY-CUS
cibus (food) pronounced CHEE-BUS

NEVER as S.
CH as K e.gChristus (Christ)

Michael Archangelus(Michael the Archangel)
G as G in ‘gate’ e.g.

rogamus(we ask)
but before E or I, as J in ‘joy’degargdium (the Gospel)
igitur (therefore)
GN as Nl in ‘onion’ e.gAgnus Dei( Lamb of God)
gmlis (worthy)
J as Y in ‘yet’ e.doannis(John)
Judica me, DeugJudge me, O God)

T as in English but when followed by | the combination sounds like TSEE

e.g.oratio (prayer) pronounced ORAT-SEE-O
gratias (thanks) pronounced GRAT- SEE-AS

TH as T in English e.thronum(throne)
cithara (harp)

4 as Dz, e.gbaptizare(to baptise) pronounced BAP-TID-SARE
But as Z in English at the beginning of a word e.g. Zachariah

N.B. Combination of certain vowels

ii - When the letter is followed immediately by anothereach must be pronouncseéparately
eg.Filii_(of the Son) pronounced FEE-LEE-EE

ae— pronounced ‘ay’ as in ‘t@y/ e.g.caelum(heaven)
Also note :
introibo (I will go in) pronounced INTRO-EE-BO



UNIT 1

IN ON THE ACTION-
VERBS IN THE PRESENT TENSE

1.1 What Verbs are and why they are important
A Verb is a word which expresses the following :

* anaction
 theexistencef someone or something

Throughout this Course you will meet hundreds of Verbs in a large variety of contexts. This is not at all
surprising since the Verb is an essential ingredient in any sentence. In other words you cannot have a
sentence without at least one Verb in it. There are many kinds of sentences including long, complex ones
containing several Verbs and short sentences consisting only of one word - the Verb. But there are none
without a Verb. So Verbs are an unavoidable hazard to negotiate at all points.

1.2 THE FOUR CONJUGATIONS

Fortunately there exists a convenient system for classifying the countless Verbs in the Latin language.
These are arranged into four groups calledjugations. Each type of Conjugation can be regarded as a
‘capsule’ which contains all the information you need to

« find out who is doing what and when
« to recognise other Verbs of the same category when you come across them

Later on you will meet some Verbs that are irregular, that is they do not follow the usual pattern but
diverge from it in some special or unexpected ways, but these, too, will slot into perspective if they are
seen in the context of the standard paradigm for regular Verbs.

1.3 The Concept of Tenses

As Verbs are embedded in a context of time, the concepgrmgehas to be taken into account in order to
indicate whether the action takes place in the Past, Present or Future. In this Unit we will be dealing only
with thePresent Tense

1.4 Learning the Layout

You must also become familiar with the invariable pattern in which every Verb which you will meet is set
out. This is simply a convenient way of indicating differeatsonswho have to do with the Verb, and

of distinguishing betwee8ingular andPlural :

[ SINGULAR | PLURAL
1st Person I we
2nd Person thou/you you
3rd Person he/she/it they

1.5 THE PRESENT INDICATIVE ACTIVE TENSE

- so called becauseiitdicatesthe ‘here and now’, that is either



» anactionthat takes place at th@esentime or

* the current state of affairgs perceived by the speaker or writer.

All regular Latin verbs in the Present Indicative Active are set out thus :

1st Conjugation

2nd Conjugation

ORARE -TO PRAY

Singular Plural
oro - | pray oramus - we pray

oratis - you pray
orant - they pray

oras - thou prayest
orat - he/she prays

VIDERE - TO SEE

Singular
video - | see
vides - thou seest
videt - he/she sees

Plural
videmus - we see
Videtis - you see
vident - they see

3rd Conjugation

4th Conjugation

DICERE - TO SAY

Singular Plural
dico - | say dicimus - we say

dicitis - you say
dicunt - they say

dicis - thou sayest
dicit - he/she says

VENRE - TO COME

Singular
veno - | come
vens - thou comest
vent - he/she comes

Plural

venmus - we come
veritis - you come
venunt - they come

1.6 The Whole Picture

When you first look at them, these boxes may seem to be filled with just a list of Verbs to learn. But they
are much more than that. They are in fact the blueprint for the entire range of regular Verbs of this kind in
the Present Tense and are well worth memorising, as all the regular Active Verbs in the Present Tense you
are likely to encounter will find their exact counterpart in one of the four models above.

1.7 Understanding the Clues
All four Conjugations have identical endings,(-s, -t, -mus, -tis, -nt) each of which tells you who or
what is carrying out the action.

Vocabulary

laudo, laudarg(l) - to praise
vivo, vivere(3) - to live

Exercise 1 Take each of the following Verbs and

habeo, haber¢2) - to have
audio, audire(4) - to hear

match them with the models gieh:in



laudo (1) habeo(2) vivo(3) audio (4)

Example: laudo, laudas, laudat.etc
Vivo, Vivis, vivit.etc.

The number in brackets indicates to which Conjugation each Verb belongs.

1.8 Translating into English

It is important to realise that although there is amgform of the Verb in Latin, there is a choice of
translations into English depending on the context. Tleagnot only means ‘comes’ but also ‘is
coming’ or ‘does come’, whichever translation fits the required context.

1.9 How it sounds - Pronunciation of 2nd and 3rd Conjugation Infinitives

These differ in pronunciation and emphasis in spite of the fact that they both erel im-order to avoid
confusion it is important to distinguish between lttreg ‘e’ of the 2nd Conjugation Infinitive (as in

viderg and theshort ‘e’ of the 3rd Conjugation (as uicerg. This means that you would pronounce the
former as vid-EH-ray and the latter as DEE-che-ray, with the emphasis falling on the capitalised letters.
This will help you to maintain the correct flow and rhythm of the Latin text.

Here are some Latin phrases to practice using the correct rhythm :

- 'to see a sign' . That is what the Scribes and Pharisees demanded of Jesus

|audemus dicerei - 'we dare to say'. These words appear in the Mass just before the Our Father

1.10 The Negative Form
To express the Negative, simply plawan in front of the Verb :
eg.non vident- they do not see.

Vocabulary
expecto, expectafd) - to wait (for), look forward to dico, dicere(3) - to say
jubeo, juberg2) - to command sedeo, sedel@) - to sit
custodio, custodir€4) - to protect, keep servio, servird4) - to serve
rego, regere3) - to rule regno, regnarel) - to rule
amo, amarg1) - to love diligo, diligere (3) - to love

Exercise2  Translate the following:
jubes, custodiunt, vivis et regnas, laudamus, laudant, benedicimus, habemus, auditis, diligo, expectant,
dicit, amo, regunt.

Vocabulary
mihi - for me mensam table
oculus -eye juventutem youth
beatus blessed vir - man
Deus -God unum -one
semper always paro, parare(1) - to prepare, set out
in coelis -in Heaven glorifico, glorificare (1) - to glorify
timeo, timerg(2) - to fear scandalizo, scandalizarg) - to scandalise
adoro, adorarg(1) - to adore credo, -erg3) - to believe
laetifico, laetificare(1) - to give joy to vigilo, -are (1) - to watch, be awake
luce -at dawn




Reading Practice

Credoin unum Deum
Parasmihi mensam
Si oculus tuuscandalizatte

laudamuste, benedicimus$e, adoramuste,
glorificamuste

Deus, Deus meus, ad te luggilo
ad Deum quiaetificat juventutem meam

Beatus vir quitimet Dominum

| believein one God
Thou preparest table before me

If thy eyescandalisetthee

we praiseThee, webless Thee, weadoreThee, we

glorify Thee

O God, my God, to Thelewatchat break of day

to God Whogiveth joy tomy youth

Blessed (is) the man wtieareththe Lord

Vocabulary

maghnifico, magnificarél) - to magnify
do, dare(1) - to give

autem -but

animam meammy soul

pacem peace

ad dexteram at the right hand

tremo, tremerd3) - to tremble, be in awe
Angeli- angels

Dominationes dominations

Potestates powers

vobis -to you

Patris - of the Father

Exercise 3 Fill in the blanks using one of the following Verbs :
magnificat audiunt tremunt laudant dico
diligis sedes do adorant custodiunt
1. beati qui verbum Dei, et illublessed are they thagarthe word of God, anleepit
2. autem vobis But | sayto you...
3. majestatem tuam ___ Angeli... the AngelspraiseThy majesty...
Dominationes... the Dominationsvorshipit...
Potestates the Powersre in awe
4, anima mea Dominum

My soul magnifiesthe Lord



5. Pacem meam vobis My peacd give to you

6. Simon Joannis, me? Simon (son) of Johripvest thoume?

7.qui____ ad dexteram Patris Who sittestat the right hand of the Father
Vocabulary

sustineo, -erg2) - to endure, maintain spero, -arg(1) - to hope

dormio, -ire (4) - to sleep procedo, procedere(3) - to proceed

intro, -are (1) - to enter

Exercise 4

1. What are the characteristicsoafitas (love) according to St Paul?

|caritas...omnie(al| things)credit, omniasperat omniasustinet |

2. What does Jesus ask Peter? |Simon,dormis? |
3. What is the action of the Holy Spirit in this phrase? |Spiritus qui a Patrgrocedit |
4. How do we recognise the true shepheas{o)? | qui autemintrat per ostium(door) pastor esf

5. What message did Jesus give the disciples in the Upper Room[?ét egomitto vos(you) |

Vocabulary
neque neither horrea -barns
gentes Gentiles sculptilia - graven things, idols
haec omnia all these things sero, sererg3) - to sow
intelligo, -ere(3) - to understand meto, meteré3) - to reap
egenum needy congrego, congregarg) - to gather
pauperem poor dimitto, -ere(3) - to dismiss
lugeo, lugerg2) - to mourn servus servant
vero -truly jam - now, already
Dominus -the Lord inquiro, inquirere(3) - to seek

Reading Practice

Beatus quintelligit super egenum et pauperem  Blessed is he whonderstandethoncerning the
needy and the poor

non serunt nequemetunt nequecongreganin they neithesow nor reapnor gathetinto barns
horrea

Haec enim omnia gent@squirunt For all these things do the Gentilssek
omnes gquadorantsculptilia all (those) whaadoregraven things

Beati quilugent Blessed (are they) thatourn

Nuncdimittis servum tuum, Domine Now Thou dost dismisFhy servant, O Lord

Vivo autem, jam non egovivit vero in me Christus .+ | live. now not | : but Chrisfiveth in me



1.11 PRESENT INDICATIVE OF THE VERB ‘'TO BE' ( ESSE)

The verb ‘to be’ is in a category of its own and does not conform to any of the patterns for the four

Conjugations previously mentioned.

It is conjugated as follows:

est - he/shelit is

ESSE TO BE
Singular Plural
sum - | am sumus - we are
es- thou art estis - you are

sunt - they are

1.12 Personal Pronouns

Quite often the Verb ‘to be’ in Latin is accompanied by one of tRessonal Pronouns:

ego- | nos- we
tu - thou VOS - you
Vocabulary
resurrectio- resurrection vita - life

vitis - vine
dignus -worthy
sacerdos priest
Petrus -Peter
lux - light

multi - many
Rex- King

panis -bread
unus, unum ene

palmes(pl. palmiteg - young branch esp. of vine
amicus -friend

Judaeus a Jew

corpus -body

mundus world

omnia -everything

multi - many

hi - these, they

Reading Practice

Egosumresurrectio, et vita
EgosumVitis, vos palmites

Domine, norsumdignus

Non esamicus Caesaris

Tu essacerdos in aeternum

Tu esRex Judaeorum?

Tu esPetrus

Unus panis et unum corpus mugtimus

Vosestislux mundi

1 amthe Resurrection and the Life

lamthe Vine, you (are) the branches
Lord, | amnot worthy

thou art not a friend of Caesar

Thou arta priest forever

Art Thouthe King of the Jews?

Thou artPeter

Webeing manyareone bread and one body

You arethe light of the world



hi in mundosunt

They arein the world

Vocabulary

circumdo, circumdarél) - to surround
permaneo, -er€?) - to remain

in tenebris 4n darkness

umbra mortis the shadow of death
ecce -behold

foris - outside

sto, -starg(1) - to stand

coinquino, coinquinaré€l) - to defile
0S -mouth

quod - that which

protego, -erg3) - to protect

in aeternum for eternity

virgo - a virgin

maneo, -ere(2) - to remain, abide
mater -mother

fratres - brothers

intro, intrare (1) - to enter
hominem a man

ex ore -out of the mouth

hoc -this thing

Reading Practice

Deus, qui nos.circumdaset proteqis

in aeternumpermaned/irgo
qui in tenebris et umbra mortgedent

qui non diligit manetin morte

Ecce mater tua, et fratres tui forssant

Non quodntrat in os,coinquinathominem : sed
guodproceditex ore, hocoinquinathominem

O God, Whadost encompasandshieldus

a Virgin evermorghou dost remain
who sit in darkness and in the shadow of death

He that loveth notabidethin death

Behold, Thy mother and Thy brethrstandwithout

Not that whichgoeth intothe mouthdefiletha man,
but whatcometh ouf the mouth, thislefiletha man

Now read through this whole passage of the Gospel (John x 11-16) of the Second Sunday after Easter. All
the Verbs in the Present Tense are underlined. Some you have already met in this Unit. Others are new,
but their endings conform to the patterns set odtsn So although you may not have met them before,

you will know precisely who is carrying out the action by recognising their endings.

Sequentia Sancti Evangelii secundum Joannem.
In illo tempore : Dixit Jesus pharisaeis : Egam
pastor bonus. Bonus pastor animam suahpro
ovibus suis. Mercenarius autem, et gan est
pastor, cujusion suntves propriaeyidetlupum
venientem, edimittit oves, efugit : et lupusrapit,
etdispergitoves : mercenarius autefiongit, quia
mercenariugst etnon pertinetad eum de ovibus.
Egosumpastor bonus : etognoscaneas, et

Continuation of the holy Gospel according to St.
John. At that time Jesus said to the Pharisées :
amthe good shepherd. The good sheplogrdth

his life for his sheep. But the hireling, and he that
is notthe shepherd, whose own the shaepnot
seeththe wolf coming andeaveththe sheep and
flieth : and the wolfcatchethrandscatterethihe

sheep : and the hirelirfieth, becausée isa

hireling, andhe hath no car®r the sheepl amthe

cognoscunine meae. Sicut novit me Pater, et egogood shepherd : arikknow Mine, and Mineknow

agnoscdPatrem : et animam meaponopro ovibus
meis. Et alias ovelsabeoquaenon suntex hoc

Me, as the Father knoweth Me, drichow the
Father : and lay downMy life for My sheep. And

ovili : et illas oportetme adducere, et vocem meanpther sheephavethat are not of this fold : them

audient, et fiet unum ovile, et unus pastor.

alsol mustbring, and they shall hear My voice, and
there shall be one fold and one shepherd.



UNIT 2

PEOPLE, PLACES AND THINGS -
NOUNS

2.1 Whatis a Noun?
A Noun is simply a ‘naming’ word to denote a person, place or thinjlaga (Mary), sacerdogpriest),
Roma(Rome),epistola(letter). But complications occur with Latin Nouns because

* they have differergenders- masculine, feminine and neuter
« they arenflected, that is their endings change according to the role they play in a sentence.
* they are grouped into five distinct categories caledlensions

2.2 Gender

All the Nouns you will meet in this Course belong to some Gender, eithsculing feminine or neuter

- which do not , however, correspond to the ‘he, she and it’ of English usage. The problem is not with the
self-evident words indicating male or female gender sufiiuss(son') or uxor (‘'wife' ), but with the vast

array of Nouns which are genderless in English such as 'wine', 'the sun', 'peace' etc. which in Latin must
be given one of the genders above. Thus in Latin 'wine' is neuter, 'the sun' is masculine and 'peace’
feminine.

2.3 Inflection and Cases

You will have already noticed that the same Latin word can appear in a variety of different guises. So not
only would you have, for examplBominusfor ‘the Lord' but you would also come across other forms

such aDomine, DominumbDominiandDomina Why this difference of ending for the same basic word?
This is because Latin Nouns undergo a process of change knanfleetion to indicate the particular role

each word plays in a sentence.

Although there is no parallel with English Nouns, we do something similar with our Pronouns I/me or
he/him etc. which we know instictively how to use correctly. It would be absurd to say 'we praise he', and
only someone with an insufficient grasp of English usage would say 'me give'. Now it is possible to see a
correspondence between the vilmminusis used in Latin and the way we use 'he' in English ; both

indicate the person carrying out the action, @3aminus veni{'The Lord cometh’)

There is also a correspondence betwi2eminumand 'Him', both being used to complete the Verb as in
Laudamus Dominurfiwe praise the Lord', idim).

There is a technical name for these changes; they are referredasegof which there are six to cover

all the different situations you will meet.

Here are all th€asesyou will need. Learn their names and see how they are used in different
circumstances :
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1. The Nominative Caseis used for the Noun or Pronoun which
« tells us who or what performs the action
* who or what exists
eg.dicit Domirus - the Lord saith

Domirus estDeus the Lord is God

2. The Vocative Cases used when calling someone (occasionally something) by name
eg.Domire- O Lord

3. The Accusative Casés used for the Noun which completes the meaning of the erb
eg.laudamusDominum - we praise the Lord

4. The Genitive Caseexpresses possession (equivalent to ’'s or ‘of’ in English) and tellsfus
to whom a thing belongs, whether it be an item or an attribute.
eg.paxDomin_- the peace of the Lord

5. The Dative Casds most often associated with Verbs of giving, saying, showing
etc. and indicates ‘to’ or ‘for’ a person or thing
eg.gratias agamuPomirp - let us give thanks to the Lord

6. The Ablative Caseis used in a variety of ways according to the context which canbe
summarised loosely as indicating ‘by’, ‘with’ or ‘from’ someone or something
ABLATIVE eg.cumDomirp - with the Lord

Taaopaed

2.4 THE FIVE DECLENSIONS

Just as you saw in the previous Unit how all Verbs in Latin are grouped into categories each with its own
distinctive pattern, so it is with Nouns which fall into five groups caledlensions.
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Pay special attention to tiNominative andGenitive Singular forms underlined aboth are usually given
when referring to any NoungThis helps to identify them more clearly as belonging to a particular
Declension.

2.5 /1 1st Declensioffem.) ending ina: terra, -ae (f) -earth, land

Case Singular Plural
Nom terra terrae

Voc. terra terrae

Acc. terram terras

Gen. terrae terrarum
Dat. terrae terris

Abl. terra terris

Note the short-hand way of reference to Nounstegtn, -aeto indicate Nominative and Genitive Cases

2.5/2 Gender

Nouns of the 1st Declension follow the above pattern and are said~anieine. This is an important
consideration when it comes to matching them up later on with Adjectives. However there are a few
Nouns of this group which are Masculine. These are usually connected with professions or callings eg :

agricola - farmer / vine-dresser Papa- Pope
propheta -prophet Baptista- the Baptist
scriba- scribe Evangelista Evangelist

Other nouns of the 1st Declension are :

vita, -ae- life Ecclesia, -ae Church

stella, -ae- star regina, -ae - queen
misericordia, -ae mercy gratia, -ae -grace (pl. thanks)
anima,-ae soul (Dat. and Abl. Planimabu$

Exercise 1 Choose the correct word from the shaded box to complete the sense :

vita
1. panis vitis - the Bread of Life
vitae

stellas
2. vidimus stellam  ejus - we have seen His star
stellae

anima
3. lauda animam meaDominum - praise the Lord, O my sou
animae

Baptistam
4. Joanni Baptistae - to John the Baptist
Baptista

Maria
5. cum Mariae - with Mary
Mariam




2.6 /1 2nd Declensioimasc.) ending iaus : apostolus, -i - apostle

Case Singular Plural.
Nom apostols apostol

Voc. apostok apostol

Acc. apostolm apostobs
Gen. apostol apostobrum
Dat. apostob apostols

Abl. apostob apostols

In the same way these 2nd Declension Nouns are formed :
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Christus, -i- Christ
mundus, -i -world

Dominus, -t Lord
cibus,-i - food

agnus,-i - lamb angelus-i - angel
oculus,-i - eye discipulus, -i -disciple
Exceptions

Deus -God (Voc.Deug
Filius- Son (Vocili)

Jesus -(Nom. Jesus, Acclesumall other Casedesi

2.6 /2 2nd Declension(masc.) ending iner : liber, libri - book

Case Singular Plural.
Nom liber libri

Voc. liber libri

Acc. librum libr os

Gen. libri libr orum
Dat. libr o libris

Abl. libr o libris

Other 2nd Declensio®rNouns are :

magister,magistri
puer, -pueri -boy

teacher

ager, agri- field

Learn also

vir, viri - mal

which has the same endings.
Exercise 2 Choose the correct word to complete the sentences :

Christe

1. Laus tibi Christo - Praise to Thee, O Christ
Christi
Apostoli

2. fides Apostolorum - the faith of the Apostles

Apostolis

Angelus
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3. Angelum Domini nuntiavit Mariae - The Angel of the Lord declared unto Mary

Angeli
Dominus
4. gratias agamus Domino Deo nostro - let us give thanks to the Lord our God
Dominum
Discipuli
5. dixit Jesus Discipulos suis - Jesus said to His disciples
Discipulis

2.6 /13 2nd Declension (Neuter) ending inum : peccatum - sin

Case Singular Plural.
Nom peccatim peccaa

Voc. peccatim peccaa

Acc. peccatim peccaa

Gen. peccat peccabrum
Dat. peccab peccais

Abl. peccab peccais

Note that neuter Nouns have the same form in the Nom. Voc.and Acc.

Here are some other Neuter Nouns of the 2nd Declension which you will come across :

Evangelium-ii - Gospel templum, -i- temple

principium,- ii - beginning initium,- ii - beginning
vinum,-i - wine donum-i - gift
adjutorium,-ii - help labium,- i - lip

regnum, -i -kingdom debitum,-i - debt
sacrificium -ii - sacrifice refugium,-i - refuge

mysteriumyii - mystery saeculumj - century, times
mirabilium, -ii - miracle, marvel auxilium, -ii - help

tabernaculum, - i tabernacle
bellum,-i - war
tectum-i - roof

sacramentum, -i sacrament
testamentum-i - testament, witness

2.6 /4 How it sounds

Remember to sound BOTH letters of the Gen. Sing. endisgparately from each other observing at the
same time the correct rhythm.

eg. Evangelii (Ev-an- GEL- ee-ee)

Exercise 3 Match the following expressions in the left-hand column with its equivalent :

1.Salve Regina a. thanks (be) to God

2. regnum coelorum

2

3
4
5
6.
7
8
9
1

. Corpus Christi

. Fili Dei vivi

. peccata mundi
Agnus Dei

. Regina Coeli

. Mater misericordiae
. Deo gratias

0. Dominus vobiscum

.7 3rd Declension: rex, regis (m) - king

b. Mother of mercy

c. Lamb of God

d. Queen of Heaven

e. the kingdom of Heaven
f. the Lord be with you

g. Body of Christ

h. the sins of the world

i. Hail (holy) Queen

j- Son of the living God

opus, operis (n) - work
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Sing. PI. Sing. PI.
Nom. _rex reges Nom. opus operl
Voc. rex reges Voc. opus opemR
Acc. regem reges Acc. opus opemR
Gen. reds regum Gen. opelis opeum
Dat reg reghbus Dat. oper opelibus
Abl. rege regbus Abl. opere opeibus

Unlike the 1st and 2nd Declensions, the Nominative Singular of the 3rd Declension has a large variety of
endings as can be seen below. Some Gen. Plurals @nchin

|-as . veritas veritatis -truth majestas majestatis- majest)}
-0 fortitudg fortitudinis - strength, multitudo, multitudinis crowd
-io: oblatio, oblationis - oblation passio, passionispassion
resurrectio, resurrectionisresurrection remissio, remissionisremission
|-en: *nomen nominis- name, semen, seminissee(ii
X ; lex, legis- law Crux, Crucis- cross
calix, calicis chalice pax, pacis- peace
-us : *corpus, corporis- body *scelus, sceleriswickedness
*pectus, pectorischest, breast munus, muneris gift
*opus, operis work *tempus, temporistime
|-is: sanguis, sanguinisblood panis, panis bread
-or . creator, creatoris creator amor, amoris-love
honor, honoris honour factor, factoris- maker
|—re: *altare, altaris- altar *salutare, salutaris salvatiod
|-er . mulier, muleris- woman pater, patris- fatheql
|—os: flos, floris- flower sacerdos, sacerdotispriesll
* NB These neuter Nouns have the same form for Nom. Voc. and Acc. Cases.
2.8 4th Declension manus, -us (f) - hand Spiritus, -us (m) - spirit
Sing. PI. Sing. PI.
Nom. marus marus Nom. iritus spiritus
Voc. marus marus Voc. spiritus spiritus
Acc. marum marus Acc. iritum spiritus
Gen. marus maruum Gen. giritus spirituum
Dat. marui maribus Dat. irit ui spiritibus
Abl.  maru manbus Abl. spiritu spiritibus

-us
@ The problem with the endi is that Nouns of the 2nd, 3rd and 4th

Declensions can have this for their Nominative Singular, as you have seddowithus(2nd) corpus
(3rd) andmanus(4th). In order to avoid confusion between Nouns of the 2nd, 3rd and 4th Declension
whose Nominative Case ends-us take note of th&enitiveCase in all instances as this is the key to

distinguishing the different categories from each other.
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Exercise 4 Judging from th&enitiveCase in each instance say which Declension thisddouns
belong to :

1. domus, -us house 5. puteus, -i well

2. potus, -us drink 6. vulnus, vulneris wound

3. uterus, -i - womb 7. exercitus, -us army

4. pecus, -oris €attle/herd 8. famulus, -i - (man)servant

2.9/1 5th Declension dies, diei (m. or f.) - day

Sing. Pl.
Nom. dies dies
Voc. dies dies
Acc. diem dies
Gen. dieg dierum
Dat. diei diebus
Abl. die diebus

2.9/2 Gender

All Nouns of the 5th Declension aFreminine exceptdieswhich is usually masculine, but in exceptional
circumstances i.e. when it refers to a special day such as the Day of Judgemeblie@gae, dies
illa...) it is feminine.

Other relevant Nouns of the 5th Declension are :

spes, spet hope fides, fidei- faith

res, rei- thing, affair requies, requiet rest

species, specieiappearance,beauty; species facies, faciei face

Exercise 5 Say which Case the underlined words belong to.

1. Angeli eorum in caelis semper vidéatiem Their angels in heaven always see the face of My
Patris mei Father _

2. MysteriumFidei The_ Mystery of Faith _

3. Surrexit Christuspesmea Christ my hope has risen

5. subspecieaeternitatis in the light (lit. under the appearance of) eternity

Vocabulary
pars, partis -part, area quem -whom
interrogabat -he asked dixerunt -they said
caro, carnis- flesh, meat alii...alii - some...others
pater, patris -father petra, -ae -rock
porta, -ae, -door, gate inferum, -i -hell
clavis, clavis key Petrus, -i - Peter
aedificabo- | will build non prevalebunt they shall not prevail
dabo -1 will give adversus eamagainst it
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Reading Practice

Venit Jesus in partes Caesareae Phillipi, et Jesus came into the quarters of Caesarea Phillipi,
interrogabat discipulos suos, dicens : Quem dicurdnd He asked His disciples, saying, Whom do men
homines esse Filium hominis? At illi dixerunt : Alisay that the Son of Man is? But they said : Some,
Joannem Baptistam, alii autem Eliam, alii vero  John the Baptist, and other some Elias, and others
Jeremiam, aut unum ex prophetis. Dicit illis JesusJeremias, or one of the prophets. Jesus saith to
Vos autem quem me esse dicitis? Respondens them : But whom do you say that | am? Simon
Simon Petrus, dixit : Tu es Christus, Filius Dei Peter answered, and said : Thou art Christ, Son of
vivi. Respondens autem Jesus, dixit ei: Beatus eshe living God. And Jesus answering said to him :
Simon Bar Jona : quia caro et sanguis non Blessed art thou, Simon Bar-Jona, because flesh and
revelavit tibi, sed Pater meus , qui in coelis est. Btood hath not revealed it to thee, but My Father
ego dico tibi, quia tu es Petrus, et super hanc  who is in heaven : and | say to thee, That thou art
petram aedificabo Ecclesiam meam, et portae infefieter, and upon this rock | will build my Church,
non prevalebunt adversus eam. Et tibi dabo clavesd the gates of hell shall not prevail against it ;
regni coelorum. and to thee | will give the keys of the kingdom of
heaven.
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UNIT 3

A CHANGE IN PERSPECTIVE -
PRESENT INDICATIVE PASSIVE

3.1 Passive Verbs

Like all Verbs, Passive ones are concerned with action, but instead of takdwgtioé the action as the
starting point of the sentence, they present things from the point of viewretcthentwho suffersor
undergoesn action performed by some other age®w where the Active Verb indicates, for instance,
‘praising’ , the Passive concentrates on ‘being praised’. There is therefore a different perspective which is
reflected in a particular form of the Verb.

3.2 The Passive Infinitive

Compare the following Active and Passive Infinitives:
Active Passive

1st Conjugation
separare 1o separate sepaeri - to be separated

2nd Conjugation
implere -to fill impleri - to be filled

3rd Conjugation
perferre -to bring, carry perferii - to be brought

4th Conjugation
custodire- to keep, protect custodri - to be kept, protected

Exercise 1 Fill in the blanks with the correct Passive Infinitive :

| custodiri | baptizari | separari | ministrari | perferri |
1. Filius hominis non venit sed ministrafiéhe Son of Man came not lb@ ministeredo,
but to minister

2. In Acts VIII, 36, the eunuch wishés be baptisedso he asks Philip :
[Quid prohibet me -~ 3

3. Soon after the Consecration the priest prays that the Olteticarriedo Almighty God :

|jube haegc -------n--—- |

4. In the Preparatory Prayers for Communion he prays never separatedom God :

a te numguam permittas --------------------- |

5. Tu mandasti mandata tua nimiiou hast commanded Thy commandméntse kept

most diligently
3.3 THE PRESENT INDICATIVE PASSIVE

Here are the models for all regular Passive Verbs in the Present Indicative :



1st Conjugation

VOCARI - to be called

voor - | am called etc. vo@mur
VO@ris vo@mini
voa@atur vo@antur

3rd Conjugation
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2nd Conjugation

IMPLERI - to be filled

impleor - | am filled etc. implemur
impleris implemini
impletur implentur

4th Conjugation

REQ - TO BE RULED

regor - |1 am ruled etc. regmur
regeris regmini
regtur reguntur

AUDIRI -to be heard

audor -|am heard etc. audmur
audris audmini
audtur auduntur

Exercise 2 Take each of the following Verbs in tReesent Indicative Passive :

and match thenwith the models given above :
eg.laudor, laudaris, laudatuetc..

[laudor, videor, mittor, custodiof]

Vocabulary

crucio, -are, -avi, -atunfl) - to torture
recolo, -erg3) - to honour, celebrate
mirabiliter - wonderfully

nutrio, -ire (4) - to nourish
assumptus taken

quisquam -anyone

in iis quae-in the things which

sumo, -erg3) - to take, eat, consume
pignus, -oris pledge, proof

pasco, pascerg) - to feed

pontifex, -icis High priest, bishop
constituo, -erg3) - to ordain
tamquam as, just as

Reading Practice

crucior in hac flamma
Ecclesia tua mirabiliter epascituret nutritur

Lectio Epistolae beati Pauli apostoli ad HebraeosLesson from the Epistle of blessed Paul the Apostle

FRATRES :

Omnis pontifex ex hominibus assumptus, pro

hominibusconstituitur in iis, quae sunt ad

| am tormentedn this flame
Thy Churchis wonderfullyfedandnourished

to the Hebrews. BRETHREN :
Every high priest taken from among mign
ordainedor men in the things that appertain to

Deum...Nec quisquam sumit sibi honorem, sed qu@od...Neither doth any man take the honour to

vocatura Deo, tamquam Aaron.

How it sounds

constituitur must be pronounced with the correct rhythm, ie. with the accentuation on the first letter u

thus : con-sti-TOO-itur.

Read and memorise tHidagnificat Antiphon for Vespers for the feast of Corpus Christi, composed by St
Thomas Aquinas. It was a popular prayer said as part of one’s spiritual preparation for Holy Communion :

himself, but he that calledby God, as Aaron was.

O sacrum convivium, in quo Christagmitur;
recolitur memoria passionis ejus : meingletur
gratia : et futurae gloriae nobis pignuatur,

O sacred banquet wherein Chigsteceived the
memorial of His Passiois celebrated the mindis
filled with grace, and a pledge of future glasyiven
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[ alleluia! | to us. Alleluia! |
Vocabulary
simul - at the same time, no less conglorifico, -are(1) - to glorify together
quae -who, which occido, -erg3) - to Kill
lapido, -are(1) - to stone eos qui- those who
ad - to, towards aedifico, -are(1) - to build
ut - as civitas, civitatis- city
aeternus eternal habitatio, -ionis- house, dwelling place
conparo, -are(1) - to prepare vivo, -ere(3) - to live
trado, -ere(3) - to hand over/down enim -for
semper always muto, -are, -avi, -aturfll) - to change

Exercise 3 Fill in the blanks with the appropriate word :

aedificatur tradimur conglorificatur mittuntur
comparatur adoratur vocatur mutatur
1. qui...simul et Who is equallyadoredandglorified
2. Jerusalem, qui______utcivitas Jerusalem whicts built as a city

3. Jerusalem, Jerusalem, quae occidis prophetas gerysalem, Jerusalem, you who kill the prophets
lapidaseosqui____ adte stone those whare sento you

4. aeterna in coelis habitatio an eternal dwellings made readin heaven

5. Semper enim nos, qui vivimus, in mortem —+or we who livearealwaysdeliveredunto death for
Jesus’ sake

G.quae___ sterilis she thais calledbarren

7. vita , hon tollitur .
— life is changed not ended

3.4 DEPONENT VERBS - a bizarre phenomenon

There is no parallel in English to the linguistic phenomenon knovirepenent Verbs These constitute
a group of Verbs which have the peculiarity of being Passif@imbut Active inmeaning True to their

and

name @eponens putting aside), thelay asidetheir Active forms. Perhaps the best known example of a

Deponent Verb i€onfiteor(l confess) which clearly illustrates the Passive endingrd the Active

meaning of confessing. In order to come to grips with this apparent contradiction it will be necessary to

lay asidewhat you have learnt about the meaning of the Passive forms and to start thinking of Verb
this special group a&ctive. This is how they work :

sin
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3.5 Present Indicative of Deponent Verbs

1st Conjugation PRECOR, PRECARIto beseech
preor - | beseech pre@mur - we
beseech
prearis - thou dost beseech pre@mini - you
beseech
preatur - he / she besseches pre@ntur - they
beseech
2nd Conjugation CONFITEOR, CONFITERI- to confess, praise
confiteor - | confess confitemur - we confess
confiteris - thou dost confess confitemini - you confess
confitetur - he / she confesses confitentur - they confess
3rd Conjugation SEQUOR, SEQU I to follow
sequr - | follow sequimur - we follow
seqris - thou dost follow sequmini - you
follow
sequtur - he / she follows sequntur - they follow
4th Conjugation ORIOR, ORIR} to arise
orior - | arise orimur - we arise
oriris - thou dost arise orimini - you arise
oritur - he/ she /it arises oriuntur - they arise
Note

In order to avoid misunderstanding, it is important not to assume that simply because some Verbs share
the same Passive forms they must be translated as Passive Verbs. The problem for the beginner is that it
is not possible to distinguish between them at a glance. It is therefore recommendednatbzance

which ones belong to the special group of Deponent Verbs and remember to give them an Active meaning.
This requires a certain degree of vigilance and familiarity.

Vocabulary
testificor, -ari -to call to withess dominor, -ari -to dominate
gens, gentis people, Gentiles coram -in front of
famulor, -ari- to be a servant mereo, erg2) - to merit
deprecor, -ari- to beseech locus, -i - place
refrigerium, -i - coolness lux, lucis -light
indulgeo, erg?2) - to concede, grant sed -but
loquor, loqui -to speak, profess lingua, -ae tongue




Reading Practice

Testificorcoram Deo

haecloguor in mundo

principes gentiundominantureorum
qui tibi digne meruifamulari

locum refrigerii, lucis et pacis, ut indulgeas,
deprecamur

fidem tuam, quam lingua nostlaquitur
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| testify before God

these thing$ speakin the world

the rulers of the Gentildsrd it overthem
who meritedo be Thy worthyservant

we beseecithee to grant of Thy goodness a place of
comfort, light and peace

Thy faith, which our tonguesrofess

Vocabulary

persequor, perseqyB) - to persecute
dilectio, -onis- love

operor, -ari (1) - to work

proximus, -i -neighbour

innitor, inniti (3) - to lean upon, rely on
precor, -ari (1) - to beseech

persecutio, -ionis persecution

simulacrum, -i {ikeness, idol
propter on account of
justitia, -ae -justice

gratia, -ae -grace

malum, -i -evil

ideo -therefore

glorior, -ari - to boast, glory

Exercise 4 Fill in the blanks with the correct form of the Deponent Verb :

persequeris innititur loquor gloriantur
operatur precor confiteri patiuntur
1. qui in simulacris suis those whaglory in their idols
2. ldeo beatam Mariam Thereford beseectBlessed Mary
3.Bonumest__ Domino It is goodto praisethe Lord
4._ Bea_tl qui persecutionem ____ propter Blessed are they whsufferpersecution for the sake
Justitiam . _ of justice
5.in sola spe gratiae coelestis it (ie. Thy household) relies only on the hope of
i Thy heavenly grace
6. Saule', Saulg, qwd me____ 7 Sa)l/ﬂ, Saul, \ijﬁvdost thou persecutde?
7. Dilectio proximi malum non The love of neighbowwvorkethno evil
8. Ego sum, qui tecum

| am He Whospeakethvith thee

Vocabulary

derelinquo, -ere abandon

sustineo, -erg2) - to endure

obsecro, -ard1) - to beseech, entreat
claudi - lame

mortui - dead

evangelizo, -ar¢l) - to preach the Gospel
scio, scire(4) - to know

ambulo, -are(1) - to walk

adversor, -ari(1) - to oppose

virgines -virgins

maledico, -erg3) - to curse, revile
blasphemio, -arél) - to blaspheme
caeci -blind

surdi - deaf

leprosi - lepers

resurgo, -erg3) - to rise again
mundo, -arg1) - to cleanse
perditio, -ionis -perdition

extollo, -ere(3) - to lift up
coinquinati -defiled
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Reading Practice

The following sentences contain a mixture of Verbs in the Present Tense, some Active, some Passive and
some Deponent. Read them carefully and see if you can distinguish each type.

maledicimur et benedicimus : we are reviled and we bless :

persecutionem patimur et sustinemus : we suffer persecution and we endure :

blasphemiamur et obsecramus we are blasphemed and we entreat

persecutionem patimused nonderelinquimur we suffer persecution, but are not forsaken

Scio quia Messias venit (qui dicitur Christus) | know that the Messiah cometh (Who is called
Christ)

Caeci vident, claudi ambulant, leprosi mundantur,The blind see, the lame walk, the lepers are

surdi audiunt, mortui resurgunt, pauperes cleansed, the deaf hear, the dead rise again, the poor

evangelizantur have the gospel preached to them

homo peccati, filius perditionis, qui adversatur, etthe man of sin...the son of perdition who opposeth
extollitur supra omne quod dicitur Deus, aut quodand is lifted up above all that is called God or that
colitur is worshipped

Hi sunt, qui cum mulieribus non sunt coinquinati :These are they who are not defiled with women : for
virgines enim sunt. Hi sequuntur Agnum they are virgins. They follow the Lamb
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UNIT 4

THE ART OF DESCRIPTION -
ADJECTIVES

4.1 What is an Adjective?

An Adjective is a word whose function isdaalifiy (i.e. indicate some quality of) a Noun eg. to describe
someone as holysénctus) or faithful (fidelis) or something as smalpdérvug, excellent praeclaru$ etc.

4.2 Word Order
Adjectives in Latin are most commonly fouafier the Noun egPastor Bonus(the GoodShepherd), but
there are occasions when they precede the NownegpotenPeus(Almighty God).

4.3 Agreement of Adjectives

Just as with Nouns, Adjectives in Latin are subject to the process of inflection. They have to be ‘matched’
in Number, Case and Gender with the Noun they accompany. This is what is referrAdreeaent of
Adjectives. Although there are five Declensions of Nouns, there are only three Declensions of Adjectives
to be shared amongst them. Let us see how they work in practice:

4.4 1st Declension Adjectiveare those which follow the pattern of Feminine Nouns :

beata (f) - blessed

Case Singular Plural.
Nom beata beatae

Voc. beata beatae

Acc. beatam beatas

Gen. beatae beatarum
Dat. beatae beatis

Abl. beata beatis

They are used to qualify Feminine Nouns leeptae Mariae of or to Blessed Mary

Reading Practice

SanctaMaria Holy Mary
Inviolata, integra et castaes, Maria O Mary, thou arspotless pure inviolate

Hostiampuram Hostiamsanctam Hostiamimmaculatam a pureHost, aholy Host, animmaculate
Host

unamsanctanmcatholicamet apostolicamEcclesiam

one holy, Catholicand apostolic Church

4.5/1 2nd Declension Adjectivefllow the pattern of either




* the Masculine Noumpostolus eg.

beatus - blessed

Case Singular Plural
Nom beatus beati

Voc. beate beati

Acc. beatum beatos

Gen. beati beatorum

Dat. beato beatis

Abl. beato beatis

eg. beatusvir... - blessed is the man...
beatoMichaeli Archangele to blessedMichael the Archangel
beatorumApostolorum Petri et Pauliof the blessed\postles Peter and Paul
beatoJoanni Baptistae to blessed John the Baptist

4.5/2 or the Neuter Noupeccatuneg. beatum

Case Singular Plural
Nom beatum beata
Voc. beatum beata
Acc. beatum beata
Gen. beati beatorum
Dat. beato beatis

Abl. beato beatis

eg.Beataviscera(Neut. Pl.)Mariae Virginis - Blessed(is) the womb of the Virgin Mary

4.5/3 or the Masc. Noutiber

eghoster / vester - our / your (pl.)

Case masc. sing | fem. sing. | neut. sing. | masc. pl. fem. pl. neut. pl.
Nom noster nostra nostrum Nostri nostrae nostra
Voc. noster nostra nostrum Nostri nostrae nostra
Acc. nostrum nostram nostrum nostros nostras nostra
Gen. NOStri nostrae Nostri nostrorum nostrarum | nostrorum
Dat. nostro nostrae nostro nostris nostris nostris
Abl. nostro nostra nostro nostris nostris nostris

eg. Paternoster- Our Father
adjutoriumnostrumin nomine Domini our help is in the name of the Lord
dimissis peccatigestris- with all your sins forgiven

Note

in hora mortiiostrae- at the houiof ourdeath

attributes given in shorthand form as, for instanmeatus, -a, -um
Vocabulary

24

For convenience of reference, Adjectives are referred to by their Masculine, Feminine and Neuter

Verus, -a, -um true
vivus, -a, -umliving
novus, -a, um - new
dignus, -a, um worthy
tuus, -a, -um thy, your

plenus, -a

, -um full

aeternus, -a, -urreverlasting

bonus, -a,
meus, -a,

-um good
um my

suus, -a, -um his, her, their own

Exercise 1 Fill in the blanks with the correct word :

suis

nostra

bonae

tuo

Vero

dignus

Vivo

plena

novi

meo

aeterni

tuis
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. dimitte nobis debita forgive usourtrespasses
. gratia full of grace

Deo __ _ et to my God,living andtrue
.dimissis peccatis with thy sins forgiven
. Pax hominibus voluntatis

. Peace to menf good will
. Domine non sum
et cum spiritu Lord, I am notworthy

et testamenti andwith thy spirit '
. dixit Jesus discipulis of the newandeverlastingovenant
Jesus saidb His disciples

©CONOUAWNPR

4.6 Adjectives used as Nouns

In English we sometimes use an Adjective as a Noun, for instance when referring to people, as in the
expression The Holinnocentsr to things eg. ‘deliver us froewil’.

Latin adopts this policy but uses it on a much broader and more extensive scale. Adjectives in Latin are
used as a convenient tool with which to convey information with the conciseness and economy of words
for which the Latin language is renowned. Hence :

impii (Nom. PI. ofimpiug) used on its own means ‘wicked men’ or ‘the wicked'.
multi (Nom.Pl. ofmultug means ‘'many people'

lavabo manus meas intemocentes | will wash my hands among tlienocents
novissimiprimi, etprimi novissimi- the last (shall be) first and the first last
multi enim sunt vocatipaucivero electr for many are called, but few are chosen

Note particularly how the Neuter Plural form is used to indicate various kinds of things :
multa - many things vana- worthless things
nova et vetera new things and old terrena- earthly things

Memorise this aphorism of the Church Fathers :

in necesariis, unitas in essentials, unity
in dubiis, libertas in uncertain things, liberty
in omnibus, caritas in all things, charity

4.7 3rd Declension Adjectives omnis - all, every
These follow the pattern of 3rd Declension Nouns, but with some variation :

[ Singular Plural

Case masc. & fem neuter masc. & fem. neuter
Nom omnis omne omnes omnia

Voc. omnis omne omnes omnia

Acc. omnem omne omnes omnia

Gen. omnis omnis omnium omnium
Dat. omni omni omnibus omnibus
Abl. omn omn omnibus omnibus

Exercise 2
Vocabulary
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coelestis, -is, -e keavenly institutio, -onis- teaching

praeclarus, -a, -um excellent omnipotens, -entis almighty
sacrosanctus, -a, -umsacred iniquitas, -atis- sin

mitis - meek pius, -a, um charitable, loving, holy

Match the expressions in the left hand column with their equivalent in English :

1. rex coelestis a. Thy most sacred Body and Blood

2. sancte Pater b. almighty and everlasting God

3. divina institutione c. unto eternal life

4. omnipotens et aeterne Deus d. from all my sins

5. sacrosanctum Corpus et Sanguinem tuum e. heavenly King

6. in vitam aeternam f. by divine teaching

7. et omnium Sanctorum g. and of all the saints

8. ab omnibus iniquitatibus meis h. an everlasting remedy

9. beati mites i. O holy Father

10. remedium sempiternum j- blessed are the meek
Vocabulary

ipse -he verus, -a, -um true

dulcis, -is, -e sweet pulcher, -chra, -chrum beautiful, fair

totus, -a, -um all clemens, -entismerciful

originalis, -is, -e -original macula, -ae spot, stain

Reading Practice

Ipse eninmverusest Agnus For He is thdrueLamb
O clemensO pia, O dulcis Virgo Maria O clement O loving, O sweetVirgin Mary
Cantate Domino canticumovum Sing to the Lord aew song

ia Mater Ecclesia Holy Mother Church

Tota pulchraes, Maria, et maculariginalis non ~ Thou artall fair, O Mary, and there is no stain of
estinte origind sin in thee

4.8 COMPARISON OF ADJECTIVES

Just as in English there are ways of using Adjectives in Latin to ghavat extentve wish to attribute
some quality to a person or thing, whether we wish to indicate more of that quality or express it in the
highest degree. This is call®dgrees of Comparisomnd can be easily recognised in the English
comparative forms ‘-er’ or ‘more..." (eg. higher, more beautiful etc.) and the superlative ‘-est’ or ‘most...’
(eg. holiest, most merciful etc.).

4.9 THE COMPARATIVE of a Latin Adjective (equivalent to the English ‘-er’ or ‘more...") ends in

altus -high, tall altior - higher, taller
fortis - strong fortior - stronger
nequam wicked nequor - more wicked

Note the expressioiltiora (‘the higher things') which St Paul exhorts us to seek.
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4. 10 Irreqular Comparatives
Some of the commonest Adjectives have very different looking Comparatives, eg.:

bonus- good melor - better
parvus -small minor - smaller
magnus great major - greater
senex old senor - older, elder
juvenis -young junior - younger

Notes

1. You will occasionally meet inflected forms, but they are relatively few and far between.

2. Sometimes the Comparative Adjective, besides meaning ‘more...” can also be translated by ‘too...’, as
when St Paul accused the men of Athens as tseipgrstitiosioregtoo superstitious)

3. Senioregneans 'the ancients', as doggjores naty lit. greater by birth)

Vocabulary

atrium. i -hall, court mil; milia - thousand; thousands
septem seven alios - other

Reading Practice

Note how the Comparative Adjective (underlined) is used in these sentences
septem alios spiritus.nequioresse seven other spirits.more wickedhan himself

qui autem esminor in regno coelorunmaior est but whoever is the least (strictly speaking the lesser)

illo in the kingdom of heaven ggeaterthan he
veniet autenfiortior me but there will come Ongreaterthan |

guia melior est dies una in atriis tuis super milia for betteris one day in Thy courts above thousands
elsewhere

non est servumajor domino suo the servant is naireaterthan his master

Juvenes et virgines, senes qumioribus laudent Young men and maidens, let the old witle
nomen Domini youngerpraise the name of the Lord

4.11 THE SUPERLATIVE of a Latin Adjective (equivalent to the English ‘-est’ or ‘most...") ends in

-Issimus

Note the three stages through which the Adjective on the left passes to reach that point :

1. ADJECTIVE 2. COMPARATIVE 3. SUPERLATIVE




altus -
high

sanctus
- holy

Notes

sanctior

- holier
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altissimus -

highest

sanctissimu
- holiest.

most holy

1. Altissimus(Most High) is one of the names found in Scripture to designate Almighty God
2. The Superlative may express not only the highest but also a very high degvered@gissimus a

very learned man

3. The Superlative endingssimus is inflected likebeatus(See4.5/1)

Vocabulary

canto, -are(1) - to sing
habito, -are(1) - to live
novissimus, -a, -umthe last, latest

igitur - therefore
primus, -a, -um the first

Reading Practice

Cantabo...psallam nomini Domialtissimi

O lux beatissima
Te igitur clementissim@ater

Qui habitat in adjutoriAltissimi

Sic eruntnovissimiprimi, etprimi novissimi

I will sing a psalm to the nand thelLord Most High

O most blessedight

Thereforemost gracious-ather

He that dwelleth in the helgf the Most High

4.12 |Irreqular Superlatives

The following irregularities must be learned by heart :

Thus shall théast befirst, and thdfirst last

Adjective Comparative Superlative
bonus -good melior - better optimus -best
malus -bad pejor - worse pessimus worst
magnus- big major - bigger maximus biggest
parvus -small minor - smaller minimus- smallest

multus- many

plus - more

plurimus -most

superus -upper

superior- higher

supremus / summudighest
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Adjectives ending irer double the in the Superlative :

Adjective

Comparative

Superlative

pulcher - beautiful

pulchrior - more beautiful

pulcherrimus - most beautiful

celeter - honoured

celebrior- more honoured

celelerrimus - most honoured

Vocabulary

princeps, principis prince

praesto, -arg(1) - to grant

castus,, -a, -umehaste

novus, -a, -um new, last, latest
desideratus, -a, -umlenged for, desired

nequaguam by no means
purus, -a, -um pure
prudens, -entis prudent
carus, -a, -um dear, beloved
amans, -antis loving

Reading Practice

Et tu Bethlehem terra Juda, nequaquanimimaes
in principibus Juda

O mitissimeDeus

O amantissiméater

O _piissimaVirgo Maria
Praesta, Patepiissime
Virgo purissima

Felix es, sacra Virgo Maria, et omni laude
dignissima

justissima altissimaet amabilissimavoluntas Dei

Itaque, fratres meicarissimiet desideratissimi

mea culpa, mea culpa, ma@aximaculpa

Et vocabitis hunc dierceleberrimumatque
sanctissimum

And thou Bethlehem, the land of Judah, art by no
meanghe leasemong the princes of Judah

O most mercifulGod

O most lovingFather

O most lovingVirgin Mary
Grant,most mercifulFather
Virgin most pure

Happy art thou, holy Virgin Mary, andost worthy
of all praise

the most just themost highand themost lovable
will of God

Therefore, my brethredearly belovecdindmost
desired

through my fault, through my fault, through my
most grievoudault

And you shall call this dagnost solemrandmost
holy

Exercise 3 Fill in the blanks with the appropriate word :
altissimi sanctissimum summus novissim@
mitissime pulcherrimal castissima prudentissiina
1. Pontifex His Holiness (lit. the Supreme Bishop)
2. Jesu Fili Dei O Jesus, Soaf the Most HighGod
3.0 mulierum O most beautifulbbf women
4.in die on the lastday
5. Sacramentum the Most Holy Sacrament
6. Omnipotens et Deus Almighty andmost gentleGod
7. Mater Mothermost chaste
8. Virgo




Virgin most prudent

30



31

UNIT 5

WHERE, WHEN AND HOW -
ADVERBS AND PREPOSITIONS

ADVERBS
5.1 What is an Adverb?
An Adverb is a word or phrase which
 gives more information about the Verb, tellingwigere, when andhow the action takes place
« gives a fuller dimension to other words in a sentence by the addition of ‘even’, ‘also’ etc.

5.2 How Adverbs are formed

Most Adverbs of Manner, that is which tell bgwthings are done, are derived from Adjectives. So if

you take an Adjective, remove its endingq; -isetc.) as illustrated below and replace it by the appropriate
ending, you have an Adverb. Because Adverbs have a natural affinity with Adjectives, their family
likeness is strikingly obvious. Adverbs end quite ofterein

Adjective Adverb
dignus -worthy digne - worthily
verus -true vere - truly
justus- just juste - justly
pius - pious pie - piously
honestus honest honest - honestly
or -ter :
Adjective Adverb
fortis - strong fortiter - strongly
constans firm constarer - firmly
similis - similar similiter - similarly
mirabilis - marvellous mirabiliter - marvellously
Reading Practice
Veredignum et justum est Truly it is right and fitting
Sicut in diehonesteambulemus Let us walkhonestly as in the day
Justeet pie vivamus Let us live pstly andpiously
ut digneet competenteannuntiem Evangelium that | mayworthily andfittingly proclaim His holy
suum gospel
Deus, qui humanae substantiae dignitatem O God, who hastondrouslyestablished the nature
mirabiliter condidisti of man in dignity
et accipit panem, et dat eis, et piscgimiliter He taketh bread, and giveth them, and fislike
o B manner
haec est domugrmiter aedificata this is the house of the Lofaimly built
Deus quiinvisibiliter omnia contines O God Whainvisibly upholdest all things

Some are in a special group of their own :
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Adjective Adverb
bonus- good bene well
magnus great magnopere greatly
parvus -small paulum- a little
multus- many multum -a lot, a great deal

5.3 Comparison of Adverbs
Just as with Adjectives (sek8) there are differeriDegrees of Comparisonvith Adverbs depending on
whether you want to indicate ‘more’ or ‘most / very'.

5.4 The Comparative of an Adverbends in us ; the Superlative ends in issime.
Look at the examples below which illustrate these points and show how the Adverb on the left progresses
through the different stages of the Comparative and Superlative :

gloriosissime

gloriose - - most
gloriously ' _
loriousl

Thus the Preface for Easter begins :

Vere dignum et justum est, aequum et salutare : Teis truly meet and just, right and availing unto

qguidem, Domine, omni tempore, sed in hac salvation, that at all times, but more especially on
potissimum digloriosius praedicare... this day we should extol Thy glory (lit. extol Thee

more gloriousl

) ; _ amplissime
ample amplius fo the fullest

fully more fully degree

eg. in Psalm 50 we read :
Ampliuslava me ab iniquitate mea Wash meyet morefrom my iniquity

when Jesus was instructing His disciples in the way of perfection and comparing them with the Pharisees,
He said :
quid ampliusfacitis? what do you danore?

cito -
quickly

After the Resurrection, when the two disciples were approaching the tomb :
ille alius discipulus praecucurrititius Petro- that other disciple ran aheatbre quickly than Peter
Vocabulary

quidem -indeed potissimum especially, above all
discipulus, -i disciple praecurro, -ere, -cucurri, -cursuif8) - to outrun (+ Dat.)
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alius, -a, -um {an)other

firme - firmly
vehementervigorously, fervently
propense feadily, willingly

prolixus, -a, -um fong, wide
ardenter -ardently, devoutly
doleo, -erg2) - suffer pain, grieve
ferventer- fervently

Reading Practice

In the Garden Jesus, being in an agamgbat prolixius (prayedthe longey

In the Mass of the Sacred Heart (Secret) we pray that our hearts mayeéervently (ferventus)
preparedor His coming, and in the Postcommunion that 'our hearts may be remo@redvillingly
(propensus) alien from the empty vanities of this world'.

From 1st verse of th@&ratiarum actio post MissarfThanksgiving after Mass) from the traditional Roman
Missal :

Credo, Domine, sed creddimmius
Spero, sed sperasecuius

Amo, sed amem@rdentus

Doleo, sed doleanaehemeiritis

| believe, Lord, but may | believaore firmly
| hope, but may | hopmore securely
| love, but may | lovemore fervently

| grieve, but may | grievenore strongly

5.5 Other Adverbs
There is a large array of Adverbs in Latin which in no way resemble the forms outlined above. They are so
numerous that space would not permit a full treatment of them in this Unit. But a selection of the most

commonly found ones is set out below .

frustra in vain quotidie today
palam openly, plainly heri yesterday
statim immediately cras tomorrow
foris out(side) priusguam before

hic here postquam after

illic there quogue also

simul at the same time, equal| etiam even, also
repente suddenly numguam never
delonge from afar primum first
iterum again nunc now
contiuo immediately tunc then
mane early jam already
ubique everywhere semper always
nimis exceedingly valde greatly, exceedingly

Exercise 1 Place the Latin equivalent of the underlined words in the box provided :

1. He will comeagainin glory to judge the living and the dead |

2. Unless the Lord build the house, he labouithain that buildeth |

3. alwaysandeverywherdo give thanks to Thee |

4. | will show youplainly of the Father

5. thy sons shall comfeom afar

Fill in the blanks with the |

Exercise 2 correct Adverb :
nunc repente continuo mane foris
nimis hic jam priusquam postquam
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1. Maria Magdalena venit Mary Magdalen cometgarly

2. Veni , Lazare Comeout, Lazarus

3.Factusest______de coelo sonus Suddenlythere came a sound from heaven
4.et____ exivitsanguis, etaqua andimmediatelythere came out blood and water
5. gallus cantet beforethe cock crow

6. in mandatis ejus cupit in His commandments he deligtgsceedingly

! cenatum est After He had su

8 et in hora mortis nostrae Al pper

9. quatuor dies in monumento nowand at the hour of our death

10. non est alreadyfour days in the sepulchre

He is nothere

PREPOSITIONS

5.6 What is a Preposition?

A Preposition is a short, insignificant-looking word (often consisting of only one or two letters) which can
easily escape our attention. But in spite of its minuscule stature the humble Preposition performs an
indispensable function in many, if not most, sentences. When it accompanies a Noun, it shows us how
that Noun relates to the rest of the sentence by introducing a dimensime of space Common

examples arante/post(before/after)super/sut{above, below)cum/singwith/without) etc.

5.7 Where to find a Preposition

As its name indicates (pre-position), a Preposition is plac&dnt of a Noun or Pronoun egine fine
(without end),cum Angeligwith the Angels). The only exception is thgecialuse ofcum(with) when it
is tagged on to a Pronoun egecumwith me),tecum(with thee),Dominus vobiscurfthe Lord be with
you).

5.8 Prepositions are invariable
Although Prepositions never change their forms, they exert an influence over the Noun which they
accompany by determining its Case. So you must look out for some inflection.

5.9 What follows a Preposition

Only two Cases AccusativeandAblative - are used after Prepositions. This is a rule-bound procedure
and it is therefore a question of learning which Preposition takes which Case. The most effiicient way of
tackling this is to memorise the phrases set out below which show how Prepositions are used in a
particular context.

5.10 Prepositions and how they are used

PREPOSITION WITH ACCUSATIVE WITH ABLATIVE
A, AB - (away) from -- ab initio - from the beginning
AD - to, toward ad Deum 1o God --
ANTE - before ante eum before Him --

APUD - at. with, in house of apud te- with Thee --

CIRCA -about circa horam nonam about the --
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ninth hour

CIRCUM - around

circum muros around the walls

CONTRA - against

contra omnia adversaagainst all
adversity

CORAM - before / in the
presence of

coram Deo in the presence of God

CUM - with

cum Jesu et discipulis suisvith
Jesus and His disciples

DE - (down) from

Deum de Deo God from God

E, EX (out) from

ex Maria Virgine- from the Virgin
Mary

*IN - in, into

in mundum into the world

in mundo- in the world
in illo tempore- at that time

INTER - among, between

inter duos milites -
between two soldiers

PER - by, through

per prophetas through the
prophets

PRAE - out of. for

prae tristitia -for sorrow

PRO - for, on behalf of, in
place of, in exchange for

pro peccatoribus for sinners

PROPTER - on account of,
for the sake of

propter nomen tuumfer Thy
names'’s sake

SINE - without

sine fine- without end

*SUB - under

sub tectum meumunder my roof

sub Pontio Pilato under Pontius
Pilate

*SUPER - over, upon

super hanc petramupon this rock

super prudentia et responsis ejus -
over His wisdom and replies

TRANS - across

trans Jordanem across the Jordar

* Where Prepositions takmoth Cases a distinction is implied between literal and figurative language.
Look again at the examples with an asterisk, and note :

» The Accusativeis used aftem, subandsuperto show how these Prepositions relate to a Verb
expressing motion or a specific physical activity eg. Jeange intathe world through His Incarnation,

built His Churchuponthe rock of Peter (where the theological emphasis is on the person rather than the

metaphor), and we pray that Christ shoetdier undepur roof.

» The Ablative is used to express a figurative meaningueglerPontius Pilate, the amazement of the
Doctorsoverthe Child Jesus, or a point of time or space, for instamtteose daysin the world etc

Reading Practice Note the difference in meaningiofwhen used with the Accusative or Ablative

ACCUSATIVE

ABLATIVE

in coelum- into heaven

in coelo / in coelis in heaven

in veritatem- into the truth

in veritate- in the truth

in gehennam into hell

in inferis - in hell

in viam - into the road

in via / in viis- on the road, in the way(s)

in vitam aeternam unto life everlasting

in vita aeterna- in eternal life

Vocabulary
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profundum, -i the bottomless depth mare, maris- the sea

iter, itineris - journey periculum, -i -danger
flumen, fluminis fiver latro, latronis -robber
genus, generis Face, origin gentes the Gentiles
civitas, -atis -city solitudo, -inis -wilderness
falsus, -a, -um false frater, fratris - brother
labor, -oris -labour, hardship aerumna, -ae toil, hardship
vigilia, -ae -wakefulness, sleeplessness fames, is hunger

sitis, -is -thirst jejunium, -ii -fasting
frigus, frigoris -cold nuditas, -atis nakedness

2 Cor., 11, xXiv-Xxviii:

nocte et die in profundo maris fui; in itineribusa night and a day | was in the depth of the sea; in
saepe, periculis fluminum, periculis latronum, journeying often, in perils of waters, in perils of

periculis ex genere, periculis ex gentibus, robbers, in perils from my own nation, in perils from
periculis in civitate, periculis in solitudine, the Gentiles, in perils in the city, in perils in the

periculis in mari, periculis in falsis fratribus;  wilderness, in perils in the sea, in perils from false
in labore et aerumna, in vigiliis multis, in famebrethren; in labour and painfulness, in much watchijng,
et siti, in jejuniis multis, in frigore et nuditate in hunger and thirst, in fastings often, in cold and

nakedness

Vocabulary
minister, -tri -minister patientia, -ae patience
tribulatio, -ionis -tribulation necessitas, -atisnecessity
plaga, -ae blow, stroke, stripe carcer, -is -prison
seditio, -ionis sedition castitas, -atis chastity
scientia, -ae knowledge longanimitas, -atis long-suffering
suavitas, -atis sweetness caritas, -atis -charity
fictus, -a, -um pretended virtus, -utis -strength, power

2 Cor., 6. iv-vii

in omnibus exhibeamus nosmetipsos sicut Dei  in all things let us exhibit ourselves as the ministers
ministros, in multa patientia, in tribulationibus, inof God, in much patience, in tribulation, in
necessitatibus, in plagis, in carceribus, in necessities, in distresses, in stripes, in prisons, [in
seditionibus, in laboribus, in vigiliis, in jejuniis, inseditions,in labours, in watchings, in fastings, in
castitate, in scientia, in longanimitate, in suavitatehastity, in knowledge, in long-suffering, in

in Spiritu sancto, in caritate non ficta, in verbo  sweetness, in the Holy Ghost, in charity unfeigned,
veritatis, in virtute Dei in the word of truth, in the power of God

Vocabulary
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via, -ae -road spina, -ae thorn
petra, -ae rock aliam - another
umbra -ae shadow ala, -ae- wing
macula, -ae stain

Exercise 3

secugqalongsideyiam, inter spinas, super
1. Where did the Sower scatter the seed? petram, in terram bonam

2. How were the Three Kings told to return home? |per aliam viam|

3. Where does the Psalmist find comfort and protection? sub umbra alarum tuarum
4. What kind of person is most pleasing to God? One who is... | sine maculal

5. Where must our light shine? —
| coram hominibus|

Exercise 4

Vocabulary
iniquitas, -atis -iniquity partus, -us <hildbirth, bringing forth
sceleratus, -a, -umwicked adversum, -i adversity, misfortune
Translate the phrases in the boxes below :
1. He shall redeem Israel ex omnibus iniquitatibus ejus

post partum Virgo inviolata

2. Thou hast remained, O Mary,

3. Thou hast found grace
4. He was reputed ,

5. May we be preserved

[ab omnia adversd

5.11 Prepositions with Verbs

Many of our English words such as ‘exit’, ‘postpone’ etc show a direct inheritance from the Latin practice
of prefixing Prepositions to Verbs. Here are some common examples :

ire - to go exire - to go/come out

abire - to go away transire - to go/come across
ducere 1o lead adducere to lead toward
dare -togive circumdare -surround
ponere- to put proponere- to put forward
mittere- to send emittere- to send forth
manere 10 remain permanere {0 endure, last

Reading Practice

Psalm 42 : the opening words of the Roman Mass (1962 typical edition)
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Introibo ad altare Dei, | will go unto the altar of God,

ad Deum qui laetificat juventutem meam to God Who giveth joy to my youth.

Judica me, Deus, et discerne causam meam de géuoidge me, O God, and distinguish my cause from an

non sancta : ab homine iniquo et doloso erue meunholy people : from the unjust and deceitful man delive

Emitte lucem tuam et veritatem tuam : ipsa me me...

deduxerunt et adduxerunt in montem sanctum tuu®end forth Thy light and Thy truth : for they have led m

et in tabernacula tua and brought me to Thy holy mountain, and unto Thy
tabernacles

D
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REVISION UNITS 1-5

A. CRUCIGRAMA
Solve this crossword puzzle.

1 2

CLUES

ACROSS DOWN
1. Matthew, Mark, Luke and John were one of thede The Good News (10)
(12) 2. The Most High (10)
5. Lead us not into ..... (8) 3. Heis (3)
8. without (4) 4. His own (pl.) received Him not (3)
9.1 say (4) 6. | announce (6)
11. the beginning (7) 7. Bishop (lit. ‘bridge builder’) (8)
12.if (2) 10. holy, also the name of some Popes (4)
13. sun (3) 14. in the way of : --structing (2)
15. The Mass (5) 16. in, into (2)
18. from (2) 17. but (2)
19. thrice (3)
20 night (3)

B. QUOT VERBA INVENIRE POTES? - HOW MANY WORDS CAN YOU FIND?

There are seven Latin words written sequentially in this grid. Starting from the left, see how many you
can find :

E[S|E|S|S|E|S|E|D|E[sSs]|c|o|[R|C|]O[E|LJU[M|AJU[D]I |T[R]E]X
C. QUOMODO DICITUR? - HOW DOES IT SOUND?

Here are some phrases taken from the Ordinary of the Mass. Say them aloud, paying special attention to
the words in bold type :
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1. Initium sanctiEvangelii secundundoannem The beginning of the holy Gospel according to John

2. Sequentia sanctiEvangelii secundum
Mattheum

The continuation of the holy Gospel according to
Matthew

Lord, | am not worthy
3. Domine non sundignus

Glory to God in the highest
4. Gloria in excelsisDeo

Pardon, absolution and full remission of our sins.
5. Indulgentiam, absolutionem et remissionem
peccatorum nostrorum

Thanks be to God
6. Deogratias

Our Father who art in heaven
7. Pater noster qui es inadlis

D. QUISHAECVERBADIXIT? - WHO SAID THESE WORDS?
Choose one of the names in the grid to go with each sentence. Look up words in the back if necessary.

Thomas John the Apostle Our Lady Simeon the Jews Jesu
Pilate woman at the well Gabiriel Peter Martha centurio
Ecce Ave Tu es Domine,
. Christus bonum est
homo gratia Filius Dei nos hic
plena vivi esse
[1. | [2. | 3.
Dominus
sitio Deus e UG RO Nunc dimittis
Deus meus
habent servum tuum
[5. |

Non hab_emus _In_ _ Domine N .

SEEET s principio video quia omine.

Caesarem erat prophe(tqa es non sum
Verbum tu dignus

9.

[10.

[11.

E. MUNERA SPIRITUS - GIFTS OF THE SPIRIT

Give the English equivalent of each of these gifts :
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N

munera
W d a.c ). ( reverentia
@ Spiritus
Ny — i
/ \

F. JIGSAW
Each interlocking piece of this puzzle contains a word which is part of a Latin phrase taken from the Mass.
Group them into 10 pairs to form the following :

L T
N

1. Son of the Virgin Mary 6. the sacrifce of praise

2. Glory be to the Father 7. in the unity of the Holy spirit
3. full of grace and truth 8. to Almighty God

4. Redeemer of the world 9. at that time

5. the chalice of eternal salvation 10. the kingdom of heaven

0 _
calicem _ sacr|f|C|um Mariae U

D C - D\/irginis DC audis C

3 3 Un =
9 Spiritus salutis

(" Filius DC e O > ) o C

U

i

Sancti
Q veritatis mtempore perpetuae

2 TQ 3 U Y
DGIoria i:lno DD Deo C caelorqu Dmundé:

R

plenum =~ in [ Redemptor regnum
== C unitate > Q

»

i,

:
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UNIT 6

A MAJOR MOOD SWING-
THE SUBJUNCTIVE MOOD

6.1 What is the Subjunctive Mood?

The Subjunctive Mood encompasses a substantial area of the Latin language and is much more pervasive
than in English. Itis a Verb form which expreskggotheticakituations such as unfulfilled wishes,

prayers as yet unanswered, fears unallayed, intentions to be carried out. As the Subjunctive is associated
with all that isethereal mysteriousand of the spiritjt is entirely appropriate that it should be widely

used in the language of the Church in her expression of our prayers. The Roman Missal is, therefore,
replete with examples of this grammatical form.

6.2 Principal uses of the Subjunctive

1. To express aommancbr strong wishfor some action to be taken. This is referred to as the Jussive
Subjunctive (fromussum one of the principal parts of the Vgubeq to command). It is commonly
translated by ‘let’ or ‘may’, as in the well known expressions

Oremus Let us pray

Requiescat in paceMay he/she rest in peace

Fiat lux - Let there be light

2. To indicate th@urposefor which the main action is intended.

6.3 Points to remember about the Subjunctive

1. It is not too difficult

In spite of its rather off-putting name, the Subjunctive Mood is easier to learn than the Indicative Mood, as
it has only four tenses, three of which are used in this Course.

2. Subtle differences

There is only a minute difference - usually a single vowel - between the form of Present Indicative and the
Present Subjunctive, and yet a disproportionately large difference of intention in the mind of the writer or
speaker. This shift in emphasis occurs in the twinkling of an eye, and can be easily overlooked. So extra
vigilance is necessary to spot the tell-tale signs of the Present Subjunctive :

» The vowela which distinguishes Verbs of the 1st Conjugation in the Indicative is simply substituted

by e throughout the Conjugation. Thus, for exampdeamus(we pray) becomesremus(let us pray).

» Verbs of the 2nd, 3rd and 4th Conjugations take om tliscarded by the 1st Conjugation as their
distinctive characteristic in the Subjunctive Mood. See table below.

3. Swapping over of vowels

This exchange between the Indicative and Subjunctive Moods is accompanied by a shift in mood or
emphasis in meaning.

4. No -O's

So far you have been used to thinking of the endirig eonnection with 'I', but the 1st Person Singular

of the Present Subjunctive endsifim never-o.

6.4 Translation of the Subjunctive

There is not always a ready-made translation of the Subjunctive, as much will depend on the ‘mood’ in
which it is embedded. You just haveféelyour way into the Mood. Words suchrasy, might, leand
shouldcan be brought into play according to the particular context

6.5 _THE PRESENT SUBJUNCTIVE ACTIVE

1st Conjugation 2nd Conjugation




ORARE TO PRAY

orem - | may pray etc
ores
oret

oremus
oretis
orent

43

3rd Conjugation

VIDERE -TO SEE

videam - | may see etc videamus
videas videatis
videat videant

4th Conjugation

BENEDICERE TO BLESS

VENIRE -TO COME

benediam - | may bless etc benediamus venam - | may come etc venamus
benedias benediatis venas venatis
benediat benediant venat venant
and for the Verb ‘to be’: ESSE TO BE

sim - | may be simus

sis sitis

Sit sint

[@ The 1st Person Plural form of the Subjunctive (endingius} is translated by ‘let us...” or

'may we...'

-mus T letus/ may we

Compare the following Active Verbs in the Indicative and Subjunctive Moods, noting the change-over of

the characteristic vowels and accompanying change of meaning :

Conjugation Indicative Subjunctive
1st adoramus -we adore adoremus -let us adore
1st canfamus- we sing canemus- let us sing
1st laudamus- we praise laudemus -let us praise
2nd exhilemus -we show/bring forth exhib@mus -let us show/bring forth
2nd gaudemus- we rejoice gaudamus- let us rejoice
3rd fleci mus- we bend flectamus- let us bend
3rd capgmus- we take / receive capiamus- let us take / receive
4th servmus -we serve servamus- let us serve
4th sentmus -we feel / experience sentamus- may we feel / experience
Exercise 1 Translate these sentences using vocabulary already learned :

1. Adoremus in aeternum Sanctissimum Sacramentum
2. Cantemus Domino canticum novum

3. Laudemus viros gloriosos

4. Gaudeamus omnes in Domino

5. Benedicamus Domino
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Vocabulary
satisfactio, -ionis reparation officium, -i - duty
genu, -us knee mens, mentismind
capio, -ere(3) - to take, receive sentio, -ire(4) - to feel, experience
exsulto, -arg1) - to exult jubilo, -are (1) - to rejoice
salutare, -is salvation praeoccupo, -ar¢l) - to go, come before
confessio, -ionis acknowledgement

Reading Practice Psalm94 :

Venite,exsultemu®omino,jubilemusDeo salutari O comelet us exultin the Lord,let us rejoicébefore

nostro : praeoccupemutaciem ejus in confessione, God our Saviour let us come intdlis presence

et in psalmigubilemusei with thanksgiving, and with psalmsjoicebefore
Him

dignae quoque satisfactiongxhibeamusfficium maywe also worthilyfulfill our duty of reparation

flectamusgenua let us bendhe knee

pura mentecapiamus may we receivevith a pure mind
sentiamusuxilium may we experiencenhe help

secura tibi mentserviamus may we serv&@hee with a quiet mind

Study the following comparisons between the Indicative and Subjunctive forms, noting the change in the
characteristic letter (emboldened) and the accompanying change in meaning:

Conjugation Indicative Subjunctive
1st sepaat - he divides sepakrt - let him divide
1st abnea@t - he denies abnegt - let him deny
1st instaurant - they renew instaurent - let them renew
|2nd lucet - it shines luceat - let it shine |
|3rd tollit - he carries tollat - let him carry |
4th (ad)veit - he comes (@dyvenat - may he come
4th expediint - they set free expedant - let them set free
Vocabulary
conjungo, -erd3) - to join together luceo, -ere {2) - to shine
spero, -are(1) - to hope perduco, -eré€3) to lead
nosmetipse eurselves tristor, -ari (1) - to be sad
aliquis - anyone aequus, -a, -umright, contented
psallo, psallerg3) - to make melody, sing (psalms) infirmor, -ari - to be weak, sick
induco, -ere, -duxi, -ducturf8) - to lead into, bring in seduco, -er€3) - to deceive
presbyterus, -i priest diffidentia, -ae distrust, unbelief
inanis, -is, -e vain, empty animus, -i -the mind
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Reading Practice

Tristatur aliquis vestrum?0ret Aequo animo est? Is any of you sad2et him pray Is he cheerful in

Psallat Infirmatur quis in vobis?nducat mind? Let him sing Is any man sick among you?
presbyteros Ecclesiae, @tentsuper eum Let him bring in the priests of the Church, aled

them prayover him

Nemo voseducatnanibus verbis : propter haec  Let no man deceivgou with vain words : for
enim venit ira Dei in filios diffidentiae. because of these things cometh the anger of God
upon the children of unbelief.

Exercise 2  Fill in the blanks in the following sentences :

luceat sitis custodiat speret sit
adveniat exhibeamus veniat separet perducat
1. in omnibus nosmetipse sicut Dei in all thingslet us showourselves as ministers of
ministri God
2. Quod Deus ergo conjunxit, homo non What God hath joined togethéet no man put
3. Lux aeterna eis, Domine asunder
4. regnum tuum May eternal lightshineupon them, O Lord
5. etclamor meus ad te _ (May) Thy Kingdomcome
6. Pax Domini ___semper vobiscum andlet my cry comeunto Thee
L Carmae B oo ot May e peace o e Lolealvays vithyou

——Let Israelhopein the Lord

animam tuam in vitam aeternam
May the Body of Our Lord Jesus Chrigtepyour

9. omnipotens Deus... vos ad vitam Sl
aeternam soul unto everlasting life.
10. ut filii Patris vestri May Almighty Godleadyou to eternal life

thatyou may bethe children of your Father

6.6 The Subjunctive expresses Purpose Wich E and ’ (

In English we can indicate purpose by using expressions such as ‘in order that'or ‘so that’. The equivalent
in Latin isut, with ne for negative expressions. Let us see how this works in practice :

Vocabulary
€cognosco, -er€3) - to know offendo, -erd3) — to strike against, knock
umguam at any time absorbeo, -erg2) - swallow up
cado, -erg3) - to fall tartarus, -i -hell
obscurum, -i darkness perhibeo, -erg?2) - to witness

Reading Practice

God has chosen the foolish things of the watldonfundatsapientegso that He may confourttie wise)
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Christ prayed for unityt cognoscante, solum Deum verunaiso thatthey may knowThee, the only true
God', and He came into the worddtestimoniunperhibeanveritati - 'so that | may bear withess the
truth'.

Neither do men light a candle and put it under a bushel, but upon a candigdtickatomnibus qui in
domo sunt so that it may shinen all who are in the house

God hath given His Angels charge over theeustodiant te in omnibus viis tuis...te keepthee in all
thy ways..ne umquaneffendasad lapidem pedem tuuriestat any timehou dashthy foot against a
stone.

the Church prays for the souls of the faithfalabsorbeatas tartarusne cadanin obscurum thathell
swallowthemnot up, that they fall nointo darkness

Vocabulary
si - if quis - anyone
vult - wishes abnego, -are (1) - to deny
semetipsum eneself tollo, tollere (3) - tocarry,bear
cogitatio, -ionis- thought cor, cordis -heart
generatio, -ionis generation eruo, eruerg3) - to deliver
alo, -ere(3) - to nourish mors, mortis death
attendite -take care justitia, -ae -justice, good deed
triticum, -i - wheat mensura, -ae measure
ejus -his eorum- their

Exercise 3 Fill in the blanks with the correct form of the Subjunctive :

| faciatis | alat [ abneget | tollat | eruat | det |
1. Si quis vult post me venire, If anyone wants to come after ntet him deny
seme_tipgum, et ____Crucem suam himself, andake uphis cross
2. Cogitationes Cordis ejus in generatione et The thoughts of His heart are to all generatioms :
generationemut ______ a morte animas eorum givertheir souls from death areedthem in
eas in fame amine
3.hf\)tr;eirr:idbltesne justitiam vestram ______ coraMraye heed thatou do notyour good deeds before
4. Fidelis servus et prudens, quem constituit men

dominus super familiam suam : ut illis in

tempore tritici mensuram setteth over his familyto give them their measure

of wheat in due season

This is the faithful and wise steward whom his lord
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UNIT 7

CHANGE AND CHANGE AGAIN-
THE PASSIVE SUBJUNCTIVE

7.1 The Passive Subjunctive

In this Unit we will be dealing with doublechange in perspective :

1. As you saw irB.1 the perspective of the Verb changes from the Active form (ie. from the point of view
of thedoerof the action) to the Passive form where the emphasis is oadipéentof the action who

suffers somethingone.

2. There is also a change of Mood from the Indicative (covering plain statements of fact) to the

Subjunctive (expressing wishes, requests, purpose etc).

[@)- the a of the 1st Conjugation is replaced &y

« the three other Conjugations take ondtdiscarded by the 1st
« the Passive endings which you learned in Unit 3 are the same, with the exception
of  the 1st Person Singular which always ends in -

7.2 THE PRESENT SUBJUNCTIVE PASSIVE

1st Conjugation

2nd Conjugation

WD) T e G LD MONERI- TO BE ADVISED
VO& - | may be called etc voeEmur morear - | mav be advised et
VO@&Yis vo@Emini - y be advised etc
votur vo@ntur moreamur -
morearis moeamini
moreatur moreantur
3rd Conjugation 4th Conjugation
REGI- TO BE RULED AUDIRI - TO BE HEARD
regar - | may be ruled etc regmur audar - | may be heard etc audamur
:ggaﬂjsr :Zganmtlunrl audaris audamini
2l & audatur
audantur

[@ A well known example of this type of Verbiigprimatur (‘let it be published")

Study the following comparisons :
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Conjugation Indicative Subjunctive

1st liberamur - we are set free liberemur - may we be set free

1st adjuvamur - we are helped adjuvemur - may we be helped
|2nd commoentur - they are moved commovantur - may they be moved |
[3rd confundintur - they are confounded confundintur - let them be confounded

Vocabulary

quoniam- because
adversum, -i misfortune
curo, -are- to heal, purify
impleo, -erg?2) - to fill

erubesco, -ere(3) - to turn red, blush
terreo, -erg(2) - to frighten, terrify

a dextris- on the right hand
vitium, -i -vice

sculptilis, -is, -e- graven, carved
plenitudo, -inis- fullness
suscipio, -ere to receive
retrorsum- backwards

Exercise 1  Fill in the blanks with the correct Verb in the Passive Subjunctive :

liberemur

curentur

commovear

impleamini avertantur

confundar

terreamini

muniamur

confundantur suscipiamun]

I. Quaesumus, omnipotens Deus, ut...contra omnvee beseech Thee, Almighty God, that may be
strengthenedgainst all adversity

adversa

2. Praesta...ut igne caritatis tuae vitia nostra

. ejus intercessione

omnes qui adorant sculptilia

mihi ne
. hon in aeternum
. ut in omnem plenitudinem Dei

3

4,

5. quoniam a dextris est
6

7

8

retrorsum, et erubescant, qui

cogitant mihi mala

9. In spiritu humilitatis et in animo contrito

a te, Domine

10. Ne ab his, qui vos persequuntur

Grant...that our sinsiay bedestroyedn the fire of

Thy love

may we be set freterough his intercession

Let them be confounddtat adore graven things

for He is at my right hand, thabe not moved

let me never be confounded

thatyou may be filledwith all the fullness of God

Let them be turned ba@nd blush for shame, that

desire evils to me
In a humble spirit and a contrite hearay we be

receivedby Thee, O Lord

Be not frighteneaf those who persecute you
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Vocabulary

virtus, -utis- strength

pasco, -ere, pavi, pastusrio feed
delecto, -are, -avi, -atumto delight
obsecro, -are, -avi, -atumte beseech
genitrix, genitricis- mother
circumferens, -entiscarrying around
efficio, efficere(3) - to make
reprobus, -i -a castaway

invicem -mutually

protego, -ere, -exi, -ecturto protect
inebrio, -are, -avi, atunfl) - to intoxicate
potus, -us a drink

munio, -ire, -ivi, -itum to strengthen
mortificatio, -ionis- mortification
manifesto, -arg1) - to show

promissio, -ionis promise

cernuus, -a, -umfalling down prostrate

Reading Practice

The following prayer after Communion, call@bsecro t€ | beseech Thee), contains a few examples of the
Priests who say this prayer in Thanksgiving after Mass gain an indulgence
applicable to the souls in Purgatory (Pius 1X, 1846).

Present Subjunctive Passive.

Here is just the beginning of it:

Obsecro te, dulcissime Domine Jesu
Christe, ut Passio tua sit virtus qua
muniar, protegar, atquedefendar
vulnera tua sint mihi cibus potusque,

guibuspascar inebrier atquedelecter

| beseech Thee, most sweet Lord Jesus
Christ, grant that Thy Passion may be to

me a power by whichrhay be strengthened

protectedanddefended.May Thy wounds

be to me food and drink

by which| may be nourishednebriated

andoverjoyed

Learn this well-know response :

Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix
ut digni efficiamur promissionibus Christi

Pray for us, O holy Mother of God
thatwe may be madeorthy of the promises of
Christ

and this quotation from St Paul :

semper mortificationem Jesu in corpore nostro
circumferentes
ut et vita Jesumanifestetuiin corporibus nostris

always bearing about in our body the mortificatio
of Jesus

so that the life also of Jesomy be made manifes
in our bodies

St Paul chastises his body to bring it into subjection :

ne..ipse reprobugfficiar
outcast

He sacrifices all worldly things :
ut inveniarin illo
In nomine Jesu omne geftectatur

Orate pro invicernut salvemini

lest | myself become (litbe madgan

that | may be foundn Him

In the name of Jesus let every knee bowléthen)

Pray one for anothéhat you may be saved

7.3 THE PRESENT SUBJUNCTIVE OF DEPONENT VERBS
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As you have seen i8.4, Deponent Verbs follovexactlythe same pattern as ordinary Passive Verbs,
though they retain their Active meaning. In the Subjunctive the same system applies regarding the
swapping-over of vowels. (See Note7ir?)

Consider the 1st Conjugation Depongtldrior, gloriari (to boast) in both the Indicative and Subjunctive
Moods :

Indicative Subjunctive
glorior - | boast etc gloriamur glorier - I may boast etc gloriemur
gloriaris glorieris gloriemini
gloriamini glorietur glorientur
gloriatur gloriantur

Now study this quotation from St Paul which contains both of
these forms with the relevant Verb underlined. There is only a subtle difference between the two Verb
forms, marked by the change franto e, but there is a wide difference between the two Moods:

Qui gloriatur, in Dominoglorigtur - He thatglorieth, let him gloryin the Lord

The same concept is illustrated in the following two sentences which contain the Deponergréeob, -
ari (to venerate), first in its Indicative formeneramurwe venerate) and then in its corresponding
Subjunctive formveneremur

qui beati Cuthberti Confessoris tui atque Pontificizre who honourthe day of the translation of blessed
translationis dienveneamur Cuthbert Thy Confessor and Bishop

Tantum ergo Sacramentweneemur cernui Therefore falling down in adoratiolet us venerate
this great Sacrament

In the examples below you will notice that Verbs of the other Conjugations ead +aris, -atur, -
amur, --amini, -antur

Here are some common Deponents which you will need in this Unit :

laetor, -ari (1) - to rejoice, be glad consequor, conseq(®) - to obtain

glorior, -ari (1) - to boast veneror, -ari (1) - to venerate, revere
gradior, gradi(3) - to step, walk sequor, sequf3) - to follow

mereor, -eri(2) - to deserve revereor, -er(2) - to feel awe, shame
admiror, -ari (1) - to admire imitor, -ari (1) - to imitate

misereor, -eri(2) - to have mercy tueor, tueri(2) - to protect, support, preserve
fruor, frui (3) - to enjoy

Vocabulary
suffragium, -i -suffrage, prayer pietas, -atis love, charity
beneficium, -i blessing, favour exemplum. -i example
insula, -ae 4sland praevenio, -irg4) - to go before
certamen. -inis €ontest, fight societas, -atis eompany
Reading Practice Each of the following sentences contains more than one VerbHretsat

Subjunctive. Some ar®assivewhile others only look like them but are realeponent,and there is
oneActive Verb in the Subjunctive. As you read them, see if you can spot the differences.

Confundantur et revereantur qui quaerunt animarnet them be confounded and ashamed that seek my
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meam, ut auferant eam soul, to take it away
Haec dies, quam fecit DominuSxultemus et This is the day that the Lord has made. Let us
laetemur in ea rejoice and be glad in it

Laetentur coeli, et exultet terra, commoveatur market the heavens rejoice, and let the earth be glad;
let the sea be moved

Exercise 2 Fill in the blanks with the appropriate Deponent Verb :

confiteantur admiramur imitemur sequatur gradiamur
misereatur tueraris laetentur consequamur fruamur
1. multae insulae Let the multitude of islebe glad
2. ut cujus gloriosus fidei certamen »  whose glorious struggle for the faitke admire
constantiam ad mortem ____ may we imitatehis steadfastness unto death

3. ut ipsius suffragia pietatis tuae semper beneficig ¢ through his prayers [ie. St Oswaldis] may
everobtainthe blessing of Thy love

that...by (following) her example [ie. St Agatha’s]
we may coméo Thee

4. ut...per ejus ad te exempla

5. Domino misericordiae ejus ' , .
6. Tua nos, quaesumus, Domine, ggatia semper el-te—tthe mercies of the Lorgive gloryto Him
praeveniat et May Thy grace, we beseech Thee, O Lord, both

7. vestri omnipotens Deus prevent us [ie. go before us] afadlow us

8. ut in nobis tua munera May the Lordhave mercyon you

9. ita eorum perpetua societate that Thou wouldst presenie us Thy gifts
sowe may enjoytheir everlasting fellowship

Vocabulary

dealbo, -are, -avi, -atun{1) - to whiten dealbatus, -a, -ummade white

perfruor, perfrui(3) - to enjoy gaudium, -i joy

sempiternus, -a, -umeverlasting manipulus, -i maniple

fletus, -us weeping dolor, -oris -pain, sorrow

exsultatio, -ionis joy merces, -edis reward, wages

recipio, -ere, -cepi, -ceptuf8) - to receive labor, -oris -labour, hardship

Reading Practice
The following examples are taken from the traditional prayers said by the priest as he vests before Mass.
While putting on the alb, a symbol of perfect integrity, he asks God to cleanse and purify his heart

ut in sanguine Agni dealbatus, gaudbesrfruar that being made white in the Blood of the Larhb,
sempiternis may enjoy everlasting happiness

As he puts on the maniple ( formerly for the purpose of removing perspiration and now serving as a
reminder that it is our lot on earth to sow in tears), he prays to be found worthy to suffer for Christ and so
receive the eternal reward :

Merear Domine, portare manipulum fletus et doloris May | be worthy O Lord, so to bear the
ut cum exsultatione recipiam mercedem laboris. maniple of tears and sorrow : that with joy |
may receive the reward of my labour.
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PERFECT FULFILMENT-

THE ‘PERFECT TENSE

8.1 The concept of the Perfect Tense

ThePerfect Tensds so called because it conveys the sense of a single ectigietedn the near or

distant past, as distinct from something that may either have occurred repeatedly or is not completed at the

time of writing. Thus the distinction has arisen between the TensesRérket (‘complete’) and
Imperfect (‘incomplete’) to reflect these two dimensions of time.

8.2 The Perfect Infinitive Active

Just as the Present Infinite is translated by ‘to do, ‘to say’ etdPdtiect Infinitive gives the meaning of
‘to have done’, to have said'. Its form is easily identifiied by the endiss

8.3 THE PERFECT INDICATIVE ACTIVE

The Perfect Indicative Active for the 4 Conjugations is as follows:

1st Conjugation

2nd Conjugation

VOCAVSSE - TO HAVE CALLED

vocav - | have called etc vocavmus
vocavsti vocavstis
vocavt vocawerunt

3rd Conjugation

DIXISSE - TO HAVE SAID

dixi - | have said etc dixmus
dixisti dixistis
dixit dixerunt

and for the Verb ‘to be’ :

MONU SSE - TO HAVE WARNED

montu - | have warned etc monumus
monusti monustis
monut monterunt

4th Conjugation

AUDIM SSE - TO HAVE HEARD

audivi - | have heard etc audivmus
audivsti audivstis
audivt audiverunt

fuisti
fuit

FUISSE - TO HAVE BEEN

fui - | have been etc

fuimus
fuistis
fuerunt

8.4 Translation of the Perfect Indicative
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Whereas Latin has only one form of the Perfect Indicative Active, there is a variety of ways of translating it
into English. If we takeudivias an example, not only can we say ‘I heard’ but also ‘I have heard’ or ‘I did
hear'.

8.5 THE FOUR PRINCIPAL PARTS

Now that you have been introduced to the Perfect Indicative Active, you are in a position to accept a
different code of reference for Latin Verbs which is used in all grammar books and dictionaries and consists
of the4 Principal Parts of a Verb. In previous Units you have already come across the first two:

1. the 1st Person Singular of the Present Indicative Active/peg.

2. the Present Infinitve Active, egpcare

3. The third one is the 1st Person Singular of the Perfect Indicative Activecag.

4. and the fourth is the Supine (a little used form) which endsin eg.vocatum (more of which later)

From now on all Verbs, with only few exceptions, will be referred to by thdfrincipal Parts, but note
that they will be presented in the following abbreviated form :

VOcCo, -are, -avi, -aturfil) - to call
moneo, -ere, -ui, -iturf) - to warn, advise
dico, -ere, dixi, dictung3) - to say
audio, -ire, -ivi, -itum(4) - to hear

The advantage of this system of reference is that it gives at a glance a panoramic viewmiciiem

vitaeof any Latin Verb. Simply by scanning the information contained in the 4 Principal Parts you will,
with the benefit of experience, be able to deduce the inner workings of a Verb, whether regular or irregular,
and even be able to predict how all the other tenses of that Verb are formed.

Exercise 1a Take each of the Verbs below and match them to the pattern of the the Perfect Indicative of
1st Conjugation Verbs :

eg.: clamo, -are, -avi, -atumto shout clamavi, clamavisti...etc

clamo, -are, -avi, -atumto shout levo, -are, -avi, -atumto raise, lift up
oro, -are, -avi, -atum to pray intro, -are, -avi, -atumto go in
saluto, -are, -avi, -atumto greet rogo, -are, -avi, -atum to ask, beg
eructo, -are, -avi, -atumto give forth, utter poto, -are, -avi, -atum to drink

Exercise 1b Translate these sentences :

. ad te, Domine, clamavi

. rogavit Pilatum Joseph ab Arimathea

. oravit Mardochaeus ad Dominum

. et sanguis quem potavi

. et intravit domum Zachariae, et salutavit Elisabeth
. Eructavit cor meum verbum bonum

. ad te, Domine, levavi animam meam

~NoO O WNPE

Vocabulary
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quia - for, because nimis - exceedingly

guem -which in directo -on the straight path

pes, pedis foot mors, mortis death

pontifex, pontificis high priest VOX, VOCIS voice

certamen, -inis contest, fight certo, -are, -avi, -atunfl) - to fight, contend
Cursus, -us funning, race consummo, -are, -avi, -atufth) - to complete
populus, -i -people de profundis out of the depths

pecco, -are, -avi, -atut) - to sin satio, -are, -avi, -atunil) - to feed, satisfy
sto , stare, steti, statu(d) - to stand do, dare, dedi, datun{l) - to give

Exercise 1c Answer the following questions:

1. In which part of the Mass would you find this quotation?

|quia peccavi nimis cogitatione verbo et opere

2. What three things has St Paul done?

Bonum certamen certavi, cursum consummavi, fidem servavi

3. What has the Lord done for His people?
|Iiberavit Dominus populum suum, Alleluia |

4. What did Jesus say to His Father in heaven?
|manifestavi nomen tuum hominibus quos dedisti mihi de mundo |

5. What does the Psalmist say about himself?: —
|pes meustetit in directo |

6. On what kind of occasion would this prayer be most suitable?
| De profundis clamavi ad te, Domine |

7. Mention the type of favour which God has given: |uno hane caslesti satiast

8. What did the Magi do on meeting the Infant in the manger?

|et procidentes adoraverunt eum

Here are some more 1st Conjugation Verbs which you will find useful for this Unit :

narro, -are, -avi, -atum to tell, relate praesto, -are, praestiti, -atuaito grant

interrogo, -are, -avi, aturato ask/question vivifico, -are, -avi, -atum to give life
revelo, -are, -avi, -atumto reveal aegroto, -are, avi, -atumte be ill
propheto, -are, -avi, -atumte prophesy porto, -are, -avi, -atum to carry, bear

adoro, -are, -avi, -atumto adore considero, -are, avi, atumte contemplate
exsulto, -are, -avi, -atumte rejoice exalto, -are, -avi, -atumte raise, exalt

Exercise 1d

Now fill in the blanks in each sentence using one of the following :

vivificasti | interrogavit | aegrotavit | portasti revelavit
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|  consideravi

| exaltavit |

praestitisti | prophetavit | narraverunt |

. patres nostri
. Pontifex ergo

arwWNEF

. opera tua
. per mortem tuam mundum

opus

Jesum

Creatorem

. et

= © o~

. quia caro et sanguis non
. panem de coelo
filius mulieris matrisfamilias

humiles

0. Hypocrytae, bene

. Beata es, Virgo Maria, quae omnium

tibi

eis

| have contemplate@hy works

through Thy deatfhou hast given liféo the world

our fatherdave declarethe works

The high priest therefoaskedlesus

Blessed art thou, O Virgin Mary, whimmrethe Creator of
all things

because flesh and blobdthnot revealedt to thee

Thou hast giverthem bread from heaven

the son of the woman, the mistress of the hofigdlesick

de vobis Isaig@ndHe hath exaltethe humble

Hypocrites, wellhathIsaiahprophesieaf you

Vocabulary

countenance

resplendeo, -ere, -yR) - to shine
valde- exceedingly
facies, -iei- face,

timeo, -ere, -ui2) - to be afraid
sol, solis- the sun
sicut -as, like

Exercise 2a Translate these sentences :

1. Vidi aguam

2. et timuerunt valde
3. Et resplenduit facies ejus sicut sol

Vocabulary

mereo, -ere, ui, -itun2) - to deserve
placeo*, -ere, -ui, -itunf2) - to please
complaceo?*, -ere, -U2) - to please exceedingly
(per)maneo, -ere, mansi, mans{®) - to remain

habeo, -ere, -ui, -iturf2) - to have
perhibeo, -ere, -ui, -itur2) - to witness
impleo, -erejmplevi, -etun(2) - to fill

*both of these Verbs are used with the Dative Case

Exercise 2b Fill in the blanks using one of the following words :
implevit complacui vidit meruisti
mansit perhibuit vidimus habui
viderunt habuimus permanisti placuit
1. quia quem portare for He Whomthou hast meritetb bear
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2. enim stellam ejus in Oriente For we have seerHis star in the East

3. neminem » Nisi solum Jesum they sawno one, but only Jesus

4. Ecce sacgrdos magnus, qui in diebus suis Behold a great priest who in his dgyeasedsod
____ Deo

S. clanttate gquam priusquam mundus with the glory which hadbefore the world was
esse

6. quem Doctorem vitae In terris he whomwe hadon earth as a teacher of supernatural

7. et qui testimonium life
- etqu__,testimonium___ ?nd he thahath seetath given testimony

8. et eum Dominus spiritu sapientiae € ; S >~ .
intellectus and the Lor_dllﬁ him with the spirit of wisdom and

9 in eodem loco duobus diebus understanding

10. et post partum Virgo inviolata

11. Hic est Filius meus dilectus, in quo mihi

He remainedn the same place two days
and after His birth a Virgin entirghou didst remain
This is My beloved Son, in whoiram well pleased.

Vocabulary

resurgo, -ere, resurrexi, -ectunto rise again
trado, -ere, tradidi, -itum togive up
descendo, -ere, descendi, -sutd come
ascendo, -ere, ascendi, -surto come/go up
crucifico, -ere, crucifixi, crucifixum to crucify
benedico, -ere, benedixi, benedictuto bless

dico, -ere, dixi, dictum to say

redimo, -ere, redemi, redempturto-redeem
frango, -ere, fregi, fractumto break
accipio, -ere, accepi, acceptuio take
scribo, -ere, scripsi, scriptumte write

Exercise 3a Answer these questions :

1. In which part of the Mass are these words| accepit panem...benedixit, fregit, deditque discipulis s|is

found?

2. Who said these famous words?

[ Quod scripsi scripsi |

3. What did the soldiers do to Jesus?

| crucifixerunt eum |

4. How is the moment of Jesus’ death described?| tradidit spiritum |

5. In which prayer would you find these statementspdescendit de caelis...ascendit in caelum|

6. What did the Angel at the tomb say about Jesus?| resurrexit sicut dixit |

7. What does this prayer refer to?

|Redemisti nos, Domine, in sanguine tuo|

Vocabulary

corono, -are, -avi, -aturl) - to crown
duo- two

reparo, -are, -avi, -atunil) - restore
resurgendo by rising again

constituo, -ere, constity-stitutum(3) - to set up
destruo, -ere, destruxi, destruct&) to destroy
moriendo -by dying

credo, -ere, credidi, crediturB) - to believe

Exercise 3b Translate these sentences:

1. Gloria et honorecoronastieum: etconstituistieum super opera manuum tuarum

2. Duo hominegascenderunin templum
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3. Qui mortem nostram moriendtestruxit,et vitam resurgendoeparavit
4. Multi ergo ex Judaeiscredideruntin eum

Here are some more Verbs of the 3rd Conjugation to learn :

diligo, -ere, dilexi, -ectum to love

depono, -ere, deposui, deposituto put down
pono, -ere, posui, positunte put, place traho, -ere, traxi, tractumte draw, drag
respicio, -ere, respexi, respecturto-look at ungo, -ere, unxi, unctume anoint
cirumspicio, -ere, circumspexi, circumspectuto look around
abscondo, -ere, abscondi, absconsuim hide

odi, odissgno present tense) - to hate, be displeased with

accedo, -ere, accessi, accesstonapproach
cado, -ere, cecidi, casuno fall

tango, -ere, tetigi, tactumte touch

Exercise 3c Fill in the blanks using one of the following words :

ascendit dilexi posuistis deposuit traxit
dilexisti odisti accessit fregerunt cecidit
abscondisti tetigit respexisti unxit
1. justitiam et iniquitatem: Thou hast lovedjustice andhatediniquity:
propterea ____ te Deus therefore Godhath anointedhee
2.Mariaergo.._____ adpedesejus Mary, therefore fell down at His feet
3.quia_____ humilitatem meam for Thou hast regardemty humility
4. potentes de sede He hath casthe mighty from their seat
2 B%? _— eétljjsm%rura they did not brealk!is_legs
7. Simon Petrus, et rete in /nerehave you laichim® .
terram - Simon Petewent up[into the ship], andirewthe
8. et Jesus et eos net to land
9. haec a sapientibus et prudentibus And Jesugameandtouchedhem
Thou hast hiddethese things from the wise and
10. Domine, decorem domus tuae prudent

Lord, | have lovedhe beauty of Thy house

Exercise 4 Conjugate the Perfect Tense of these 4th Conjugation Verbs:

aperio, -ire, aperui, apertumte open
invenio, -ire, inveni, inventumte find

venio, -ire, veni, ventume come
haurio, -ire, hausi, haustumto draw up

Vocabulary

gaudium, -i oy fons, fontis fountain
Salvator, -oris- the Saviour in medio- in the middle
unus -one miles, militis- soldier

lancia, -ae- lance latus, -eris- the side
guatuor- four 0S, oris- mouth
monumentum, -i sepulchre oleum, -i -oil
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hausimusaquas in gaudio de fontibus Salvatoris

in medio Ecclesiaaperuitos ejus
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we have drawnvaters with joy from the fountains
of the Saviour

in the midst of the Churche openethis mouth

Venititaque Jesus, ébveniteum quatuor dies jam Jesus thereforeame andfoundthat he [Lazarus]

in monumento

InveniDavid servum meum, oleo sancto nuesi
eum

Exercise 4a

1. What did one of the soldiers do to Jesus?

2. What did the Angel Gabriel say to Mary?

3. What did the Magi say they had come to do?

Exercise 4b

had been four days already in the grave

| have foundDavid My servant, with My holy oil
have anointetiim.

unus militum lancea latus ejus aperuit

invenisti gratiam apud Dominum

venimus adorare eum

Read through th#&lagnificatand find 9 different Verbs in the Perfect Indicative Active :

spiritus meus in Deo Salutari meo, quia respexi
humilitatem ancillae suae; ecce enim ex hoc be
me dicent omnes generationes, quia fecit mihi
magna qui potens est, et sanctum Nomen ejus;
misericordia ejus a progenie in progenies
timentibus eum. Fecit potentiam in bracchio sug
dispersit superbos mente cordis sui. Deposuit
potentes de sede et exaltavit humiles. Esuriente
implevit bonis, et divites dimisit inanes. Suscep
Israel puerum suum recordatus misericordiae su
sicut locutus est ad patres nostros Abraham et
semini ejus in saecula.

Magnificat anima mea Dominum, et exsultavit i My soul doth magnify the Lord, and my spirit hafh

O

rejoiced in God my Saviour, for He hath regarde
tém humility of His handmaid; for behold from
henceforth all generations shall call me blessed, for
dile Who is mighty hath done great things to me,
and holy is His Name; and His mercy shall be
;from generation to generation to all who fear Hin{.
He hath wrought wonders with the strength of His
sarm; He hath scattered the proud-hearted. He path
itcast down the mighty from their seat and exalteq the
hdowly. He hath filled the hungry with good thing

Israel his servant mindful of his mercies as He hath

and sent the rich away empty. He hath received{

promised our fathers Abraham and his seed foreyer.
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Vocabulary

recte -correctly

at - but

rigo, -are, -avi, -atum(1) - to water, wash
tergo, -ere, tersi, tersuiB) - to wipe
cesso, -are, -avi, -atunfl) - to stop, cease
caput, -itis -head

conversus turning

haec -she

capillus, -i -hair
osculum, -i a kiss
osculor, -ari(1) - to kiss

Reading Practice

At ille dixit ei : Rectgudicasti. Et conversus ad
mulierem dixit : Vides hanc mulierenifitravi in
domum tuam, aquam pedibus meis dedisti:
haec autem lacrymisgavit pedes meos, et capillis
suistersit. Osculum mihi nodedisti: haec autem
ex quointravit non cessavibsculari pedes meos.
Oleo caput meumon unxisti; haec autem
unguentaunxit pedes meos.

And He said to him Thou hast judgedightly.

And turning to the woman, He said unto Simon :
Dost thou see this womanznterednto thy

house thou gavesMe no water for my feet : but
she with tearsiath washetly feet, and with her
hairshath wipedthem. Thou gavesMe no kiss :
but she, sincehe came inhath not ceaset kiss
my feet. My head with oithou didst not anoint
but she with ointmertiath anointedJy feet.
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UNIT 9

PERFECTLY PASSIVE-
THE PERFECT INDICATIVE PASSIVE

9.1 When the Perfect Indicative Passive is needed

The same distinction between Active and Passive Verbs3($eapplies for this Tense, as it does for all
others. The Perfect Indicative Passive is used to indicate not what sadiceboewhat he or she
underwents a result of someone else’s action.

9.2 How it is formed

Verbs in the Perfect Indicative Passive have the following characteristics :

1. They areeompoundie. made up ofwo parts :
» aPast Participle
* the appropriate form of theresent Tensef the Verb ‘to be’

2. The Past Participle, which functions as an adjectiveflected, that is, it changes its ending to agree
in number and gender with its accompanying Noun or Pronoun.

9.3 The 4th Part of the Verb

For the first time you will be making use of thih Part of the Verb, known as th&upine which, as its
name infers, does not actuatlp very much, but it is, however, not entirely useless for it is the basis for a
good deal of activity. Here it is useful for a special purpose, that is to form the Past Participle. This it
does by presenting a model - always endingiin - from which the Past Participle takes shape. All you
have to do is to drop themending of the Supine and substitute the appropriate inflected ending. If we
take, for example, the Verb ‘to send’ :

[ mitto, mittere, misimissum |

we can see that the 4th Panissungives us a Past Participleissus, -a, -umas in the statement:

Fuit homomissusa Deo -There was a magentfrom God

But that, however, is onlgnecomponent of the Perfect Indicative Passive, for the Past Parttipleis

not a Verb. In order to qualify for that status it must be accompanied by the appropriate form of the Verb
‘to be’. This is how it is formed in all Conjugations :

MASCULINE FEMININE NEUTER
missus sum missa sum
missus es missa es
missus est missa est missum est
missi sumus missae sumus
missi estis missae estis
missi sunt missae sunt missa sunt

Here is an illustration of how this Verb is used :
Missus esAngelus Gabriel a DeoFhe Angel Gabrielvas senfrom God

Learn the following Past Participles and their meaning :
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|percussus - stricken | from percutio, -ere, percusspercussum (3) - to strike
|inventus - found | frominvenio, -ire, invenijnventum (4) - to find
|assumptus- taken up | from assumo, -ere, assumpassumptum (3) - to take up
|probatus - approved | from probo, -are, -avi, probatur{i) - to approve:
|reputatus - reputed | from reputo, -are, -avireputatum (1) - to reckon, count
|firmatu3- 6tablishe4i from firmo, -are, -avj firmatum (1) - to establish :
|abscissus - cut offl from abscindo, -ere, abscidabscissum (3) - to cut off
|scriptus - Written| from scribo, -ere, scripsiscriptum (3) - to write
|adjutus- helpecl fromadjuvo, -are, adjuviadjutum (1) - to help

Reading Practice

Now read these sentences which contain Verbs in the Perfect Indicative Passive, noting the inflection of the
Past Participle

|Percussus sursicut fenum 4 have been smittelike gras$

|Beatus vir, quinventus essine macula Blessed is the man whmas been foundithout stain

|Assumgta edtaria in caelum- Mary has been taken Lipto heaveh

|sicut9robati sumus Deo- aswe were approvedy God|

|cum sceleratiseputatus est He was reputed with the Wick}ed

|et sic in Siorfirmata sum- and sd was establisheth Sion|

|Verbo Domini caelfirmati sunt- By the word of the Lord the heavemsre establisheid

|abscissus egle terra viventium He was cut offrom the land of the Iivinb

|sicutscrigtum est asitis Writter|1

|In Deo speravit cor meum,_atljutus sum In God hath my heart trusted, and | have been he|ped

Vocabulary
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porta, -ae -gate, door janua, -ae door

ferreus, -a, -um ef iron ultro - of its own accord
aperio, -ire, aperui, apertur() - to open nix, Nivis -snow

claudo, -ere, clausi, clausu@) - to shut albus, -a, -um white
vestimentum, -i garment claudus, -a, -um lame
contero, -ere, contrivi, contritur(8) - to destroy, break laqueus, -i snare, trap
passer, -eris sparrow venantium of the hunters
eripio, -ere, eripui, ereptur(8) to snatch, take away gladius, -i -sword

lapido, -are, -avi, -lapidatung10 - to stone occisio, -onis slaughter

seco, ere, secui, secty) - to cut to pieces testimonium, -i testimony
morior, mori, mortuus sumte die (Deponent Verb - see next section)

reprobo, -are, -avi, reprobatuii) - to reject paralyticus, -a, -um - paralytic
curo, -are, -avi, curaturato cure vinco, -ere, vici, victung3) - conquer
Exercise 1

1. What does WisdonB@pientia say about herself in Ecclesiasticus ?

Ab initio, et ante saecula, creata sum

2. What happened as the Angel led Peter out of prison?

|Venerunt ad portam ferream...quae ultro aperta est

3. What stopped the foolish bridesmaids from gaining access to the wedding?

|clausa est janua |

4,
What did Peter, James and John witness in the company of Jesus?

| transfiguratus esante eos

5. To what does Psalm cxxiii, 7 compare God’s power to rescue us from sin?
|Anima nostra sicut passer, erepta est de laqueo venantium : laqueus contritus est, et nos Iiberaki sumus

6. What does St Paul say about the sufferings of those who followed Christ?
| lapidati sunt, secti sunt, tentati sunt, in occisione gladii mortui sunt

7. What shows that they were pleasing to God?
|testimonio fideprobati, inventi sunt in Christo Jesu Domino nosiro

8. What metaphor does Christ use to illustrate the way He was received?

| Hic est lapis qui reprobatus esit

9. Which miracles does this extract refer to?

|mu|ti autem paralytici et claudi curati sur|t

9.4 Two special casesfacio and video

Consider both the Active and Passive forms of these two Verbs :

ACTIVE | PASSIVE
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facio, -ere, feci, factumto do, to make fio, fieri, factus sum to be made, to become

video, -ere, visi, visumto see videor, videri, visus sumte seem, appear

It is important to note that in either case the Passive form has an ‘extended’ meaning. The first Verb,
besides the Passive meaning ‘made’ or ‘done’, can also be translated by ‘became’ or ‘been’ as the sense
demands, and the second has the meaning 'seem’, ‘seemed’ etc. as in the following examples :

ET HOMOEACTUS EST AND HE WAS MADE MAN

et Verbum cardactum est and the Wordvas maddlesh

etfacta esttranquilitas magna and there came (litvas madep great calm

haec in Bethanidacta sunttrans Jordanem These thingsvere donén Bethania beyond the
Domine, refugiunfactus esobis a generatione et ig;g?'rllhou hast beeaour refuge from generation to
progenie generation

Dominusfactus esbbediens usque ad mortem the Lordbecamebedient unto death

vestimenta autem ejfiacta suntalba sicut nix His garmentdecamenhite as snow
Visi suntoculi insipientium mori In the sight of the unwisthey seemetb die

9.5 DEPONENT VERBS

You will already be familiar with the peculiarity of Deponent Verbs which look like and behave exactly as
Passive Verbs but are in fact translated as Active Verbs. The Perfect Tense is modelled on the Passive
forms mentioned above. Note that there is no 4th Part :

A\

isequor

sequi

secutus sum

This is how it is conjugated :

secutus suml-followed . secuti sumus we followed
secutus esthou didst follow secuti estis you followed
secutus esthe /she followed secuti sunt they followed

and here are some examples of its use| VoS, quisecuti estisne -you whohave foIIowed\/Ie|

Judaei ergo.secuti suneam- The Jews therefordollowed her |

Note also the compound formI persequor, persequpersecutusum -to persecute| -

and the example :
et nospersecuti sunt andthey have persecuters
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Learn the following Deponent Verbs paying special attention to the Past Participle :

lucror, lucrari, lucratus sum -to gain, profit superlucror, -ari,superlucratus sum- to
gain over and above

lacrimor, -ari, lacrimatus sum -to weep morior, mori,mortuus sum -to die

contristor, -ari,contristatus sum- to become sad loquor, loqui,locutus sum -to speak

adipiscor, adipisciadeptus sum -to obtain orior, oriri, ortus sum- to rise

(@d)miror, -ari, (ad)miratus sum -to be astonished, wonder
miserior, misererimisertus sum -to have mercy, take pity

operor, -ari,operatus sum -to work indignor, -ari, indignatus sum -to be
angry
laetor, -ari, laetatus sum -to rejoice patior, pati, passus sum- to suffer

Exercise 2a Translate the following :

1. falsum testimonium locuti sunt

2. Laetatus sum

3. et videntegseeing Himjadmirati sunt

4. Gloria Domini super te orta est

5. Credidi, propter quodtherefore)ocutus sum
6. Mortuus est Lazarus

Exercise 2b

1. How did Peter feel when the cock crowed? | Contristatus esPetrus |

2. What was Jesus’s reaction on hearing of the death of Lazar Sw*aesus

3. Was this prayer heard? [ Aydivit Dominus emisertus esmihi

4. What did the good servant say to his mastelrefcce alia quinquéb) talentasuperlucratus suni

5. What did St Paul say the Sain8afct) have achieved through the power of faith?

Sancti per fidem vicerunt regnaperati suntjustitiam, adepti sumrepromissionesl

6. On the return of the Prodigal Son, how did his brother rea_ gnatus est
7. What did Moses do in the sight of God?

Precatus esMoyses in conspectu Domini Dei shi

8. What does the Creed affirm about the Holy Ghost? |Iocutus esper prophetas
Vocabulary

virginalis, -e -virginal aula, -ae- court, chamber

eligo, -ere, elegi, electur8) - to choose dignor, -ari, dignatus sum- to deign

sine- without tactus, -us touch, contact

domina, -ae Mmistress, lady radix, radicis- root

gaudeo, -ere, to rejoice speciosus, -a, -umbeaultiful

valde -exceedingly decorus, -a, -um fitting, beautiful

exoro, -are, -avi, -atumto plead nascor, nascinatus sum -to be born

visum, -i -vision, dream

Reading Practice
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multa enimpassa sunthodie per visum propter eumfor | have sufferednany things this day in a dream

because of Him (Pilate's wife)

Deus, qui virginalem aulam beatae

es..

Mariae, in qua habitares eligemignatus

O God, whodidst vouchsaf#o choose the
chaste chamber of the blessed Virgin Mary i
which to dwell...

Salvatoris

Benedicta et venerabilis es, Virgo Maria :
guae sine tactu pudorisinventa esnater

Thou art blessed and venerable, O Virgin
Mary, who without intercourse with man
didst becomdilit. wast found to be) the
mother of our Saviour

FROM THE OFFICE OF THE BLESSED VIRGIN MARY

COMPLINE OF THE PURIFICATION UNTIL EASTER

Ave, Regina coelorum,

Gaude, Virgo gloriosa,

Vale, o valde decora!
Et pro nobis Christum
exord

Ave, Domina Angelorum,
Salve radix, salve porta,
Ex qua mundo lugst orta

Super omnes speciosa.

Hail, O Queen of Heaven enthroned!
Hail, by angels mistress owned!

Root of Jesse! Gate of morn!
Whence the world’s true Lightas born

Glorious Virgin, joy to thee,
Loveliest whom in heaven they see :
Fairest thou where all are fair!

Plead with Christ our sins to spare.

Jesu, tibi sit gloria
qui natus egde Virgine

Glory be to Thee, O Jesus, who
wast borrof a Virgin

ET INCARNATUS ESDE SPIRITU SANCTO EX
MARIA VIRGINE ; ET HOMGACTUS EST.
crucifixusetiam pro nobis : sub Pontio Pilato
passus etsepultus est

AND HE WAS MADE FLESH OF THE HOLY
GHOST OF THE VIRGIN MARY : AND WAS
MADE MAN.

He wasalso c¢ucified for us,sufferedunder Pontius
Pilate andwas buried

*pudor is both ‘modesty’ and ‘shame’, which Pope Pius Xl described as “nature’s two protectors of
chastity”, and their absence as a stumbling block to the practice of virtue.
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LOOKING INTO THE FUTURE -

THE FUTURE INDICATIVE ACTIVE

10.1 Similarity with English usage

There is a close correspondence between the way in which the Future Tense is used in both Latin and
English. Its general purpose is to indicate what is going to happen but it can also indicate someone’s will
or intention regarding future events. Thus ‘I will go’ can be interpreted as a bald statement of fact or an

insight into the mind of the speaker.

10.2 THE FUTURE INDICATIVE ACTIVE

1st Conjugation

2nd Conjugation

LAUDARE -TO PRAISE

VIDERE -TO SEE

laudabo - | will praise etc laudabimus videbo - | will see etc videbimus
laudabis laudabitis videbis videbitis
laudabit laudabunt videbit videbunt

3rd Conjugation

4th Conjugation

BENEDICERE - TO BLESS

AUDIRE -TO HEAR

benediam - | will bless etc benediemus audiam - | will hear etc audiemus
benedies benedietis audies auditis
benediet benedient audiet audient

and for the Verb ‘to be’ :

Some parts of the Mass begin with the Future Tense, and are easily recognisable e.g.

ero - | will be etc enmus
ens eritis
ernt erunt

| Introibo ad altare Dei- | will go untothe altar of God

or

|Lavab0 inter innocentes manus mealswill wash my hands among the innocents

|Asger@ me, Domine. = Thou shalt sprinklene, O Lord...

Reading Practice

Vocabulary
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possideo, -ere, possedi, posses$2)i to possess iterum -again

transeo, transiretransivi, transitum(4) - to pass away odio habebit he will hate
condemno, -are, -avi, -atufd) - to condemn sitio, -ire, -ivi, -itum(4) - to thirst
sustineo, -ere, -tinui, -tentu(@) - to sustain semino, -are, -avi, -atuifi) - to sow
contemno, -ere, -tempsi, -tempt({®) - to despise parce -sparingly

obumbro, -are, -avi -aturil) - to overshadow peto, -ere, -ivi, -itunf3) - to ask
tento, -are, -avi, -tunfl) - to tempt

annuntiaboveritatem tuam in ore meo | shall show forthThy truth with my mouth

Perdamsapientiam sapientium, et prudentiam | will destroy the wisdom of the wiseand the prudence

prudentiumreprobabo of the prudent will reject

Non petamet hon tentabdominum | will not ask, andl will not temptthe Lord
invocabitisme, et egexaudianvos you shall callon Me and shall hearou

Caelum et terrdransibunt: verba mea non Heaven and eartshall pass awayput My wordsshall
transibunt not pass away

Nemo potest duobus hominibus servire : aut enimNo man can serve two masters : eithemflehate the
unumodio habebitet alterumdiliget : aut unum  one andill) love the other : or haill sustainthe one

sustinebit et alterumcontemnet and ill) despisethe other
sic eruntnovissimi primi, et primi novissimi So shallthe lastbefirst, and the first last

qui parce seminat, parce gtetef et qui seminat in he that sowth sparinglhall alsoreapsparingly, and he
benedictionibus, de benedictionibugretet that soweth in blessinghall alsoreapin blessings.

condemnaburgum morte, efradenteum Gentibus  theywill condemnHim to death, angwill) hand Him
overto the Gentiles

Beati mites : quoniam ipsbossidebunterram Blessed are the meek : for thelyall possessthe land
Spiritus Sanctus in tgescenet, Maria, et virtus  the Holy spiritshall descendpon thee, Mary, and the
Altissimi teobumbrabit power of the Most Higlshall overshadouhee.
Exercise 1 Translate these sentences :
| Populus Sion, ecce Dominus vﬂn| Deus meus, speba in eum
|Benediam Dominum | |Gratias (The favoursPomini in aeternum canta

Omnis qui bilet ex aqua hac dit iterum : qui autem bié ex agua quam Ego ta ei, non siiet in
aeternum

Exercise 2 Fill in the blanks using one of the following words :
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veniemus

videbunt

videbitis

servabit

faciemus

sperabis

diliget

gaudebit

annuntiabo

resurget

1. sub pennis ejus under His wingghou shalt trust

2. Beati mundo corde : quoniam ipsi Deum Blessed are the clean of heart for thkall seeGod

3. Si quis diligit me, sermonem meum If anyone loves Mehe will keepMy word

g- g: th:lrmr?eus eum and My Fathewill love him

oo ae___ SOESASRRN

7. per omnes generationes fidelitatem = )

tuam ore meo through all generationisshall proclaimThy

8. et cor vestra faithfulness with my lips

9. et tertia die ' you shall seand your hearghall rejoice
and on the third day He will rise again

Vocabulary

vertex, verticis top, summit

fluo, -ere, fluxi, fluxung3) - to flow
arguo, -ere, -ui, argutun@) - to censure
conflo. -are, -avi, -atunil) - to forge

falx, falcis- scythe

exerceo, -ere, -ui, -iturf?) - to exercise, practise

collis, -is -hill

ambulo, -are, -avi, -aturfl) - to walk
vomer, -eris ploughshare

semita, -ae footpath

proelium, -i- battle

inferum, i- -hell

praevaleo, -ere, -Ui2) - to be physically strong, to prevail by force

adversus against

clavis, -is -key

Learn the Future Tense of the Ve ire, ivi, itum 4o go :

ibo - I will go etc. ibimus
ibis ibitis
ibit ibunt

and look out for Prepositions which can be placed in front of this Verb to form compounds such as :

introibo

exibo

transibo

Reading Practice

- lwillgoin

- 1 will go out

- | will go across

Now read througlthis well-known extract from Isaiah 11, 2-5, paying special attention to the Verbs
(underlined) in the Future Indicative Active :
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In diebus illis dixit Isaias ProphetaErit in In those days the Prophet Isaiah said : In the last
novissimis diebus preparatus mons domus Domirdays the mountain of the house of the Lord shall be
in vertice montium, et elevabitur super colles, et prepared on the top of mountains, and it shall be
fluentad eum omnes gentes. iEint populi multi, exalted above the hills, and all nations shall flow
etdicent: Venite et ascendamus ad montem Domi#into it. And many people shall go, and say : Come

- et ad domum Dei Jacob, @bcebitnos vias suas, and let us go up to the mountain of the Lord, and
et ambulabimusn semitis ejus : quia de Si@xibit to the house of the God of Jacob, and He will teach

. o us His ways, and we will walk in His paths : for
lex, et verbum Domini de Jerusalem. Wdigabit the law shall come forth from Sion, and the word
- of the Lord from Jerusalem. And He shall judge
gladios suos in vomeres, et lanceas suas in falceg,e Gentiles and rebuke many people : and they
Non levabitgens contra gentem gladium : nec  gpai tyrn their swords into ploughshares, and
exercebuntur ultra ad proelium. Domus Jacob  thejr spears into sickles. Nation shall not lift up
exercised any more to war. O house of Jacob, come
ye, and let us walk in the light of the Lord our God

Exercise 3
1. To whom were these words addressed? |Ter (thrice)me negabis|
2. What preoccupies the minds of pagans? |Quid manducabimus, aut quid bibemuls?

3. To whom did Jesus address these words?

| habebis thesaurum in coeIIJ

4. What did Jesus say to the Good Thief? |hodie mecum eris in paradiso

5. What did the Angel Gabriel say to Mary? concipies in utero et paries filium, et vocabis no
ejus Jesum

nen

6. To which disciples did Jesus address these Words[-’CaIicem quidentindeed)meum bibetis

7. What is the reward of the faithful disciple? — .
| accipiet coronam wtad

8. What did Jesus promise to the faithful disciple? |ego resuscitabo eum in novissimo die

9. Shortly before receiving Communion, the Priest genuflects, and takes the Sacred Host in his hands.
Then what does he say?

| Panem coelestem accipiam, et nomen Domini invoc}abo

10.3 Use of the Future Tense to give commands

The Future Tense can be used to convey a sense of authority in the person issuing an order as we find, for

example, in the Ten Commandments with their ‘Thou shalt not’ sequence . First learn the additional
vocabulary and then study the following extract from Rom. XIII, 9-10 :

adultero, -are, -avi, -atur(il) - to commit adultery occido, -ere, -idi, -isun3) - to kill
furor, -ari, furatus sun(l) - to steal concupisco, -ere, -ivi, -itunB) - to covet
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|Nonadu|terabis. Nonoccices. Nonfuraberis. Non

falsum testimoniudices. Nonconcupises

This also applies to positive commands as in

| Dilig es proximum tuum sicut teipsunThou shalt lovethy neighbour as thyseklf

Dominum Deum tuuradorabis et illi soli servies

thou shalt adore the Lord thy God, and Him only shalt thou serve

Vocabulary
illumino, -are, -avi, -atungl) - to enlighten radix, radicis -root
concipio, concipere, concepi, concept(Bh - to conceive floreo, -ere, -ui(2) - to flourish
pario, parere, peperi, partur(8) - to give birth

Exercise 4 Fill in the blanks with the correct word :

videbitis erit sperabunt concipiet illuminabit perdet
exsurget adorabunt veniet florebit servient pariet
1. Dominus noster cum virtute , et our Lordwill come with strength, andHe will enlighten
oculos servorum suorum the eyes of His servants
2. coelum apertum you will seeheaven opened
3. radixJesse,etqui_____regere there shall ba root of Jesse, ardethatshall rise upto

gentes, in eum
4. Justus ut palma

5. Ecce virgo et filium

6. eum omnes reges terrae : omne
gentes ei

7. qui amat animam suam eam

Exercise 5

rule the Gentiles, in Him the Gentilskall hope
The just marshall flourishlike the palm tree
Behold a virginshall conceivandshall bring fortha

§on.

all the kings of the eartshall adoreHim : all nations
shall serveHim
he that loveth his own lifghall loseit

Read through this extract from Psalm 110 which beQimishabitat in adjutorio Altissim{He that
dwelleth in the aid of the Most High). Underline all the Verbs in the Future Tense:

Dicet Domino : Susceptor meus es tu, et refugiun
meum : Deus meus, sperabo in eum...Scapulis s
obumbrabit tibi, et sub pennis ejus sperabis. Sc
circumdabit te veritas ejus : non timebis a timore

N He shall say to the Lord : Thou art my protector an

Ly refuge : my God, in Him will | trust...He will

Itovershadow thee with His shoulders, and under His
wings thou shalt trust. His truth shall encompass t
with a shield : thou shalt not be afraid of the terror

o

nee

nocturno...Cadent a latere tuo mille, et decem m
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a dextris tuis : tibi autem non appropinquabit.
Quoniam Angelis suis mandavit de te, ut custodi
te in omnibus viis tuis.  In manibus portabunt tq
ne umquam offendas ad lapidem pedem tuum. S
aspidem et basiliscum ambulabis, et conculcabis
leonem et draconem. Quoniam in me speravit,
liberabo eum : protegam eum, quoniam cognovit
nomen meum. Invocabit me, et ego exaudiam el
cum ipso sum in tribulatione. Eripiam eum, et
glorificabo eum: longitudine dierum adimplebo ey
et ostendam illi salutare meum.

nBecause he hoped in Me | will deliver him : | will

nghall cry to me and | shall hear him : | am with him

the night...A thousand shall fall at thy side, and te

hrihousand at thy right hand : but it shall not come n|gh

,thee. For He hath given His angels charge over theg, to
upeep thee in all thy ways. In their hands they shall bear
thee up, lest thou dash thy foot against a stone. Thous
shalt walk upon the asp and the basilisk, and thou
shalt trample under foot the lion and the dragon.

protect him because He hath known My Name : he

n
tribulation. | will deliver him, and | will glorify him :
I will fill him with length of days, and | will show
him My salvation.

Vocabulary

requiro, -ere, -quisivi, -quisitur(8) - to seek
dissipatus, -a, -umscattered

accubo, -are, -avi, -aturfl) - to lie down
pereo, -ire, -ivi, -itum(4) - to be lost, perish
confractus, -a, -um broken

infirmus, -a, -um weak, infirm

grex, gregis -Herd, flock
dispersus, -a, -umscattered
virens -green

abjectus, -a, -umdriven away
alligo, -are, -avi, -atun{l) - to bind
pinguis -fat

Reading Practice Ezechiel xxxiv 11-16

Lectio Ezechielis Prophetae

Haec dicit Dominus Deus : Ecce ego ipeguiram
oves meas, efisitaboeas. Sicut visitat pastor
gregem suum in die, quando fuerit in medio oviun
suarum dissipatarum: sidsitabooves meas, et
liberaboeas de omnibus locis...Etlucaneas de
populis, etcongregabeas de terris, dhducameas
in terram suam : gbascanmeas in montibus
Israel...In pascuis uberrimysascaneas, et in
montibus excelsis Israekuntpascua earum: ibi
requiescenin herbis virentibus...Egpascanoves
meas, et ego eas accubdagiam dicit Dominus
Deus. Quod perieratequiram; et quod abjectum
erat, reducant et quod confractum fueradlligabo

Thus saith the Lord God : BehdldMyself will seek My
sheep andvill visit them. As the shepherd visiteth his floch

nin the day when he shall be in the midst of his sheep that

scattered : swill | visit My sheep, andgvill deliver them out
of all the places...Andwill bring themout from the peoples
andwill gatherthem out of the countries amdll bring them

to their own land : antdwill feed them in the mountains of

Israel..l will feed them in the most fruitful pastures, and thegi

pastureshall bein the high mountains of Israel : tharey
shall reston the green grass.will feed My sheep and will
causethem to lie down, saith the Lord Godwill seek that
which was lost, and that which was driven awayll bring
again and] will bind up that which was broken; andvill

et quod infirmum fueratonsolidabo; et quod
pingue et fortecustodiant et pascamillas in

judicio, dicit Dominus omnipotens

strengthenhat which was weak; and that which was fat and
strongl will preserve: and] will feed them in judgment, saith

vere

the Lord Almighty
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REVISION UNITS 6-10
A. ACROSTIC
First enter the solution to the clues in the numbered rows of the grid :

1. | witness

. First word of the Ordinary of the Mass
. All people

. Per omnia saecula ---------

. Famous 16th century Jesuit

b wiN

A B C D E F

When completed correctly, column A will spell out the name of a Pope. Now transfer all the relevant
letters to the corresponding cross-referenced squares in the grid below, and you will be able to read a
guotation from this Pope.

1E 2B 3G 2C 5B 3A 1C SB 3k 1B
IH 4J 3B 3H 5B

5D 2B

4D 1D Sk 2A 4A 2C 2H

B. NOMENCLATURA

Match the correct titles in the left hand column with their equivalent on the right :

1. Filius hominis a. Lamb of God

2. lux mundi b. Mother of mercy

3. Agnus Dei c. King of the Jews

4. Rex caelestis d. Son of the living God
5. Filius Dei vivi e. Holy Mother of God
6. Rex Judaeorum f. Virgin most prudent
7. Regina Caeli g. Son of Man

8. Mater misericordiae h. Light of the World

9. Virgo prudentissima i. Heavenly King

10 .Sancta Dei Genetrix j. Queen of Heaven
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C. MIX AND MATCH
Read the Latin expressions in the shaded areas and find their equivalents.

KEEP THE FAITH !

nobis natus, nobis datus

Officially, by authority
lit. 'from the chair (of Peter’)

| The salvation of souls |

|The highest gooh

salusanimarum

Bishops' 5-yearly visit to the Pope
literally 'to his threshold'

/Summum
\.__bonum

H

g Verbal confirmation of papal election
e lit. 'we have a Pope !

m

u

s | with one voice
P

a

p

a

m

born for us,
given to us
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D. VANISHING DOCTRINES Match the following Latin phrases with their English equivalents in
the list on page 141. Some words are self-explanatory, others you may need to look up in the word list at

the back.
1. 2. 3. 4. 5. 6.

regnum . _ :
terrena Christi hostes fragilitas |[merita Ecclesia
despicere . animae nostra sanctorum|| militans
Regis
8 9 10. 11 12

spiritus
compunctionis

animae
defunctorum

iracundia |[ haeretica
divina pravitas
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UNIT 11

BACK TO THE FUTURE -

THE FUTURE INDICATIVE PASSIVE

11.1 The concept of Passive Verbs in the Future Tense

This unit covers th€&uture Tensein its Passive forms Here we will be dealing with ways of expressing
in Latin actions which a person or thing will undergo at a future date.
Common Biblical examples of this form of the Verb in English are ‘He shall be called’, ‘they shall be

confounded’, ‘I shall be cleansed / set free’ etc.

Look out for Deponent Verbswhich share these Passive forms but have an Active meaning.

11.2 THE FUTURE INDICATIVE PASSIVE

These are the regular forms for the four Conjugations :

1st Conjugation

VOCARI -TO BE CALLED

vocdor - | shall be called etc vocdimur
vocderis vocdimini
vocaitur vocaduntur

2nd Conjugation

3rd Conjugation
4th Conjugation

REGI- TO BE RULED

regar - | shall be ruled etc regemur
regeris regemini
regetur regentur

MONERI -TO BE WARNED

mondor - | shall be warned etc monéimur
monderis monleimini
monditur
mond®untur
AUDIRI - TO BE HEARD
audar - | shall be heard etc audemur
auderis audemini
audetur audentur

ﬂg the 1st Person Singular of the 3rd and 4th Conjugation are identical to the corresponding forms

of the Present Subjunctive Passive (6

Vocabulary

excido, -ere, -idi, -isur(B) - to cut out, destroy
dealbo, -are, -avi, -aturfil) - to whitewash
arbor, -oris -tree

€Oognosco, -ere, -gnovi, -gnotud) - to know
mundo, -are, -avi, -aturfl) - to cleanse
servitus, -utis slavery, servitude

infirmo, -are, -avi, -atunfl) - to weaken
multiplico, -are, -avi, -atunfl) - to increase,
renovo, -are, -avi, -aturfl) - to renew

nubes, nubis eloud

relinquo, -ere, -iqui, -ictung3) - to leave behind

nam -for

tunc -then

aspergo, -ere, -spersi, -spersy) to sprinkle
creatura, -ae creature

corruptio, ionis -corruption

justifico, -are, -avi, -atunfl) - to justify
conspectus, uscountenance, sight
cedrus, -i cedar

aquila, -ae -eagle

rapio, -ere, rapui, raptung3) - to snatch
obviam (Adverb + Dative) - to meet

Reading Practice




Asperges me hyssopo,netinddoor

Lavabis me, et super nivastealbdor

et ad praesides et ad regég@mini propter me

non justificabitur in conspectu tuo omnis vivens

et ipsa creaturdiberabitur a servitute corruptionis

guia mihicurvaitur omne genu

nam virtutes caelorumovéuntur

qui audit me pon confunetur
cognosetur manus Domini servi ejus

omnis arbor, quae non facit fructum bonusreidetur et
in ignemmittetur

sicut cedrus, quae in Libano estultiplicabitur

aedificdbuntur in te deserta saeculorum

renovditur sicut aquilae, juventus tua

nos, qui vivimus, qui relinquimur,
simulrapiemur_in nubibus obviam Christo

sana me, esanaor

haec omniadjicientur vobis

Vocabulary
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Thou wilt sprinkle me with hyssop, amhdhall cleansed

You will wash me, andlshall be made whitghan snow

andyou shall be brougtiefore governors and before
kings for My sake

in Thy sight no man livinghall be justified

the creature also itsadhall be deliverettom the servitude
of corruption

for every kneeshall be bowedo Me
for the powers of heavehall be moved

Hethat hearkeneth to Mghall not be confounded

the hand of the Lordhall be knowrto His servants

every tree which does not produce good fritl, be cut
downandwill be putinto the fire

he shall growup like the cedar in Lebanon

the places that have been deserted for sigalé be builtin
thee

your youthshall be renewetlike the eagle’s

we, who are alive, who are left,
shall be takemp together in the clouds to meet Christ

heal me, and shall be healed

all these thingshall be addednto you

trado, -ere, -idi, -itum(3) - to hand over
injustus, -a, -um unjust, wicked

omnis -everyone
pacificus.-a, -um peacemaker

Exercise 1 Translate the following sentences :

2. et vocabitur nomen ejus Emmamlel

1. Filius hominis tradetur|
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3. omnis qui se exalat, se humiliabitur, [4. Beati pacifici : quoniam fili Dei vocabuntuf
et qui se humiliat, exaltabitur

| 6. in Jerusalem consolabimini |

|5. Injusti punientur| _ . |8. Videbitur in gloria sua |
7. sanabitur anima mea |

| 10. Sol convertetur in tenebras

Vocabulary

universus, -a, umwhole, entire (pluniversi -all) rectus, -a, um straight, honest, upright
expecto, -are, -avi, -atuifl) - to wait creo, -are, -avi, -atungl) - to create
lugeo, -ere, luxi, luctunt) - to mourn saturo, -are, -avi, -aturfil) - to satiate, fill
esuriq -ire, -ivi, -itum(4) - to hunger salio, -ire, -ivi, -itum(4) - to salt
sitio, -ire, -ivi, -itum(4) - to thirst fletus, -us weeping
supplanto, -are, -avi, -atuifi) - to supplant frumentum, -i €orn
Exercise 2 Fill in the blanks using one of the following words :

consolabuntur benedicetur replebimini commovebitur saturabuntur

audietur infirmabor confundentur supplantabuntu mundabimini

1. Universi, qui te expectant, non All that wait on Theeshall not be confounded
2. Potens in terra erit semen ejus : generatio His seed shall be powerful on earth : the generation

rectorum of the justshall be blessed
3. Deus in medio ejus,non God is in the midst of her; stshall notbe moved
4.in Domino sperans,non ____ | have put my trust in the Lord astiall not be

5.E ittam vobis frumentum, et vi (ueakened
- ECCe ego mittam vobis frumentum, et vinum, etg o014 | will send you corn and wine and oil, and

oum et @8 you shall be filledwith them
' q gent-q P Blessed are they that mourn : fbey shall be

7. Beati qui esuriunt et sitiunt justitiam : quoniam comforted . o
ipsi Blessed are they that hunger and thirst after justice:
8. et non in eo ultra vox fletus et vox  for they shall have their fill .
clamoris and the voice of weepirghallno morebe heardn
9. Lex Dei ejus in corde ipsius : et non her, nor the voice of crying
gressus ejus the law of his God is in his heart : and his steps
10. ab omnibus iniquamentis vestris shall notbe supplanted

you shall be cleansdtbm all your filthiness

Exercise 3

1. What did Jesus say of the person who becomes like a little child?
| hic magnus vocabitur in regno coelorum |

2. What did He say about the salt that has lost its savour? |in quo salietur?|
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3. What is prophesied iacclesiasticugliv aboutviros gloriosogmen of renown)?
|semen eorum et gloria eorum non derelinquetur |

4. Who will praise the Lord? [ populus qui creabitur laudabit Dominur

5. What does this prophecy say about some children of the Kingdom?

|fi|ii autem regni ejicientur in tenebras exteriorés

6. What did the Centurion say about his servanel? -
|sanab|tur puer meusi

. .
7. What does this tell us about John the Baptist~ |Spiritu Sancio replebitur|

8. What is one of the signs of the end of the world? |so| obscurabitur|

9. What favour will be wrought for the sake of the elect?

| propter electos breviabuntur dies iI|i

11.3 DEPONENT VERBS

Before proceeding refresh your memory by revising all the Deponent Verbs in previous Units. This type of
Verb, because it has the same form as Passive Verbs, is conjugated in exactly the same way as them. Once
that is clear, all you have to remember that they haw@vemeaning.

Take, for instance, various forms of the Future Tensmofiteri (to confess or give praise) :

omnis ergo quiconfitebitur me coram hominibus, everyone therefore thahall confessMe before

confitdbor et eum coram Patre meo men,| will alsoconfes$im before My Father

in nomine tucconfitbimur in saeculo In Thy Namewe will give praiseforever

confiteébor tibi in cithara, Deus, Deus meus | shall praiseThee upon the harp, O God,my God
Vocabulary

brachium, -i - arm auxilior, auxiliari (1) - to help

virga, -ae- rod, staff recordor, recordari(1) - to remember (followed by Genitive)

protectio, -ionis- protection commoror, commorarl) - to remain,

miseratio, -ionis- compassion, pity consequor, conseq(®) - to obtain

vacuus, -a, -umvoid meditor, -ari(1) - to meditate

properor, -ari(1) - to prosper orior, -iri (4) - to arise

egredior, egred(3) - to go out revertor, reverti(3) - to return

moror, -ari (1) - to dwell libenter -willingly
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Take care not to confuse these two Deponent Verbs :

moror, morari morior, mori
- to dwell - to die
and
as their Future Tense will be respectively :
morabor moriar
and

Reading Practice
in hereditate Dominmorabor | shall abidein the inheritance of the Lord
nonmoriar, sed vivam | shall not die but live

ego tamen nowbliviscartui, dicit Dominus omnipotensYet will not | forget thee, saith the Lord Almighty

orietur in tenebris lux tua thy light shall arisén the darkness
miserebiturejus He will have mercyn him

ipsi misericordianconsequentur they shall obtairmercy

sic erit verbum meum thus shall My word be

quid egredieturde ore meo which shall go forthfrom My mouth :

non revertetuad me vacuum, it shall not returrto Me void,
sed..prosperabitur but..it shall prosper

meditaborin mandatis tuis | will meditate on Thy commandments
libenter igiturgloriabor in infirmitatibus meis gladly thereforewill | glory in my infirmities
in peccato vestronoriemini you shall diein your sin

Exercise 4  Fill in the blanks using one of the following Verbs.

laetabitur patietur egredietur meditabitur
orietur recordabor auxiliabitur commorabitur
1. Qui in lege Domini die ac nocte, he whoshall meditateon the law of the Lord day
dabit fructum suum in tempore suo and night shall bring forth his fruit in due season
2. manus enim mea ei for My handshall helphim
3.in virtute tuae, Domine, __ justus in Thy strength, O Lord, the just mahall joy
4. sicutsol Salvator mundi the Saviour of the worldhall riselike the sun

5. qui habitat in adjutorio Altissimi, in protectione o that dwelleth in the aid of the Most Highall

MNAl A~AL
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Dei caeli abideunder the protection of the God of heaven

6. virga de radice Jesse thereshall come fortha rod out of the root of Jesse

7. miserationum Domini ____ | will rememberthe tender mercies of the Lord

8. fidelis autem Deus est, quinon ___ VOSyyt God is faithful whawill not allow you to be
tentari super id quod potestis tempted above that which you are able

Exercise 5

i ' 2
1. What is promised to those who keep the precepts of the Lord* |multiplicabimini |

2. But what of those who live according to the flesh?

3. What did Christ warn His followers would happen to them? |contristabimini |
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UNIT 12

GIVING ORDERS -
THE IMPERATIVE

12.1 When the Imperative is used

The Imperative is used not only to isseesnmands bothpositive andnegative but also to make

requests

There is a range of subtleties between these two poles which encompass different human needs. These
include strident demands for God’s attention, abject cries for help, exhortations to give praise, invitations
to approach the throne of grace etc.

The Imperative can be regarded as a two-way process of communication between the supernatural and the
natural with, on the one hand, commandments and exhortations coming from God and, on the other hand,
requests of the faithful on earth to God, Our Lady and the saints in Heaven.

12.2 THE IMPERATIVE OF ACTIVE VERBS

We normally think of the Imperative as addressed to the Second Person (‘you’) either Singular or Plural.
Here are the regular forms for the four Conjugations of the Active Verbs:

IMPERATIVE OF ACTIVE VERBS
Conjugation Singular Plural
1st :orare - to pray oral - pray! orate! - pray!
2nd :videre -to see vide - see! videtel - see!
3rd : suscipere to accept suscipg - accept! suscipte! -accept!
4th : venire -to come ven! - come! vente! - come!

Exercise 1 Translate the following :

|1. ora pro nobis | |2_ Orate fratres | |3. Libera nos, Domine |

|4. Veni, Sancte Spiritus | |5. Venite adoremus |

|6. Suscipe, Sancte Pater | |7. Salva nos Christe Salvator |

| 8. Cantate Domino, alleluia |

12.3 Notable exceptions

A few Verbs differ slightly from this pattern by dropping the final vowel in the Singular :

VERB SINGULAR PLURAL
facere to do/to make fac! - do! make! fadte - do! make!
ducere 1o lead duc! - lead! dudte! - lead!
dicere -to say dic! - say! dicite! say!
ferre -to bring fer! - bring! fertel

Hocfac et vives -This do and thou shalt Iiv+.
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|D_ic nobis, Maria -Tell us, Maryi

@ Note theCOMPOUND forms of these Verbs which have a special prefix to denote a
distinctive meaning :

* BENE- :

benéacere(to benefit, lit. ‘to do good’) givebenéac andbenéacite:

benefacitehis qui oderunt vosdo goodto those who hate y4)u

benélicere(to bless, lit. ‘to say well’) givebenelic andbenelicite :

Benedi¢ anima mea, Domino Benedicite gentes, Dominum Deum nostrum
Blessthe Lord, O my soul Blessthe Lord our God, O ye peoples
e AU-

auferre (to take away) giveaufer :

Aufera nobis, quaesumus, Domine, iniquitates nostras
Take awayfrom us our sins, we beseech Thee, O Lord

e DE-

deducere(to lead) givesieduc:

deduame in via aeternaleadme in the way everlasti|+g

2.4 Ready Reckoner of common Verbs in the Imperative

1st Conjugation

| VERB SINGULAR PLURAL VERB SINGULAR PLURAL
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dare (give) da date exultare (exult) exula exulate
judicare (judge) judica judicate cantare (sing) canf canate
liberare (free) libera liberate jubilare (rejoice) jubila jubil ate
nuntiare (speak) nuntia nuntiate probare (test, try) proba probate
lavare (wash) lava lavate laudare (praise) lauda laudate
pulsare (knock) pulsa pulsate honorare (honour) | honora honorate
ambulare (walk) ambubh ambubte manducare (eat) mandua manduate
2nd Conjugation

VERB SINGULAR PLURAL VERB SINGULAR | PLURAL
implere (fill) imple implete gaudere (rejoice) gauce gaudete
flere (weep) fle flete tenere (hold) tere terete
videre(see) vide videte sedere (sit) sec sedte
prandere (lunch) prande prancete
3rd Conjugation

VERB SINGULAR PLURAL VERB SINGULAR PLURAL
respicere (look) respie respigte convertere (turn) | converé converite
diligere (love) dilige diligite quaerere(seek) quaee quaeite
surgere (rise) surge surgte petere (ask) pee peite
mittere (cast, put) mitte mittite accipere (take) accipe accipte
absolvere (aquit) absohe absolite vadere(go) vace vadte
tollere (lift, carry) tolle tollite sapere (be wise) | sape sapte
accendere (kindle) acceng accendte occidere (kill) occice occidte
bibere (drink) bibe bibite
4th Conjugation

VERB SINGULAR PLURAL VERB SINGULAR | PLURAL
audire (hear) aud audte exaudire (answer)) exaud exaudte
haurire haur haurite custodire (guard) custod custodte
ire (go) i ite aperire (open) apei apeite
Vocabulary

malum, -i -evil, perversity

ago, agere, egi, actu) - to act
oppressus, -a, umoppressed
pupillus, -i —orphan, ward

quiesco, -ere, -evi, -etu(B) - to leave off, cease

perverse perversely

subvenio, -ire, -veni, -ventuf) - to assist (with Dat.)

vidua, -ae -widow

Reading Practice

Lectio Isaiae Prophetae

aufertemalum cogitationum vestrarum ab oculis take away the evil of your devices from My eyes :

meis :quiesciteagere perversaliscitebenefacere:
quaeritejudicium, subvenié oppressojudicate

pupillo, defenditeviduam

fatherless, defend the widow

cease to do perversity, learn to do well : seek
judgment, relieve the oppressed, judge for the
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Vocabulary

defunctus, -a, -umdeceased, departed (life)
pasco, -ere, pavi, pastu(g) - to feed, esp. cattle
in dexteram -on the right hand side

transeo, -ire, -ivi, -itur{4) - to come, go across
concupisco, -ere, -pivi, -piturtB) - to desire eagerly
disco, -ere, didic(3) - to learn

serpens, -entis serpent

0s, oris -mouth

intermissio, -ionis fespite, interruption

navigium, -i -ship
ovis, -is -sheep
rete, -is -net
vado, -erg3) - to go, walk
jugum, -i -yoke
propitius, -a, um merciful
columba, -ae dove
gratias agere to give thanks

Reading Practice

Si diligis me, Simon Petrgasceagnos meos,
pasceoves meas

Si diligitis me, mandata meservate
Transitead me omnes qui concupisicitis me
Benignefac, Domine, in bona voluntate
Tolle quod tuum est, etade

Tollite jugum meum super vosdiscitea me

Omniaprobate: quod bonum egenete

Eia, ergo, Advocata nostra, illos tuos misericorde

oculos ad nogonverte

Mater Verbi..audi propitia etexaudi

Lauda, Jerusalem, DominumLauda Deum tuum,
Sion

Ite, missa est

Aperi, Domine, os meum

Sempepgaudete. Sine intermissionerate In
omnibusgratias agite.

If thou lovest Me, Simon PetefieedMy lambs,feed
My sheep

If you love me keepmy commandments

Come toMe, all ye that desire Me

Deal(lit. do) favourably, O Lord, in Thy good will
Takewhat is thine, ando thy way

TakeMy yoke upon you antkarnfrom Me

Try all things :hold on to that which is good

¥urn, then, Most Gracious Advocate, thine eyes of
mercy towards us

Mother of the Word Incarnate, in thy merogarand
answermme

Praisethe Lord, Jerusalempraisethy God, O Sion.

Go, the Mass is ended.
Open Thoumy mouth, O Lord

Alwaysrejoice Praywithout ceasing. In all things
give thanks

Exercise 2 Fill in the blanks using one of the following words :
converte absolve mittite tolle nuntiate nuntiate
custodi cantate da quaerite benedicite ambula

1 , Domine, animas omnium fidelium  Absolve,O Lord, the souls of all the faithful

defunctorum
2.
3.

Dominum dum inveniri potest
in dexteram navigii rete

departed
Seekthe Lord while He may be found
Castthe net on the right side of the ship
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4, Domino, et nomen ejus Singto the Lord, andblessHis Name
5. bene de die in diem salutare ejus show forthHis salvation from day to day
6. Domine, mihi hanc aquam Sir, give me that water
7. luctum nostrum in gaudium _ Turnour mourning into joy
8. me, Domine, ut pupillam oculi Keepme, Lord, as the apple of Thine eye
9. grabatum tuum, et Take UDthy bed, anw

Vocabulary
grabatus, -i -bed, couch hydria, -ae -water pot
architricinus, -i -head caterer accendo, -ere, -endi, -ensurto set fire to
cito - quickly stola, -ae +obe
primus, -a -um the first induo, -ere, -dui, -dutumte clothe, cover
annulus, - i ¥ing, circle calceamentum, -i shoe, footwear
vitulus, -i -calf sagino, -are, -avi, -atumte fatten
occido, -ere, -idi, -isumto kill, fell

Exercise 3 Applying your knowledge of Verb forms and Vocabulary set out in this Unit, make use
of the context of these extracts to translate the following :

1. At the Marriage at Cana Jesus gave these instructions :

Implete hydrias aqua.
Haurite nunc, et ferte architricino.

2. An invitation in Psalm Ixv invites us :

|Jubi|ate Deo omnis terra : psalmum dicite nomini ejus : venite et aljdite

3. The father of the Prodigal Son gave this list of orders to his servants :

Cito proferte stolam primam, et induite eum, et date annulum in manum ejus, et calceamenta in gedes
ejus : et adducite vitulum saginatum, et occidite

4. A well-known prayer to the Holy Ghost :

Veni, Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium,
et tui amoris in eis ignem accende

5. The Woman at the Well said to her neighbours :

|Venite, et videte hominem qui dixit mihi omnia quaecurghatever)feci |

6. At the Consecration of the Host the priest says : |Accipite, et manducate ex hoc omdes

7. At the Conecration of the wine the priest says : |Accipite et bibite ex eo omne}s

8. What punishment was to be meted out to the guest without a wedding garment?

[ Mittite eum in tenebris exteriorep

9. What three things did Jesus say to encourage us to pray ?

|Petite et dabitur vobis : quaerite et invenietis : pulsate et aperietur v|obis

10. The Fourth Commandment :
Honora patrem tuum et matrem tualh
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Vocabulary
quoniam -for, because sursum -above, on high
foras —forth, out solvo, -ere, solvi, solutud) - to loose, set frep
sino, -ere, sivi, situni3) - to let, allow abeo, abire, -ivi, -itunf{4) - to go, depart
sapio, -ere, -ivi(3) - to be wise to omnia -all things, everything

volatilis, -e- winged golatilia - birds, lit. ‘winged things’) dolosus, -a, -um deceitful
discerno, -ere, -crevi, -cretu(B)- to distinguish, set apart iniquus, -a, -um wicked
eruo, -ere, erui, -erutur(8) - to snatch, pluck away emitto, -ere, -isi, issur(8) - to send forth

Exercise 4 Translate the following :

1. Probame Deus, efcitocor meum 9. Respiciteet levatecapita vestra

2. Omniaprobate Quod bonum egénete. 10. Respicitevolatilia caeli

3. Gaude Virgo Maria. 11. Venite,prandete

4. Gaudetan Domino semper: iterum digrudete 12. Vade,et tufac similiter

5. Dealbame, Domine, anundacor meum 13. Accipiteeum vos, et secundum legem vestram
judicateeum

6. Custodianimam meam, quoniam sanctus sum 14. Judicame Deus etliscernecausam meam de
gente non sancta
7. Quae(The things whichsursum sunguaerite 15. ab homine iniquo et doloserueme
guae sursum sumlapite,non quae super terram.
8. Lazare,veniforas..Solviteeum, efsinite abire 16. Emittelucem tuam et veritatem tuam

Vocabulary
jucundus pleasant mansio, -ionis festing-place, stay, sojourn
macula, -ae stain clementer mercifully
abstergeo, -ere, -tersi, -tersui@) - to wipe off tribuo, -ere, -ui, -utung3) - to give, allot
consortio, -ionis sharing, fellowship meritum, -i -merit, reward
intercessio, -ionis intercession

Collect from the Feast of St Gertrude, Virgin

Deus, qui in corde beatae Gertrudis Virginis O God who didst build up for Thyself a pleasant home
jucundam tibi mansionem praeparasti : ipsius in the heart of the holy virgin Gertrude : for the sake of
meritis et intercessione, cordis nostri maculas  her merits and prayerdp Thou wipe awajrom our

clementeabstergeet ejusdem tribue gaudere hearts every stain of sin, nor refuse us a share in that
consortio. happiness which is hers for evermore.
| Anima Christi, sanctifica me. Soul of Christ, sanctify me. |
ANIMA CHRISTI |

Corpus Christi, salva me. Body of Christ, save me.

Sanguis Christi, inebria me. Blood of Christ, inebriate me.

Aqua lateris Christi, lava me. Water from the side of Christ, wash me.

Passio Christi, conforta me. Passion of Christ, strengthen me.

O bone Jesu, exaudi me O good Jesus, hear me.

Intra tua vulnera absconde me. Within Thy wounds, hide me.

Ne permittas me separari a te Suffer me not to be separated from Thee.

Ab hoste maligno defende me From the malignant enemy defend me.

In hora mortis meae voca me, At the hour of my death call me,

Et jube me venire ad te, And bid me come to Thee,

Ut cum Sanctis tuis laudem te That with Thy Saints | may praise Thee

In saecula saeculorum. Amen. For ever and ever. Amen.
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Vocabulary

oratio, -ionis -supplication, prayer

ostendo, -ere, -ndi, -nsu(8) - to show
desertus, -a, -umdesolate

auris, -is -ear

prosterno, -ere, -stravi, -stratunte cast down
placo, -are, -avi, -atun(1) - to soothe, pacify
attendo, -ere, -ndi, -ntuifl) - to attend, hear

prex, precis, fprayer

sanctuarium, -i holy place, sanctuary
inclino, -are, -avi, -atum(1) - to incline, bend
justificatio, -ionis -justification

miseratio, -ionis- compassion, pity

exaudio, -ire, -ivi, -itun{4) - to hear graciously

Prayer of the Prophet Daniel

Nunc ergoexaudj Deus noster, orationem servi tuiNow, therefore, O our Godhearthe supplication of

et preces ejus : @stenddaciem tuam super
sanctuarium tuum, quod desertum est, propter

audi: aperioculos tuos, etidedesolationem

Thy servant and his prayers : asttbw Thy face upon
thy sanctuary which is desolate, for Thy own sake.
temetispsuminclina, Deus meus, aurem tuam, et Incling O Lord, Thy ear antlear. openThy eyes and
seeour desolation and the city upon which Thy name

nostram, et civitatem, super quam invocatum est is called : for it is not for our justifications

nomen tuum : neque enim in justificationibus

that we present our prayers before Thy face, but for the

nostris prosternimus preces ante faciem tuam, sedultitude of thy tender mercies. O Lofwar: O

in miserationibus tuis multisExaudj Domine,
placare, Domine attendeetfac

Lord, be appeasechearkeranddo.

Vocabulary

insto, -are, -stiti(1) - to be insistent, eager
importune -inconveiently, at an unsuitable time
obsecro, -ard1) - to beseech

vigilo, -are, -avi, -atun{1) - to stay awake, watch
laboro, -are, -avi, -atum(1) - to work

doctrina, -ae -doctrine

opportune conveniently, at a suitable time
arguo, -ere, -ui, -utun3) - to censure, reprove
increpo, -are, -avi, -aturfil) - to chide, reproach
impleo, -ere, -evi, -eturf?) - to fulfil

sobrius, -a, -um sober

Lectio epistolae beati Pauli apostoli ad TimotheumlLesson from the Epistle of blessed Paul the Apostle
to Timothy. DEARLY BELOVED :preachthe word

: be instanin season, out of seasoreprove, entreat,
rebukein all patience and doctrinebe thou vigilant

CARISSIME :praedicaverbum,instaopportune,
importune :argue, obsecra, increpa omni
patientia et doctrina...Tu vendggila, in omnibus
labora, opusfac evangelistae, ministerium tuum
imple Sobriusesto.

labourin all things,do the work of an evangelist,
fulfil thy ministry. Be sober.

Vocabulary

subjectus, -a, -umsubject, obedient
praecellens, -entisexcellent, distinguished
vindicta, -ae- vengeance, punishment
obtumesco, -ere, -u{3) - to silence
imprudens, -entis unwise

liberus, -i -afreeman

malitia, -ae -wickedness

fraternitas, -atis -brotherhood

obmutesco, -ere, -u{3) - to silence

sive...sive either...or

dux, ducis {eader, governor
malefactor, -oris evildoer

voluntas, -atis will, wish

ignorantia, -ae- ignorance

velamen, -inis €overing, cloak
modestus, -a, -ummodest

dyscolus, -a, -umperverse, refractory

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
Subjecti igiturestoteomni humanae creaturae

Taken from the epistle of the blessed Apostle Peter.
Be yesubiject therefore to every human creature for

propter Deum ; sive regi, quasi praecellenti : siveGod's sake ; whether it be to the king as excelling,
ducibus, tamguam ab eo missis ad vindictam or to governors as sent by Him for the punishment
malefactorum, laudem vero bonorum : quia sic esbf evildoers and for the praise of the good : for so is
voluntas Dei, ut benefacientes obmutescere faciatthe will of God, that by doing well you may put to
imprudentium hominum ignorantiam : quasi liberi,silence the ignorance of foolish men : as free, and
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et non quasi velamen habentes malitiae libertatermot as making liberty a cloak for malice, but as the
sed sicut servi Dei. Omnasnorate: fraternitatem servants of God.Honourall men :love the

diligite : Deumtimete: regemhonorificate Servi, brotherhood fearGod : honourthe king. Servants,
subditiestotein omni timore dominis, non tantum besubject to your masters with all fear, not only to
bonis et modestis, sed etiam dyscolis. Haec est the good and gentle, but also to the froward. For

enim gratia : in Christo Jesu Domino nostro. this is thankworthy before God : in Christ Jesus our
Lord.
Vocabulary
miserergDeponent) - have mercy immitto, -ere, -misi, -missu(3) - to send
miseratio, -ionis- compassion, pity exquiro, -ere, -quisivi, -quisituif8) - to seek out
timor, -oris -fear allevo, -are(1) - to lift up
magnalium, -i wonder, great deed potentia, -ae power
alienus, -a, -um strange, alien immuto, -are(1) - to change, do new things
innovo, -are(1) - to renew furor, -oris - anger, indignation
excito, -are(1) - to rouse up, excite enarro, -are(1) - to tell, relate
effundo, -ere, -fudi, -fusufB) - to pour forth inimicus, -i enemy
adversarius. -i €nemy memento remember

Lectio Libri Sapientiae. MISERER1stri, Deus Lesson from the Book of Wisdom. HAVE MERCY
omnium, etespicenos, et ostende nobis lucem  upon us, O God of all, arlseholdus, andshowus
miserationum tuarum : @émnmittetimorem tuum the light of Thy mercies : argendThy fear upon

super gentes, quae non exquisierunt te, ut the nations that have not sought after Thee, that they
cognoscant, quia non est Deus nisi tu, et enarrentmay know that there is no God beside Thee, and that
magnalia tua. Allevamanum tuam super gentes they may show forth Thy wondersift up Thy

alienas, ut videant potentiam tuarmnovasigna  hand over the strange nations, that they may see Thy

etimmutamirabilia. Glorifica manum, et power..RenewThy signs andvork new miracles.
brachium dextrum.Excitafurorem, eteffunde Glorify Thy hand and Thy right armRaise up
iram. _Tolle adversarium, eafflige inimicum. indignation, ancgpour outwrath. Take awaythe
Festinatempus, et memento finis ut enarrent adversary andrushthe enemy.Hasterthe time and
mirabilia tua Domine, Deus noster. remember the end, that they may declare Thy

wonderful works, O Lord, our God.
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UNIT 13

DO’'S AND DON'TS -
THE IMPERATIVE CONTINUED

13.1 Exceptional Verbs

Some Verbs are so exceptional that they must be considered in their own right. Here are two such Verbs
which in their Infinitive formsalvere andavere both mean ‘to be well’, but their Imperative form is
restricted to greeting or well-wishing, as in

[ Salhe Salwete - Hail! | [ Aw Avete - Hail! |

Their literal meaning is, of course, ‘be welll’. They are found, for instance, in the well known expressions
Salve ReginandAve Maria.
Another unusual Verb isorare which means ‘to drop or distil dew’ as in the phrase :

Roratecoeli de super
Drop down dew, ye heavens, from above

You will come across some Imperatives with the endiagSing.) andtote (Pl.), although these occur
only rarely :

[ memeto, memetote - remember! [es0, esiote - bel

[ scito, scitote - know! |

eg.

MementdDavid - Remembebavid |

| Et vosestoteparati - andbeprepared |

Propitius esto- Be merciful | | Hoc autenscitote- But knowthis|

Reading Practice

Mementchomo quia pulvis es, et in pulverem Rememberman, that thou art dust, and unto dust
reverteris thou shalt return

Estote ergo prudentes sicut serpentes, et simpliceBe ye therefore as wise as serpents and as simple as

sicut columbae doves
Scitotequoniam Dominus ipse est Deus Know yethat the Lord He is God
patientesestotead omnes Be patient towards all men

13.2/1 PASSIVE AND DEPONENT IMPERATIVES
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Both Passive and Deponent Verbs are formed in exactly the same way., that is by simplyradding

(Sing.) andmini (Pl.) to the stem of the Verb as shown in the table below.

The only way to tell a ‘true’ Passive Imperative from a Deponent one is in the translation. If the Verb
exhorts someone to submit to or undergo the action of an outside agency (eg. ‘Be sealed with the Holy
Spirit’) then the sense is clearly Passive. If, on the other hand, the Verb, though Passive in form, has an
activemeaning ( eg. Rejoice!), it is a Deponent Verb.

13.2/2 THE PASSIVE IMPERATIVE

convertee illuminare
be converted! be enlightened!
convertmini illuminamini
Vocabulary
tollo, -ere, sustuli, sublatuitB) - to take away reformo, -are, -avi, -atur(il) - to mould anew
novitas, -atis newness sensus, -us perception, mind
calefacio, -ere, -eci, -actufd) - to heat saturo, -are, -avi, -atunfl) - to fill

(praécingo, -ere, cinxi, cinctur(8) - to gird caliga, -ae -shoe

calceo, -are, -avi, -aturfl) - to provide with shoes efficio, -ere, -feci, -fectur{8) - to make
parvulus, -i -a small child aliguantulum somewhat

induo, -ere, -dui, -dutur(B) - to clothe

Reading Practice

Note how the Singular form of the Verb is identical to the Present Infinitive Active.

ConvertereDomine, aliquantulum, eteprecare Be turnedsomewhat, O Lord, arlak entreateth

super servos tuos favour of Thy servants
Volo, mundare | will, be thou made clean
accedite ad eum, dtuminamini come ye to Him, ante enlightened

guicumque dixerit huic montiTollere et mitterein ~ Whosoever shall say to this mountaiBe thou

mare removedandbe casinto the sea
reformaminiin novitate sensus vestri be reformedn the newness of your mind
calefaciminiet saturamini be ye warmedndfilled
praecingereet calcea te caligas tuas gird thyself (lit.be gir) and put on thy sandals
efficiamini sicut parvuli become (lit.be madglike little children
induimini Dominum Jesum Christum Put ye on (litbe clothed with the Lord Jesus Christ
humiliamini igitur sub potenti manu Dei be ye humbledherefore under the mighty hand of God
Renovaminspiritu mentis vestrae Be ye reneweth the spirit of your mind
loguimini veritatem speak yéhe truth

Vocabulary
aeternalis -eternal illumino. -are, -avi, -atun{l) - to enlighten, light up
surgo, -ere, surrexi, surrectu(B) - to rise up cresco, -ere, crevi, cretu(8) - to grow, increase
placo, -are, -avi, -atunfl) - to soothe, pacify mens, mentismind
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Exercise 1 Fill in the blanks with the appropriate Imperative
[ multiplicamini | illuminare | elevamini | placare | revelamini |
1. Tollite portas, principes vestras et Lift up your gates, O ye princes, abd vye lifted
portae aeternales up, O eternal gates
2.crescite,et ____, etreplete terram increase, ande multiplied and fill the earth
3.surgeet__ , Jerusalem arise ande enlightengdd Jerusalem
g' his, qdlf' ::';‘ tenebris, Domi to those who are in darknesBow yourselves
-exaudi, bomine.____________, Domine O Lord, hear : O Lorche appeased

13.2/3 THE DEPONENT IMPERATIVE
laetare miseree

rejoice! have mercy!
laetamini miserenini
dignare confitee

vouchsafe! praise!
dignamini confitemini

Vocabulary
reminiscor, reminisc{with Genitive) (3)- to remember dignor, -ari(1) - to vouchsafe
aemulor, -ari (1) - to strive to attain, be eager for charismata -gifts
negotior, -ari(1) - to carry on business, to trade dum- until
dominor, -ari (1) - to rule sector, -ari(1) - to follow
Reading Practice
Dignare Domine, die isto, sine peccato nos Vouchsafe O Lord, this day, to keep us without sin
custodire
Egrederede arca, tu et uxor tua, filii tui...et Go outof the ark, thou, and thy wife and thy
ingredimini super terram children..go ye upon the earth
Reminiscereniserationum tuarum, Domine RememberQ Lord, Thy mercies
Dominarein medio inimicorum tuorum Rulethou in the midst of thine enemies
aemulaminiautem charismata meliora Be ye zealoufor the higher gifts
guod bonum egectamini follow that which is good
Exercise 2 Fill in the blanks with the appropriate word :
[ miserere | lactamini | sequere | lactare | negotiamini | confitemini |

1. Regina Coeli , alleluia Queen of Heaverejoice alleluia
2 in D_omino Rejoicein the Lord
3.___ nobis _ have mercyon us
4 Domino, quoniam bonum
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5. me Praisethe Lord, for He is good
6. dum venio follow me

tradetill | come

13.3/1 The Negative Imperative

There are several ways of giving negative commands in Latin. You have already met one of them (see
10.3) in the use ohonand the Future Tense. In this Unit you will be introduced to two further ways of
telling or asking someon®t to do something. Only the first of these can be called the ‘true’ Negative
Imperative because it is formed according to the rules set @@t2nbut the second (usimgewith the
Subjunctive) fulfills exactly the same function. Both are explained below.

13.3/2 The ‘true’ Negative Imperative
This consists of two parts :

1. thelmperative form of the verinolo (to be unwilling)
2. thePresent Infinitive of the relevant Verb

Thus we have :

noli nolite

when addressing one person when addressing two or more people

Being Imperative formsyoli andnolite mean literally ‘be unwilling!” or ‘do not wish!’, although this

literal translation is not used in practice; but whehi andnolite are used in conjunction with an

Infinitive the whole construction gives a very blunt and forceful way of telling someone to desist from

doing whatever it is. This is a form which is much used by the Prophets, by Saint Paul and also by Jesus
Himself when telling people what not to do. Let us now see how it is used in practice :

This is how Jesus tells us not to blow our own trumpets : noli tuba canereante te |

and how St James urges us not to sin : | Nolite itaque errare, fratres mei dilectissim{

and St Paul tells us not to give place to the devil: |no|ite locumdarediabolo |

Vocabulary
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contristo, -are, -avi -atum (1) - to sadden, make sad fleo, -ere, flevi, fletum (2) - to weep
provoco, -are, -avi, -atum (1) - to provoke iracundia, -ae - anger

jejuno, -are, -avi, -atum (1) - to fast arbitror, -ari (1) - to be of opinion
sperno, -ere, sprevi, spretufd) - reject, scorn prophetia, -ae prophecy

Reading Practice

Nolite timere Do not be afraid

Filiae Jerusalempolite fleresuper me, sed super Daughters of Jerusalemq not weepver me, but
vos ipsas flete, et super filios vestros weep for yourselves and for your children.

Et vos, patresnolite ad iracundianprovocare And you, fathersgdo not provokeyour children to

filios vestros become angry

nolite jejunaresicut usque ad hanc diem Do not fastas you have done until this day
nolite esserudentes apud vosmetipsos be notwise in your own conceits

nolite arbitrari quia pacem venerim mittere in do not thinkthat | have come to bring peace on
terram earth

vos autemmolite vocariRabbi but be not you calledRabbi

Spiritumnolite extinguere Prophetiasolite Extinguish notthe spirit. Despise noprophecies.
spernere

Irascimini etnolite peccare Be ye angry andin not

Exercise 3 Translate the following well known prohibitions and warnings from the New Testament :

. holite thesaurizaresobis in terra

. noli contristareSpiritum Sanctum Dei

. Noli vinci a malo, sed vince in bono malum

. holite conformarihuic saeculo

. Benedicite persequentibus vos : benedicitebite maldicere
. holi metangere

7. noli essencredulus, sed fidelis

OO WNE

I'==" Nos. 3 and 4 contain examples of the Passive Infinitive3&ee Vinci (to be overcome) is the
Passive form ofiincere(to conquer), andonformari(to be conformed) is the Passive forntohformare
(to conforn)

Vocabulary
discedo, -ere, cessi, -cess(B) - to depart declino, -are, avi, -atun(1) - to turn away
derelinquo, -ere, -iqui, ictur(8) -abandon averto, -ere, -erti, -ersur8) - to turn away
perdo, -ere, -didi, -dituni3) to lose, destroy punio, -ire, -ivi, -itum (4) - to punish
sileo, -ere(2) - to be silent sollicitus, -a, -um- worried
induco, -ere, -duxi, -ductui) - to lead into tentatio, -ionis temptation
impius, -a, -um wicked respicio, -ere, respexi, respecturto-look at

13.3/3 _The Subjunctive used as a Negative Imperative
Just as the Present Subjunctive can be used for issuing commands or requéss sethe same
method can be used negatively, that is to forbid or request someone not to do something. When you use
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this method (the Jussive Subjunctive) you are not strictly speaking in the Imperative Mood at all which
will be outlined later in this Unit, for the Subjunctive is a rather roundabout way of conveying orders,as
distinct from the more direct approach of the Imperative.

First look back to Unit 6 and see how the Subjunctive is used to express a command or strong wish for
some action to be taken. To turn commands into the negative, simplynplaetore the Subjunctive form

of the Verb.

Study the following comparisons:

[ Conjugation| Indicative | Negative Subjunctive |
| 1st | declims - you turn away | ne declies - turn not away |
2nd siks - you are silent ne silas - be not silent
2nd tines - you fear ne timas - Fear not
3rd averis - you turn away ne avess - turn not away
3rd derelingis - you forsake ne derelinoas - forsake not
3rd perds - you lose/destroy ne perds - destroy not
3rd discetb - you depart ne disceab - depart not
| 4th | pums - you punish ne purds - do not punish
Exercise 4

Translate the following sentences :

. Ne derelinquas me, Domine Deus meus, ne discedas a me
. ne sileas a me

. Ne timeas, Maria

. ne avertas faciem tuam

. ne me perdas illa difrom theDies Irag

. he perdas cum impiis animam meam

. ne nos inducas in tentationdifnrom thePater Nostey

. he respicias peccata mea

. ne solliciti sitis

OCO~NOUPR~WNE

Vocabulary
misericors, -cordis merciful condemno, -are, -avi, -atum(1) - to condemn
grex, gregis herd, flock pusillus, -a, -um small
complaceo, -ere, -YR) -to please exceedingly vendo, -ere, -didi, -ditur(8) - to sell
eleemosyna, -aealms possideo, -ere, possedi, possesg@n to possess
sacculus, -i bag thesaurus, -i treasure
tinea, -ae moth veterasco, -ere, -a\(B) - to grow old
deficio, -ere, -feci, -fecturf8) - to fail, cease corrumpo, -ere, -rupi, -ruptun@) - to destroy, spoil
thesaurus, -i treasure appropio, -are(1) - to approach
Reading Practice
Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Continuation of the holy Gospel according to St
In illo tempore, dixit Jesus discipulis suikstote Luke. Atthat time Jesus said to His discipl&e:ye

misericordes, sicut et Pater vester misericors est. merciful as your Father also is mercifdudge not,
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Nolite judicare et non judicabimini nolite and you shall not be judge€ondemn ngtand you
condemnarget non condemnabiminDate et shall not be condemnedsive, and it shall be given
dabitur vobis unto you.

Nolite timere pusillus grex, quia complacuit Patri  Fear notlittle flock, for it hath pleased your Father to
vestro dare vobis regnunVenditequae possidetis, etgive you a kingdom. Sell what you possess, and
dateeleemosynam.Facitevobis sacculos qui non  give alms. Maketo yourselves bags which grow not
veterascunt, thesaurum non deficientem in coelis : quid, a treasure in heaven which faileth not : where no
fur non appropiat, neque tinea corrumpit. Ubi enimthief approacheth, nor moth corrupteth. For where

thesaurus vester est, ibi et cor vestrum erit. your treasure is, there will your heart be also.
Vocabulary

caute -cautiously propterea -for that reason

inprudens, -entis unwise intelligens, -entis intelligent

voluntas, -atis will, wish luxuria, -ae -luxury, dissipation

spiritualis - spiritual psalmum, -i psalm

psallo, psallerg3) - to make melody, sing psalm: invicem -one to the other, reciprocally

subjectus, -a, -umsubject, obedient timor, -oris -fear.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad EphesiosLesson from the Epistle of blessed Paul the Apostle
FRATRES :Videtequomodo caute ambulatis : nonto the Ephesians. BRETHRENseehow you walk
guasi insipientes, sed ut sapientes, redimentes circumspectly, not as unwise, but as wise ; redeeming
tempus, quoniam dies mali sunt. Proptenedite  the time, because the days are evil. Wherefore,
fieri imprudentes, sed intelligentes, quae sit become notinwise, but understanding what is the
voluntas Dei. Enolite inebriarivino, in quo est  will of God. And be not drunkwith wine, wherein is
luxuria : sedimpleminiSpiritu sancto, loquentis  luxury : butbe ye filledwith the Holy Spirit,
vobismetipsis in psalmis, et hymnis, et canticis speaking to yourselves in psalms and hymns, and
spiritualibus, cantantes et psallentes in cordibus spiritual canticles, singing and making melody in
vestris Domino : gratias agentes semper pro your hearts to the Lord : giving thanks always for all
omnibus, in nomine Domini nostri Jesu Christi, things, in the name of our Lord Jesus Christ, to God
Deo et Patri. Subjecti invicem in timore Christi. and the Father ; being subject one to another in the
fear of Christ.

Vocabulary
conforto, -are, -avi, -atun(1) - to strengthen potentia, -ae power
induo, -ere, -dui, -dutumte clothe, cover armatura, -ae -armour
possitis -you may be able insidiae, -arum deceit, plot, ambush

diabolus, -i -devil

rector, -oris -ruler

nequitia, -ae wickedness

propterea -for that reason

succinctus, -a, -umgirt, armed with
lorica, -ae -leather cuirass, breast-plate . .
calceatus, -a, -umshod scutum, -i Sh".ald
telum, -i -weapon, dart igneus, -a, -um fiery

exstinguo, -ere, -inxi, -inctui8) - to quench galea, -ae helmet
assumo, -ere, assumpsi, assump8n to take up

colluctatio, -ionis ‘wrestling, struggle
in coelestibus in high places

resisto, -ere, -stit{3) - to resist, withstand
perfectus, -a, -umperfect

lumbus, -i doin

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad EphesiosLesson from the Epistle of blessed Paul the Apostle to the
FRATRES Confortaminiin Domino, et in potentia Ephesians. BRETHREN Be strengtheneith the Lord,
virtutis ejus.. Induitevos armaturam Dei, ut and in the might of His poweiRut you orthe armour of
possitis stare adversus insidias diaboli. Quoniantzod, that you may be able to stand against the deceits of
non est nobis colluctatio adversus carnem et the devil. For our wrestling is not against flesh and



96

sanguinem : sed adversus principes et potestateflood, but against principalities and powers, against the
adversus mundi rectores tenebrarum harum, contnaulers of the world of this darkness, against the spirits of
spiritualia nequitiae, in coelestibus. Propterea wickedness in the high places. Therefta&eunto you

accipitearmaturam Dei, ut possitis resistere in diethe armour of God, that you may be able to resist in the

malo, et in omnibus perfecti star&tateergo evil day, and to stand in all things perfestendtherefore
succincti lumbos vestros in veritate et induti having your loins girt about with truth, and having on the

loricam justitiae, et calceati pedes in praeparationbreast-plate of justice, and your feet shod with the
Evangelii pacis : in omnibus sumentes scutum fidereparation of the gospel of peace; in all things taking the

in quo possitis omnia tela nequissimi ignea shield of faith, wherewith you may be able to extinguish
exstinguere : et galeam saludssumite et all the fiery darts of the most wicked one. Am#eunto
gladium spiritus, quod est verbum Dei. you the helmet of salvation, and the Sword of the Spirit

which is the Word of God
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UNIT 14

SOME LEFTOVERS -
MORE TENSES

14.1 Time Values

Although you have already covered the Perfect, Present and Future Tenses, there are still left more subtle
divisions of time within these three broad concepts. This can be represented graphically. If we consider
time as a line stretching from somewhere in the Past to the Future with all the intermediate Tenses as
points upon it, it will look like this :

pluperfect imperfect perfect present future perfect future
O O 0 0 0 O

Let us take a brief glance at the three remaining Tenses - the Pluperfect, Imperfect and Future Perfect -
which it is not necessary to study in depth, that is with all the permutations of Indicative and Subjunctive,
Active and Passive of each category. It will suffice to recognise these Tenses from their endings and
understand how they are used in broad outline.

14. 2 The Pluperfect

The Pluperfect in English often contains the wioad (e.. had finished) and expresses an action or state
which occurred before another one. Therefore we can say that the Pluperfect is a stage behind the main
action in a sentence. As the Pluperfect is formed in exactly the same way for all Verbs, even irregular
ones, in all Conjugations, one example suffices to illustrate the pattern. All you need to do is to add the
endings (emboldened) to the stem of any Perfect Tense thus :

14.3 PLUPERFECT INDICATIVE ACTIVE

VENIRE -TO COME
vereram - | had come vereramus - we had come
vereras - you had come vereratis - you (pl) had come
vererat - he/she/it had come vererant - they had come

Exercise 1 Translate the following Verbs which are in the Pluperfect :

1. videram 2. laboraverant3. timueramus4. ascenderatb. erraveratis

Reading Practice

Multi enim ex Judaeis, quienerantad Mariam, et Many of the Jews whbad coméo Mary and
Martham, etviderantquae fecit Jesus, crediderunt Martha, anchad seetthe things which Jesus did,
in eum believed in Him.

Fecit ergo Noe omnia quaeandaveraei Dominus Noah therefore did all the things that the Loati
commandedhim.

14.4 PLUPERFECT SUBJUNCTIVE ACTIVE
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In certain cases the Subjunctive must be used to express the Pluperfect Tense as, for example, in the very
frequent case of ‘whent(n), as will be illustrated below. This is formed in the same way as the
Pluperfect Indicative by adding the appropriate endings (emboldened) to the stem of the Perfect Tense thus

venssem venssemus
VEensses venssetis
vensset venssent

(Another way of forming the Pluperfect which achieves exactly the same result is to add the endings
-t, -mus, -tis, -ntto thePerfect Infinitive, in this caserenisse. See8.2 and8.3.)

In the sentenceumpervenissead locum(WhenHe had com#o the place) the Subjunctive form of the
Verbpervenireg ‘to arrive’, is used because that is required to express the Pluperfectimitidere are
some more examples of this usage :

cumtetigissetauriculum ejus, sanavit eum whenHe had touchetiis ear, He healed him

cumaccepissefesus acetum, dixit Consummatum When Jesubad takerthe vinegar, He said It is

est consummated
milites ergo cuncrucifixissenteum the soldiers therefore whéimey had crucifieddim
ad Jesum autem cuvenissent After they were coméo Jesus

Note that with the Verbs ‘come’ and ‘go’ English sometimes substitutes ‘was’ or ‘were’ for ‘had’. But the
sense of the Pluperfect, that is one action preceding another, remains unchanged.

14.5 The Concept of the Imperfect Tense

The Imperfect Tense is used for a number of reasons, all to comlesg@ptionof what was going on or

how someone felt. Thus it is contrasted with the Perfect Tense which indicates that an action has taken
place and is completed. Hence the title of Imperfect (‘incomplete’) and Perfect (‘complete’) for the two
Tenses.

The Imperfect Tense is used for the following reasons:

1. to express eontinuousaction in the past, that is one going on for a certain time, as distinct from an
action completed in one go. Thus it is often translatedwasidoing, theywerespealng etc.’

2. to expresbabitual action in the past, and so gives the idea of what a pessahto do.

3. todescribea state of affairs, usually with the Verb ‘to be’ egwésa long way’, the citwason a

hill’,

4. to give an idea of what was in a person’s mind, what thoughts or impressions they had, how they felt
etc. eg. ‘they were afraid’, ‘they did not know’, ‘they thought’ etc.

14.6 _IMPERFECT INDICATIVE ACTIVE

1st Conjugation 2nd Conjugation 3rd Conjugation 4th Conjugation

SPERARE TO HOPE | DOCERE- TO TEACH REGERE - TO RULE | AUDIRE - TO HEAR

sperdam - docdam - regebam - audiebam -
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| was hoping / used to| | was teaching / used to | | was ruling / used to | | was hearing / used to
hope, etc. teach etc. rule etc. hear etc.

sperdas docédvas regeas audiebas

sperdat docédvat regedoat audiebat

sperdamus docdéamus regdamus audiebamus

sperdatis docdatis regdatis audiebatis

sperdant docdant regdant audiebant

A notable example of the Imperfect Tense is found in the first line of the hymn traditionally associated

with Good Friday entitle®tabat Mater dolorosavhich depicts the Mother of Sorrows standing at the

foot of the Cross.

Learn these Verbs in the Imperfect Tense :

IRE- TO GO

ibam, ibas, ibat, ibamus, ibatis, ibafivas or were going / used to go’)

ESSE TO BE

eram, eras, erat, eramus, eratis, erdmas / were / used to be")

14.7 IMPERFECT INDICATIVE PASSIVE / DEPONENT

To form the Imperfect Tense of either a Passive or Deponent Verb, simply replace the endings in the table

above by the following :
-bar, -baris, -batur, -bamur, -bamini, -bantur

Vocabulary

consuetudino, -inis eustom

stupeo, -ere, -Ui2) - to be astonished
aspernor, -ari,(1) - to despise
subditus, -a, -um subject, obedient
purpura, -ae fpurple cloth

guotidie -daily

mendicus, -i beggar

canis. -is -dog

ulcus, ulceris sore, ulcer
convalesco, -ere, -ui(3) - to gain strength
immundus, -a, -umdirty, unclean
domi -at home

scio, -ire, -ivi, -itum(4) - to know

mons Olivarum Mount of Olives

tamguam as
dolentes sorrowing
byssus, -i fine linen

epulor, -ari(1) - to feast

splendide splendidly

iaceo, -ere, -u(2) - to lie

lingo, -ere, linxi, linctum(3) - to lick
expugno, -are, -avi, -atuifl) - attack

vexo, -are, -avi, -aturfil) - to annoy, harrass

tegula, -ae +oofing tile

egressus having gone out
austerus, -a, -umaustere

14.8 How the Imperfect Tense is used

Here are some illustrations of how the Imperfect works in practice :

 actions that were performed continuously over an unspecified period of time :

ecce pater tuus, et ego dolentpgerebamute

behold Thy father andHave soughThee sorrowing
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et quivexabantua spiritibus immundisgurabantur  and those whavere troubledy unclean spirits

Et omnis turbaguaerabateum tangere: quia virtus dewere cured And all the multitudesoughtto

illo exibat etsanabatomnes touch Him : for virtuewent outof Him, and
healedthem all

Loquebarde testimoniis tuis in conspectu regum, ¢tspokeof Thy testimonies before kings,and/és not
non confundebar et meditaba in mandatis tuis ashamed | meditatedalso on Thy commandments

» describing the scenario or background for the action of a story

homo quidanerat dives, quinduebaturpurpura de there wasa certain rich man whdressedh purple
bysso : eepulabatu quotidie splendide : edrat and fine linen : anfkastedsumptuoulsly every day:
guidam mendicus, nomine Lazarus, @gebatad andthere was certain beggar named Lazarus, who

januam ejus...et nemo illiabat: sed et canes lay at his gate.. and no og@veto him : but the
veniebantetlingebantulcera ejus dogscame andlicked his sores

» personal attributes indicating character or identity :

et descendit cum eis, et venit Nazaretherat and He went down with them, and came to
subditus illis Nazareth, an@vassubject to them
qui vocabaturJudas he thatwas calledludas

+ what used to happen, but no longer applies

persequebaEcclesiam | persecutedhe Church

» describing a frame of mind:

dixit Jesus ad quosdam, qui in@enfidebantamquam  Jesus spoke this parable to some whsted

justi, etaspernabantuceteros, parabolam istam in themselves as just, addspisedther

sciebagquia ego homo austerus sum thou knewesthat | am an austere man
Vocabulary

collis, -is -hill parturio, -ire, -ivi, -itum(4) - to give birth

flumen. -inis siver cardo, -inis -hinge

orbis terrae - world(lit. circle of the earth) adsum, adesse, adfuic be present

gyrus, -i -circular course vallo, -are, -avi, -atungl) - to build around

aethera the upper air, sky libro, -are, -avi, -atun{1) - to keep in

equilibrium

appendo, -ere, -endi, -ensyB) to weigh cuncta -all things (N. PI. otunctus -all)

compono, -ere, -posui, -positud) - to put together cum eo with him

fundamentum -i foundation delecto, -are, -avi, -aturfl) - to delight

singulus, -a, -um each, every, single
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 actions that have no fixed time limits to mark beginning or ending

ante colles egparturiebar. adhuc terram non before the hilld was brought forth He had not yet
fecerat, et flumina, et cardines orbis terrae. made the earth, nor the rivers, nor the poles of the

Quandopreparabatcaelos,aderam: quando certa world. WhenHe preparedhe heavens, Wasthere:
lege et gyrovallabat abyssos : quando aethera when with a certain law and compaés enclosethe
firmabat sursum, elibrabat fontes aquarum : depths : wherHe establishethe sky above, and
guandocircumdabatmari terminum suum, et legempoisedthe fountains of waters ; whethe compassed
ponebataquis, ne transirent fines suos : quando the sea with its bounds, agdta law to the waters that
appendebatundamenta terrae. Cum eo eram they should not pass their limits ; whele balanced
cuncta componens : delectabaiper singulos dies the foundations of the earthywaswith Him forming

all things andvas delighteavery day

14.9 Contrast between Perfect and Imperfect

The following examples show clearly the complete contrast between the two time values of the Perfect and
Imperfect Tenses.

In the first example, the blind man recovered his sight in one single and complete action, but following
Jesus was an activity which required an indeterminate time scale.

In the second example the scene is set for the action. First we see Jesus sitting with the Pharisees and the
persistent efforts of some who were trying to gain His attention before the sudden and unexpected irruption
on to the scene of the invalid.

et confestinvidit, etsequebatuillum and immediatellie saw andfollowed Him

Jesussedebatiocens. EerantPharisaei sedentes...Et Jesussatteaching. Andhere werdé”harisees sitting
ecce viri portantes in lecto hominem, guat by...And behold men brought in a bed a man who
paralyticus : etqguaerebaneum inferre, et ponere ante hadthe palsy : anthey soughmeans to bring him
eum. Et non invenientes qua parte illum inferrent prae, and to lay him before Him. And when they
turba, ascenderunsupra tectum, et per tegulas could not find by what way they might bring him
summiseruneum cum lecto in medium ante Jesum. in because of the multitudthey went upupon the

Quorum fidem uvidit, dixit : Homo, remittuntur tibi ~ roof, andlet him downthrough the tiles with his
peccata tua bed into the midst before Jesus. Whose faith when
He saw He said: Man, thy sins are forgiven thee.

Reading Practice Conversion of St Paul:

Et continuo in synagogisraedicabatlesum, quoniam And immediately he preached Jesus in the
hic est filius Dei. Stupebanautem omnes, qui synagogues, that He is the Son of God. And all that
audiebant et dicebant Nonne hic est, quixpugnabat heard him were astonished, and said : Is not this|he
in Jerusalem eos giivocabannomen istud?...SaulusWho persecuted in Jerusalem those who called ugon
autem multo magisonvalescebatet confundebat this name?...But Saul increased much more in

- o e : strength, and confounded the Jews who dwelt in
ﬂ?cdggf)sc,,h?:g—izﬁg|tabantDamaSC|, affirmans quoniam Damascus, affirming that this is the Christ.

Exercise 2 Fill in the blanks with the appropriate form of the Imperfect Tense :
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[ stupebant | ibat | stabant | sedebat | audieban} jacebat
1. Maria autem domi but Mary satat home
2. autem omnes qui eum supetnd all thatheardHim were astonishedt His
prudentia et responsis ejus wisdom and His answers

3. autem principes sacerdotum, et scribae and the chief priests and the scrilsesod by

4. egressus Jesus, secundum consuetudinemda s going owventaccording to His custom to
__montem Olivarum the Mount of Olives

5. tulitlectuminquo he took up the bed on whitte lay

14.10 Some uses of the Imperfect Subjunctive
You will find this form of the Verb used only in specified cases of past time, the most common of which
are :

* aftercum(‘when’)
« afterut (‘so that’)
« afterqui (someone/anyone’)

14.11 THE IMPERFECT SUBJUNCTIVE

A quick and handy way to form this tense is to add tdPttesent Infinitive the following endings :
-m, -s, -t, -mus, -tis, -ntfor Active Verbs andr, -ris, -tur, -mur, -mini, -ntur for Passive Verbs
eg. esse, haberdis, regerant, audiret etc

Reading Practice

ut non remanererinh cruce corpora sabbato that the bodiemight not remairupon the cross on
the Sabbath

rogaverunt Pilatum ufrangerentureorum crura, et they asked Pilate that their legpght be broken
tollerentur and thathey might be taken away

Duo homines ascenderunt in templunorgrent two men went up into the temple to pray (lit. so

thatthey might pray

ut enimprobaretvos, venit Deus, et ut terror illius for God is come thdile might proveyou, and that
essein vobis, ethon peccaretis the dread of Hinmight bein you, andyou should
not sin

cumclamaremad Dominum whenl criedto the Lord
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guaesivi, et non fuit qadjuvaret | sought, and there was none to give aid (lit. not
anyone whanight help

14.12 IntroducingSl and NISI (‘IF’ AND ‘IF NOT")

Since the message of salvation conveyed to us in both the Old and New Testaments is embedded in the
many conditions we must observe in order to be deemed worthy, it should come as no suprise that the
Scriptures abound in expressions containing the warasdnisi . All ‘conditional’ type sentences, ie.
containing if/if not, come in two parts as, for instance ‘If you love Me, keep My commandments’ which
involves the use of two Verbs. In this Unit we will be dealing with the most common form of ‘if’
sentences where the ‘if clause contains a Verb irfrthere Perfect Tense.

14.13 THE FUTURE PERFECT TENSE

This is formed by adding the Future Tense of the Verb ‘to be'l@8&2 to the stem of the Perfect
Indicative (sed.3) . So you get :vocawero, monteris, duxerit, regerimus, audieritis, fuerint
Note how-erint is used instead of the expectednt eg.vocaerint

Look out for theFuture Perfect Tense aftes andnisi :

et si veneritin secunda vigilia andif he shall comeén the second watch

nisi Dominusaedificaveritdomum unlessthe Lordbuild the house
Vocabulary

evanesco, -ere evan{8) - to vanish, pass away pluvia, -ae -rain

Reading Practice

haec omnia tibi dabai cadensadoraverisme all these will | give Thed falling downThou wilt
adoreme

si ambulaveran medio tribulationis, vivificabis me Though | walkin the midst of troubles, Thou wilt

revive me
si ascenderan coelum, tu illic es if | ascendup into heaven, Thou art there
si descenderm infernum, ades if 1 go down into hell, Thou art there
si non laverote, non habebis partem meam if 1 shall not wash theehou shalt have no part in Me
si sal evanueritin quo salietur? if the salt shall lose its savour (hall fade awaly

o _ o o wherewith shall it be salted?
nisi Dominuscustodieritcivitatem, frustra vigilat  excepthe Lordkeepthe city, he watcheth in vain that
qui custodit eam keepeth it

si occiderimudratrem nostrum if we should killour brother
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si in preceptis meiambulaveritis et mandata mea if you walk in My precepts, ankeepMy
custodieritis,et feceritisea, dabo vobis pluvias commandments, andb them, | will give you rain in

temporibus suis due season
nisi manducaveriti€arnem Filii hominis, et unless you eahe flesh of the Son of Man, addnk

biberitis ejus sanguinem, non habebitis vitam in His blood, you shall not have life in you
vobis

si custodierinffilii tui testamentum meum, et if thy childrenshall keegMy covenant, and My
testimonia mea haec, quae docebo eos... testimony that | shall teach them...

14.14 _Future Perfect withcum (when)
As a rule, the Future Perfect Tense is used attrrinstead of the straightforward Future :

beati esticum maladixerintvobis, et persecuti vos blessed are yowhen they shall revile yquand
fuerint, etdixerintomne malum adversum vos persecutgou, andspealall that is evil against you

beatus ille servus, quemym venerilominus ejus, blessed is that servant, whowhenhis lordshall
invenerit sic facientem come he shall find so doing

beatus vir, qui suffert tentationem : quoniasum  blessed is the man that suffereth temptation : for
probatus fuerit accipiet coronam vitae when he hath been proved shall receive the crown
of life

14.15 Future Perfect withqui

In this section we will be looking at ways of expressing ‘whoever / whatever’ etc. This concept appears
under a variety of forms ranging from the simglg (he who...) an@mnis qui (everyone who...) to the
more elaborate forms ending-tumque (who/whomsoever, whatsoever etc.)

Reading Practice

qui autemnegaveritme coram hominibus he that shall denivle before men

qui ergosolveritunum de mandatis istis minimis, he thereforethat shall breakne of these least
etdocueritsic homines, minimus vocabitur in regnoommandments, anghall soteachmen, shall be
caelorum called the least in the kingdom of heaven

qui autemfecerit etdocuerit hic magnus vocabitur but he that shall doandteach he shall be called
in regno caelorum great in the kingdom of heaven

qui vicerit, dabo ei sedere mecum in throno meo to him that shall overcomé will give to sit with
Me on My throne

qui crediderit etbaptizatus fuerjtsalvus erit he that shall believandbe baptisedvill be saved

omnis qui reliqueridomum, vel fratres, aut everyone that hath lefirothers or sisters or father or

sororem, aut patrem, aut matrem, aut uxorem, aumother or wife or children or fields for My name
filios, aut agros propter nomen meum...

omnis quicumgue invocavenomen Domini, salvus anyone who shall invokéhe name of the Lord shall
erit be saved
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whoever want$o become great among you must be
quicumgue voluerinter vos major fieri, sit vester your servant : and whoever wants to be first must be
minister : etqui volueritinter vos primus esse, sit your slave
vester servus

whatever you bindn earth shall be bound in
guodcumque ligaversuper terram, erit ligatum et heaven : anwhatever you loosen earth shall be
in caelis : etguodcumque solversiper terram, loosed in heaven
erit ligatum in caelis

whomsoever you shall findiall to the wedding

guoscumaque invenieritisocate ad nuptias

whoever shall dohe will of My Father
quicumguenimfeceritvoluntatem Patris mei
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UNIT 15

TRIPLE JUMP-
THE PARTICIPLES

15.1 What is a Participle?

As its name indicates,Rarticiple is a word whictparticipatesin the properties of the Verb and the

Adjective at the same time. So its function is always simultaneously connected with indicating action and
describing persons or objects. Here are the three kifélarto€iple in Latin with their specific functions :

You have met this form i@.3in connection with the Perfect Tense of Pasgive
Verbs. ThePast Participleis alwaysPassiveeg.assumptug‘taken up’), but
» Past Participle don't forget theDeponent Past Participlewhich has arActive meaning e.g.
egressug'having gone out’)

The endingsans and-ens are associated with thigresent Participle but you
* Present Patrticiple will have to look out for inflections. Its equivalent in Englishiig-e.g.
Jesus sedebdbcens Jesus sgeaching

You will recognise thd-uture Participle, on the rare occasion when you
 Future Participle might meet it, by its endingurus which gives the meaning of * going to’ of
‘about to’ do something e.mdicaturus (‘going to judge’)

15.2 THE ABLATIVE ABSOLUTE or ‘X' having been ‘Y’

The formation and use of the Past Participle have already been cov@rgdin there remains a major

and very special case where it is used in Latin and for which there is no exact parallel in English, namely
the Ablative Absolute. This is a grammatical form in the Ablative Case @&&which has, as it were,

broken its ties with the rest of the senteratesplutummeans ‘freed from’), and leads an independent
existence ; if, for instance, it were removed, the rest of the sentence would suffer no damage. For this
construction to operate, two basic elements must be present :

« a Noun in the Ablative Case
 a Past Participle in the Ablative Case

So whenever you see these two grammatical forms placed next to or near each other you know that it is a
construction which requires careful consideration before putting it into English.

The first thing to remember is that it is an expressiaimod in the pastwhich is often best translated by
‘when..." or ‘after...’

Secondly, translations into English can vary enormously, as you will see below, depending on the wider
context of the sentence, or to satisfy the exigencies of style. Let us look at some examples :

Revision Note :

Before proceeding any further, make sure that you are familiar with the Ablative2Z3sen@l also with
the 4th Part of the Vert®(3) from which the Past Participle is formed.

Let us take as our first example of #hklative Absolute an expression which makes usebafmino(Abl.
of Dominug andviso (fromvideo, videre, vidiyisum - to see). This is what it looks like :
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viso
Domino

Before translating this kind of expression, think of the motto 'X having been Y', and you will easily see
that this has a literal meaning of ‘the Lord having been seen’. But as this would be an ungainly style of
writing, it is better translated into Englistithin its context of time and plac&o we have ‘when they

saw the Lord’. This could also be translated as ‘when / after they had seen the Lord’, or even, at a pinch,
‘(upon) seeing the Lord’

Now you can proceed in the same way by looking at the following expressions all containing

* Nouns in the Ablative frorignis (fire), princeps(chief), magistratus(magistrate)plebs(the people)
margarita (pearl).

« the Past Participle (also in the Ablative) of these Verbs :

convoco, -are, -avigonvocatum to call together
invenio, -ire, invenijnventum to find
accendo, -ere, accengiccensum to kindle

convocatis
principibus

et magistratibus

et plebe

inventa
margarita

accenso igne

Now see how these expressions are used and the ways in which they can be translated :

ABLATIVE ABSOLUTE LITERAL TRANSLATION | CORRECT TRANSLATION

convocatis principibusacerdotum| the chief priests, magistrates afdvhen he [Pilate] had called

et magistratibus, et plebe the people having been called | together the chief priests,
together magistrates and the people

inventaautem una pretiosa and a pearl of great price havingg and when he found one pearl 9

margarita been found great price

accensautemignein medio atrii | and a fire having been kindled [nand when they had kindled a fi
the middle of the hall in the middle of the hall 'r

Exercise 1 First read these sentences :

1. having called together the multitudes unto Him6. sending his armies
2. when they heard this / upon hearing this 7. when you have bound his hands and feet
3. when they had opened their treasures 8. kneeling down
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4. lifting up His eyes to heaven
5. the gifts which we have received

9. having received Thy sacraments
10. when a fire had been kindled

Now look at the table below which contains 10 sets of Past Participles and matching Nouns. Choose a
Past Participle in the left hand column and match it up with its ‘partner’ on the right to form an Ablative
Absolute expression which will correspond with each of the sentences.above.

Past Participle

Ablative Noun

ligatis thesauris

sublevatis sacramentis

audito muneribus

apertis igne

convocatis ad se manibus et pedibus ejus
accenso oculis in coelo

missis hoc verbo

flexo exercitibus suis
perceptis turbis

sumptis genu

Note: you should be able to recognise all the Past Participles from the 4th Part of Verbs already
encountered even though some appear in a compound form.

eg.convocatis (called together) is a variation @co, -are, -aviyocatum (to call)

sublevatis takes its root fromlevo, -are, -aviJevatum (to raise)

perceptis (received) is affiliated taccipio, -ere, -epiacceptum (to take) which you have already met

15.3 THE PRESENT PARTICIPLE

This form of the Verb is often found in great abundance wherever there are narrative passages in the
Scriptures and is extremely popular with the Gospel writers because it gives a sense of vividness and
immediacy to eye-witness reports. You have only to glance through the accounts of the Passion or the
Ascension, for example, to see how true this is.

As for its formation, it resembles some 3rd Declension NounsZSge

stans, stantis - standing

CASE SINGULAR PLURAL
Nom stans stantes
Acc. stantem stantes
Gen. stantis stantium
Dat. stanti stantibus
Abl stante stantibus

dicens, dicentis - saying

CASE SINGULAR PLURAL
Nom dicens dicentes
Acc. dicentem dicentes
Gen. dicentis dicentium
Dat. dicenti dicentibus
Abl dicente dicentibus
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using all the variations of the Present Participle in the material below.

Table

of Present Participles

calumnians speaking evil of
dormiens- sleeping

malignans- doing evil
procendens proceeding
portans- carrying

saliens -jumping, springing up
credens believing

sedens sitting
intercedens interceding
audiens- hearing
interrogans- questioning
persequenspersecuting
transiliens- jumping over

Note:

This Table gives only one form of the Present Participle, i.e. Nom. Sing. All Present Participles

are subject to change (Inflection) during use in a sentence as follows :

15.4 Inflection of Present Participles

The following examples show how Present Participles, both Singular and Plural, are used in different ways

according to their function in a sentence. Check with the tablEs &for the Case endings

in the Nominative

Ecce iste vengaliensin montibustransiliens
colles

Ecce viriportantesin lecto hominem, qui erat
paralyticus

in the Accusative

invenerunt illum in templgedentenn medio
doctorum,audientenillos etinterrogantemeos

invenit eodormientegprae tristitia
in the Genitive

per intercessionem beati Michaelis archangeli
stantisa dextris altaris incensi

conciliummalignantium

in the Dative

procedentiab utroque
aperuisticredentibusegnum caelorum

Behold, he cometheapingupon the mountains,
skipping over the hills

Behold merbringingin a bed a man who had the
palsy

they found Himsitting in the temple in the midst
of the doctorslisteningto them andiskingthem
guestions

He found thensleepingfor sorrow

through the intercession of blessed Michael the
archangestandingat the right hand of the altar of
incense

the council of the wicked (lit. of thosiming evil)

to the Oneproceedingrom both
Thou didst open the kingdom of heaven to all

. You will be
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believers (lit. to thoskelieving

in the Ablative

intercedentédeata Agatha Virgine et Martyre through the intercession of Saint Agatha Virgin and
Martyr (lit. with St Agathanterceding)
orate propersequentibyset calumniantibusvos pray for those who persecute (fiersecutinyjyou

and who calumniate (licalumniatinglyou

Table
of Present Participles
baptizans- baptising mittens- sending
docens teaching (dgcurrens - running (down)
comprehendenstaking hold succurrens helping
veniens coming attendens attending
euns- going confortans- strengthening
existimans thinking guaerens seeking
proficiens- setting out sperans hoping
lucens -shining diligens- loving
Vocabulary
manipulus, -i bundle, sheaf exsultatio, -ionis joy
peregre- abroad comprehendo, -ere, -ndi, -nsyB) - to take hold of
pusillum- a little while comitatus, -us eompany, group
caliginosus, -a, -umdark colligo, -ere, -egi, -ectun@3) - to gather
lignum, -i -wood, esp. firewood

Reading Practice

mulier viduacolligensligna a widow-womargatheringsticks

homo peregr@roficiens a mansetting outo a far country

apparuit autem illi angelus de caelognfortans and there appeared to Him an angel from heaven,
eum strengtheninddim

audiensautem Herodes rex, turbatus est, et and King Herodhearinghis, was troubled, and
congregan®mnes principes sacerdotum... calling togetheall the chief priests...

Euntes ibant et flebantmittentessemina sua Goingthey went and weptastingtheir seeds
Venienteswutem venient cum exsultatiop@rtantes But coming they shall come with joygarryingtheir
manipulos suos sheaves

Euntesergo docete omnes genteaptizantes Goingtherefore teach ye all natiormptising
eos..docente®os... them..teachinghem...

videntesautem stellam gavisi sunt gaudio magno andseeinghe star they rejoiced with exceeding
valde great joy

Exercise 2 Fill in the blanks with the appropriate word . Remember to distinguish between singular and
plural :
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|  existimantes | videntes | stans | comprehendenteg videns |
1. publicanus a longe the publicarstandingafar off
2. et post pusillum alius eum... and after a little while anotheeeingHim...
3. autemillum esse in comitatu andthinking that He was in the company
4. autemeum andtaking holdof Him
5.et__ eum adoraverunt andseeinghey adored

Reading Practice
Note: Extra care must be taken with Present Participles iGéméive (‘of’) and Dative (‘to’):

fons aquae in vitam aeternagalientis a fountain of watespringing upinto everlasting life
salientis(gen. sing.) agrees witdguae(‘of water’)

Protector in tesperantium Deus O God, the protector of all who hope in Thee
sperantium(gen. pl.) means ‘of all (those) hoping’

haec est generatiuaerentiumeum this is the generation of them ttsekHim
guaerentibuggen. pl.) means ‘of (thosegeking’

omni habentidabitur to everyone that hath shall be given
habenti(dat. sing.) means 'to the one having'

abundantiadiligentibuste plenteousness to them that love Thee
diligentibus(dat. pl.) means ‘to (those) loving’

cui bene facitis attendentes, quasi lucerhaenti  whereunto you do well to attend, as to a light that
in caliginoso loco shineth in a dark placelucenti(dat. sing.) means

‘shining’ and agrees withucernag('to a light’)

adstantibusdixit... to the bystanders He said... adstantibus(dat. pl.)
means 'to those standing by’

Haec commixtio et consecratio Corporis et May this mingling and consecration of the Body and

Sanguinis Domini nostri Jesu Christi fiat Blood of our Lord Jesus Christ help us who receive it

accipientibus nobign vitam aeternam. Amen (lit. be unto ugeceiving)unto everlasting life. Amen

15.5 Ablative Constructions

There are many instances where Hétbsent ParticipleandNoun are used together in tiblative in a

way that resembles the use of tiglative Absolute in 15.2 Here, however, the action takes place in the
Present rather than the Past.

Look at the following Ablative expressions :

morte
intercedente

angelo deficiente
nuntiante vino
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Jesu
loquente

crescente
numero

gratia tua
succurrente

They all consist of a familiar Noun in the Ablativangelo, vino, morte, Jesu, numero, grat@gether
with the Ablative form of the Present Participle (46€3) :

nuntiante announcing
deficiente failing, running out
intercedente interceding
loguente speaking
crescente growing
succurrernte helping

Now look at the table below which helps you to understand their literal and real meaning :

ABLATIVE PHRASE LITERAL TRANSLATION CORRECT TRANSLATION
Jesu loguente ad turbas with Jesus talking to the crowdq Jesus was speaking to the crowds
angelo nuntiante with an angel announcing by the message of an angel
morte intercedente with his death interceding by his death
crescente numerdicipulorum with the number growing of the | when the number of disciples was

disciples increasing
gratia tua succurrente with Thy grace helping with the help of Thy grace
deficiente vino with the wine failing when they had run out of wine

A very common example of this construction is found in many Postcommunion prayers where the priest
implores the divine assistance through the intercession of a particular saint or saints. This is how it is
phrased :

intercedente beato Polycarpo Martyre tuo atque by the intercession of blessed Polycarp Thy martyr
Pontifice and bishop
intercedentibus Sanctis tuis Cyrillo et Methodio by the intercesison of Thy Saints Cyril and Methodius

interveniente beato Bartholomaeo Apostolo tuo  through the help of Thy blessed Apostle Bartholomew

Note how the Latin version is bound within a rigid structure in which all the Participles and Nouns are in
the Ablative, whilst the English translation allows more scope for freedom and variety of expression.
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Exercise 3 Translate the following :

1. intercedentibus Sanctis tuis

2. intercedente beata Virgine Dei Genitrice Maria

3. intercedentibus beatis Apostolis tuis Simone et Juda

4. beato Matthaeo Apostolo tuo et Evangelista interveniente
5.Sancto Pio Summo Pontifice intercedente

Note: a Pronoun in the Ablative can be used instead of a Noun as in the following examples :

Reading Practice

te inspirante by Thy inspiration (lit. with Thee inspiring)
te gubernante by Thy guidance (lit. with Thee governing)
revelante te on Thy revelation (lit. with Thee revealing)
te autem eleemosyndatiente and when thou dost alms (lit. with thee doing...)

and immediatelwvhile he wasstill speakinghe

et continuo adhudlo loguentecantavit gallus - A . !
cock crew (lit. ‘with Him speaking’)

adhuceo loquentgecce Judas, uno de duodecim, while He wasyet speakinglo, Judas, one of the
venit twelve, came

et cum haec dixissetjdentibus illis elevatus est ~and when He had said these things, in their sight
(lit. with them looking He was raised up

15.6 THE FUTURE PARTICIPLE

-urus
 This construction, recognisable by its end appears very infrequently, and so

you are not likely to come across many instances of it.

» The Future Participle is inflected like a 2nd Declension Adjective4<##)

* It has a variety of translations, most often ‘about to’ or ‘going to’, but it can also be translated in a
straightforward 'future' way by ‘will..". or 'shall..” Here are a few examples :

iterum venturusest cum gloria He will come again with glory
vitamyventurisaeculi the life of the worldgoing) to come

venturi(gen. sing.) agrees wiaeculi(‘of the world’
qui eripuit nos ab iranventuram Who hath delivered us from the wrdathcome

calicem quem edaibiturus sum the chalice which | arabout to drink



Dominusdaturusest pluviam super faciem terrae

Audituri enim estis proelia, et opiniones
proeliorum

qui credituri sunt per verbum eorum in me

ecce qujudicaturusest vivos et mortuos

114

The Lordwill give rain upon the face of the earth

And you shall heaof wars and rumours of wars

those who through their wosdill believe in Me

behold Him whashall judgethe living and the dead
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REVISION UNITS 11-15

A. PRIMAE LITTERAE - INITIALS

Translate these sayings :

A.M.G.D.| Ad majorem gloriam Dei

Jesus hominum Salvator
I.N.R.I. Jesus Nazarenus Rex Judaeorum
1.0.G.D. In omnibus glorificetuDeus(motto of the Benedictine order)

ote: Sometimes the letter | is substituted for J

B. MEMORANDA - MEMORABLE PHRASES

1 2. 3
veritas sequela
vincit Christi

Jesus Christu
heri, hodie et
in saecula

odor

pastor, suavitatis

talis
parrochia

115
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C. AARMAVERITATIS - THE WEAPONS OF TRUTH

The following pontifical documents on Religious Liberty and the nature of Truth, illustrate the principles
on which the constant teachings of the pre-Conciliar Popes have become part of the patrimony of Catholic
doctrine.

Quanta Immortale Pascendi Aeterni

cura . Patris
Dei

.@.

Match the above titles with their English counterparts below :

Mortalium
animos

Sapientiae
Christianae

Humani
generis

Lamentabili

1.'The minds of mortal men..:'in which Pope Pius Xl strongly condemned the expression ‘fundamental
faith' and the erroneous notion that there exists a basic Christianity common to all Christian faithg. He
reaffirmed the principle that one may not deny a single article of Faith without losing the entire Falth,
because one is thereby rejecting the authority of God.

2.'0Of the Mystical Body..." : in which Pope Pius XII taught that the Catholic Church is indeed the [one
true means of salvation, and that outside the visible body of the Church 'no one can be assured of
salvation.'

3. 'Fervently..." in which Pope St Pius X severely condemned the separation of the Church and State.
Not only individuals but also rulers and governments are bound to give public honour and obedience to
Christ and are subject to the authority of the Church.

4. The first...: in which Pope Pius XI affirmed the Church's teaching that truth and error do not have gqual
rights, that 'all men are under the dominion of Christ' and that no one has a natural right to spread erfor.

116
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5. 'Liberty..." : in which Pope Leo Xlll condemned the theory that liberty of conscience is the right
every individual. No one has the right to decide for himself the norms by which he will regulate his

Df
life.

6. 'Of the eternal Father..."in which Pope Leo Xlll condemned false philosophies which corrupt the

purity of the true Faith, and voiced a strong demand for the study of St Thomas Aquinas

7. 'Of the feeding of the Lord's flock..:'in which Pope St Pius X condemned Modernism, ‘the synthesis
of all heresies' whose principal thesis was that dogmatic truth is not absolute, but relative and can be
adapted to suit the variable demands of place and time. He also reinforced Leo XllI's ordinance that St

Thomas Aquinas should become again the master of philosophic studies.

8. 'The immortal...": in which Pope Leo Xlll condemned the secularisation of States, and taught th
Religious Liberty is not the natural prerogative of every person, for the dignity of human nature is
destroyed and corrupted 'if the intelligence adheres to false ideas, if the will chooses to attach itse

at
itself
If tq evil.'

9. 'Of the human race.../in which Pope Pius Xl exposed the folly of opening the doors wide to the|
currents of contemporary thought and attempting to harmonise them with Catholic dogma.

10. 'With what great care...! in which Pope Pius IX refuted in the most forceful terms the theory th

at the

State has no right to repress public heresy and that truth and error should be accorded equal right

11.'Of Christian wisdom..." in which Pope Leo XllI taught that failure to defend the Faith, either
through human weakness or doubt is 'base and insulting to God' and 'incompatible with the salva
mankind'. He pointed unerringly to the dangers of false ecumenism which is profitable only to thos
oppose the Church.

ion of
e who

12. 'Lamentable..." in which Pope St Pius X condemned 65 Modernist propositions which collecti
deny the divine truth and Christian dogma and promote a rebellion against the authority of God re

ely
vealing

absolute and immutable truth through the Catholic Church.

D. CHRISTUSREX - CHRIST THE KING

Here are some unexpurgated stanzas from the First Vespers of the Feast of Christ the King in the Divine

Office (1961 edition). Fill in the missing key words from the boxes below :
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Scelesta turba clamitat :

Regnare Christum nolumus.

Te nos ovantes omnium
——————————————— dicimus

Te
Honore tollant publico,
Colant -------------==-----

Submissa regum fulgeant
Tibi dicata insignia,
Mitique sceptro ----------
----------- subde civium

magistri,
judices

nationum
raesides

A wicked crowd clamours :

We will not have Christ as King.
But we proclaim Thee joyfully
The sovereign Kingf all.

To Theethe heads of nations
Should public honour bring,
Rulers and judgedaws and cultures
Proclaim Thee as their King.

Let royal standards shine forth

By dedication to Thy reign,

Citizens submit theiland and homes
To Thy gentle sway.

patriam,
domosque

Regem
supernum

leges et
artes
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UNIT 16

2 FOR THE PRICE OF 1 -
GERUNDS AND GERUNDIVES

16.1 GERUNDS - what they are and how they work

In English we use words ending ing for a variety of reasons, some of which have already been
encountered in previous Units. Now we come to yet another instance of this u§&eruihd - which

uses-ing words like Nouns, as in the expressions ‘to Bkeging, ‘the power ofhealing) ‘by dyingd.

Here singing, healing and dying aBerunds and although they have an obvious connection with Verbs,

they are regarded as ‘things’ and therefore treated as Nouns.

In Latin theGerund is distinguished by its endingdum which follows the pattern of the Neuter Nouns

of the Second Declension (s&8/4) This means that its endings change to suit the circumstances of its

use. But it is quite easy to learn because it is found only in the Singular and all you need to be concerned
with are the following Cases :

ACCUSATIVE vocandum - docedum - regendum - audiendum -
calling teaching ruling hearing

GENITIVE vocandi - docendi - regendi - audiendi -
of calling of teaching of ruling of hearing

ABLATIVE vocando - docedo - regendo - audiendo -
by calling by teaching by ruling by hearing

Let us see how Gerunds are used :

16.2 with the Accusative

By far the most common usage of Berund with the Accusative occurs when it is coupled with the
wordad, eg.ad salvandum(You will remember from the table of Preposition®ifh0 thatad is followed
by the Accusative). When this happens, the phrase takes on a special mepnipgsd Soad

salvandumis a way of saying ‘in order to save / for the purpose of saving'.
The meaning of this quotation from Isaias 62.xi should be crystal clear :

propugnator sunad salvandum

| am a defenddp save

Vocabulary

divinitus (adv.) - by divine influence, inspiration

utilis - useful

corripio, -ere, -ripui, -reptun3) - to correct, blame
illudo, -ere, -si, -sung3) - to mock, laugh at
interpello, -are, -avi, -atunil) - to intercede

ira, -ae -anger
velox, -ocis swift

inspiro, -are, -avi, -atunfl) - to inspire

arguo, -ere, -ui, -utuni3) - to censure, reprove
erudio, -ire, -ivi, -itum(4) - to teach, educate
flagello, -are, -avi, -atungl) - to whip, scourge
festino, -are, -avi, -aturfl) - to hurry

tardus, -a, -um slow

Reading Practice




Omnis scriptura divinitus inspirata utilis eatl
docendumad arguendumad corripiendum ad
erudiendumin justitia

et tradent eum Gentibwl illudendum et
flagellandum et crucifigendum

Sit autem omnis homo velad audiendum tardus
autemad loguendumet tardus ad iram

ad mysterium crucipraedicandum

120

All Scriputre, inspired of God, is profitabte
teach to reproveto correct to instructin justice

they will turn Him over to the Gentilde mock to
flog andto crucify

And let every man be swifb heay but slowto
speakand slow to anger

to preachihe mystery of the cross

Exercise 1 Fill in the blanks using one of the following words :

| manducandum | adjuvandum

| interpellandum | benedicendum |

1. Aperi, Domine, os meum ad
sanctum tuum

2. semper vivens ad pro nobis

nomenO Lord, open Thou my moutie blessThy holy

Name
always livingto make intercessidior us

3. Quomodo potest hic nobis carnem suam dare adow can this Man give us His Fleghea?

)

4. Domine, ad me festina

16.3 with the Genitive

O Lord, make hast® helpme

In Latin phrases like ‘the power healing the giftof teaching’etc. would naturally be expressed in the
Genitive Case. So you must look out for the endirtj :

Reading Practice

munusregandi, docadi, sanctificandi

lexcredadi, lex orandi

certamoriendi conditio

venit tempusniserandi

Elizabeth autem impletum est tempasiendi, et
peperit filium

dedit illis potestatengurandi infirmitates, et
ejiciendi daemonia

16.4 with the Ablative

As one of the functions of the Ablative Case is to indicate ‘by’, Latin uses the Ablative form of the Gerund

the gift of ruling, of teaching of sanctifying

the law of Faith (litof believing is the law of
prayer (lit.of praying

the certainty (lit. the sure conditiog] dying

the time of mercylit. of having mercy)has come

the time came for Elizabeth to have her child (lit.
the timeof giving birthwas fulfilled), and she gave
birth to a Son

He gave them the powtr cureinfirmities, andto
cast outdevils

to express phrases such as ‘by dying, by rising again’ etc. In such cases the endinghdall be

Vocabulary
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proficio, -ere, -feci, fectun@3) - to make progress adicio, -ere, -jeci, -jectuni3) - to add
statura, -ae stature, height cubitum, -i -a cubit

Reading Practice

qui mortem nostrarmoriendo destruxit who by dying destroyed our death

et vitamresurgedo reparavit andby rising agairhath restored our life

Deus qui omnipotentiam tuaparcendo maxime et O God who dost manifest Thy almighty power

miserando manifestas mostly in sparingandshowing mercy

da nobis eorum gloriam sempiternam et grant thatoy advancingn virtue we may celebrate

proficiendo celebrare, etelebrado proficere their [i.e. Simon and Jude’s] everlasting glory, and
also thatby celebratingheir glory we may advance
in virtue

ab alvo Virginisnascedo by being borrfrom the Virgin’s womb

Quis autem vestrumogitando potest adicere ad ~ Which of you,by taking thoughtan add one cubit

staturam cubitum unum? to your height?

Innocentes Martyres ndaquendo sedmoriendo the martyred Innocents confessedmospeaking

confessi sunt but by dying

Sometimes the Ablative form is used with :

in deficiendoex me spiritum meum when my spirit faileth from me (liin the failing of
my spirit

16.5/1 GERUNDIVES - what exactly are they?

One of the difficulties in trying to explain the LatBerundive is that there is no direct parallel to it in
English. Nor is there a simple, straightforward way of translating it into English. It is just one of those
idioms or peculiarities of the Latin language which require a leap of faith and a certain amount of practical
experience before they soak in. The best that can be provided by way of introduction to this new concept
is, as it were, a short bit of handrail, after which you have to feel your own way along.

16.5/2 ‘What to look out for
» some similarity in outward form with the Gerund, Berundives function like an Adjective and have
the full range of inflections of 1st and 2nd Declensions endingsira, -um (see4.4 and following) eg.

vocadus docendus regaendus audiendus

» agreement of the Gerundive with its accompanying Noun

16.6 How they are used
to convey a sense of

 purpose
» worthiness or fitness
* necessity

16.7 purpose
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As with the Gerund, the Gerundive can be used adthnd the Accusative to indicate the purpose for

which an action is carried out. In the following prayer taken from the Collect of the Mass of September
3rd (Feast of St Pius X) the Church affirms that the Pope was granted divine grace for two purposes : to
defend the Catholic faith and to restore all things in Christ. Both of these ends are expressed by the use of
Gerundives :

Deus, qui aduendam catholicam fidgnetuniversa O God,for the defenc®f the Catholic faith andto
in Christoinstaurandasanctum Pium, Summum restore all thingsn Christ Thou didst fill Saint
Pontificem, caelesti sapientia et apostolica Pius, the Supreme Pontiff, with heavenly wisdor
fortitudine replevisti and apostolic strength

=

Similarly on the feast of Pope St Pius V we read in the Collect that Almighty God chose him to counter
heresy and restore the beauty of the liturgy :

Deus, qui acconterendo&cclesiae tuabosteset O God, Who for the overthrowing of the enemieq of

ad divinum cultunmreparandumbeatum Pium Thy Church and for the restoring of the beauty ot
Pontificem maximum eligere dignatus es Thy worship, didst advance blessed Pius to the

dignity of the supreme Pontificate

Reading Practice

ad dandam scientiarsalutis plebi ejus to give knowledge of salvation unto His people
ad dirigendos pedenostros in viam pacis to direct our feet in the way of peace
ad medelam percipiendam to obtain healing

16.8 worthiness
The Gerundive also containyalue judgemeny giving a sense of ‘worthiness’ - or lack of it - to its

accompanying Noun. Take, for instance, the waderandusvhich means ‘worthy of veneration’ and see
how it is applied to Jesus Christ :

veneranduntuum verum et unicum Filium Thy adorable, true and only Son

The wordmetuendusneans ‘worthy of fear’. So in the Common of the Dedication of a Church it is used
to convey a feeling of the fear of the Lord, that atmosphere of awe and reverence which is fitting in the
celebration of holy mysteries :

O quammetuendusst locus iste Oh how terrible is this place

Did you know that the Gerundiveverendug'worthy of respect’) gives us the clerical titte Reverend?

Vocabulary
contemno, -ere, -tempsi, -tempt({®) - to despise egregius, -a, -umi#lustrious, distinguished
praemostro, -ar€1) - to show, point out instruo, -ere, -struxi, -structur8) - to teach

In Exodus?23 : 20 God commanded that His Angel be listened to and that His messenger must not be
considered unworthy of attention :

audi vocem ejus, nemntemnendurputes hear his voice, and do not think him one (fit) to be
contemned

The collect of the Mass on the feast of St Peter Chrysologus reads :
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Deus, qui beatum Petrum Chrysologum DoctoremO God, Who didst choose blessed Peter Chrysolodus,
egregium, divinitus praemostratued regendanet the illustrious Doctor, and miraculously point him opt
instruendamrEcclesiam tuam elegi voluisti as ondit to rule and instrucThy Church

16.9 necessity

Another use of the Gerundive is to indicate that sometbitm be don®r must be done This becomes

clearer when we consider some of the words we have borrowed from Latin . Take for example these Neuter
Singular words :

referendun‘a thing-to-be-referred’)
memorandur{fa thing to-be-remembered’)

and the Neuter Plural words :

agenda('things -to-be-done’)
corrigenda('things-to-be-corrected')

which are all examples of Gerundives implyimgcessity

So the use of the Gerundive should be clear in this sentence in which St Peter describes himself as a
partaker of that glorguae in futurarevelandeest(‘which is-to-be-revealed in time to come’)

But if at first sight Gerundives proves a bit trickygn tibi desperandum et is not-to-be-despaired by

you!), for, at least initially, it is only a question of being able to recognise them when you meet them and
of becoming familiar with their use.

Now look at these Gerundives before meeting them in the ar@ratibirum Actio Post Missaror
Thanksgiving after Communion :

[ cogitanda ‘things to-be-thought’ ie. thoughts| | dicenda: ‘things to-be-said ie. words |

|facienda- ‘things to-be-done’ ie. deeds | | ferenda -things to-be-borne’ ie. sufferings |

Reading Practice

Offero tibi, Domine, | offer to Thee, Lord, my thoughts,

cogitanda ut sint ad te, that they should be directed towards Thee,

dicenda ut sint de te my words, that they should be about Thee,

facienda ut sint secundum te my actions, that they should be in conformity with Thee,

ferenda ut sint propter te my sufferings, that they should be for Thy sake.
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UNIT 17

QUESTION TIME -
INTERROGATIVES

As in English, questions in Latin can be asked in such a way as to anticipate the expected answer. If we
said, for example ‘It is you, isn’'t it?’" , or “You will come, won't you?’, we would require ‘Yes' for an

answer, whereas questions like ‘You didn’t do that, did you?’ or ‘surely you didn’t do that?’ invite a
negative response. Latin has its own ways of expressing such questions, and these are explained below :

17.1 _Anticipating ‘Yes’

If the questioner expects a reply in the affirmative, the question is introduceshig :

nonne hic est fabri filius?
nonne mater ejus dicitur Maria?

nonne decem mundati sunt?

17.2 Taking No for an answer

is not this the carpenter’s son?
is not His mother called Mary?

were not ten made clean?

If the questioner expects a negative response, the question is introduaedduid or, less commonly

num :

num vere paritura sum anus®Sarah to the Angel) am I, an old woman, really going to give birth?

numquid ego Judaeus sumn(Pilate)

Am | a Jew?

Numgquid omnes apostolithumqguid omnes prophetae? Are all apostles? Are all prophets? Are all

numquid omnes doctoresPumqguid omnes virtutes?
numquid omnes gratiam habent curationenm2mquid

omnes linquis loquunturRumquid omnes
interpretantur?

In Luke, 6, 39 both positive and negative forms are used with different expected outcomes :

Numquid potest caecus caecum ducerdl®nne

ambo in foveam cadunt?

tongues? Do all interpret?

into the pit?

Vocabulary

doctors? Are all workers of miracles? Have
all the grace of healing? Do all speak with

Can the blind lead the blind? Will they not both fall

faber, fabri -smith, carpenter

paritura (fut. participle) - about to give birth
hortus, -i -garden

filii nuptiarum - attendants at a wedding
vestis nuptialis wedding garment
imago, -inis image, likeness
participatio, -ionis -partaking

infans, antis child

licet- it is lawful

census, -us tribute

curatio, -ionis -healing

anus, -us an old woman

fovea, -ae pit

caecus, i- a blind man

sponsus, -i bridegroom

piger, -gra, -grum- lazy, idle
superscriptio, -ionis mscription
desertum, -i desert, wilderness
guamdiu- as long as

in sabbatis- on the Sabbath days
doctor, -oris -doctor

interpretor, -ari(1) - to explain, interpret

Exercise 1 Decide whether the answer to each of these questions is ‘yes’ or ‘no’ and precede them with

nonne or numaquid
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1. voluntatis meae mors impii ? Is it My will that a sinner should die?

2. oblivisci potest mulier infantem suum?Can a woman forget her own child?

3. hic est qui sedebat et mendicabat ? Is not this he that sat and begged?

4. Deus ego sum, ut occidere possim et Am | God, to be able to kill and give life?
vivificare? (King of Israel)

5. ego sum, Domine ? Itis not I, is it, Lord?

6. ego te vidi cumillo in horto ? Did not | see thee with Him in the garden?

7. et publicani hoc faciunt ? Do not also the Publicans do as much?

8. poterit Deus parare mensam in deserto Will God be able to prepare a table in the

desert? (implying disbelief)
9. possunt filii nuptiarum, quamdiu sponsusSurely the bridegroom’s attendants cannot fast

cum illis est, jejunare : while the bridegroom is with them?

10. Calix benedictionis cui benedicimus, The cup of blessing which we bless, is it not
communicatio Sanguinis Christi est ? et panis, quenthe communion of the Blood of Christ? and the
frangimus, participatio Corporis Domini bread which we break, is it not the partaking of
est? the Body of the Lord?

17.3 _Questions using voice inflection
It sometimes happens that questions are asked without any introductory word simply by the questioner
raising his voice at the end of a statement, as in :

Tu es Rex Judaeorum ? Art Thou the King of the Jews?
Simon, dormis? Simon, sleepest thou?

Tu es filius meus Esau? Art thou my son Esau?

Tu credis in Filium Dei? Dost thou believe in the Son of God?

17.4 Double Questions
Sometimes questions come in two parts, as when the questioner offers two alternatives along the lines of
‘either - or’. In Latin these two parts of the question are joineahby

Interrogo vos, si licet sabbatis benefaceae,male : | ask you, if it is lawful on the sabbath days to do
animam salvam facemn perdere? good or to do evil : to save life, or to destroy?

A temetipso hoc dicign alii dixerunt tibi de me?  Sayest thou this thing of thyself, or have others
told it thee of Me?

Licet censum darannon? Is it lawful to give tribute to Caesar or not?
Tu es, qui venturus ean alium expectamus ? Art Thou He that is to come, or look we for
another ?
Vocabulary
salvum facere to make safe, save licet - it is lawful, allowed

census, -us tribute

17.5 Twenty Questions
Here are all the interrogative words you will need to know :

CUR? why? CUJUS? whose?

QUARE? why? (most commonly) QUANDQO? when?

QUID? why? QUOMODO? how? by what means?




126

QUID? what? QUOT? how many?

QUIS? who? QUOTIES how many times?

QUEM? whom? QUALIS? what kind?

QUO? where to? whither? QUANTUS, -A, - how much? (Pl. how many?)
UM?

QUOUSQUE? | to what point? how long? | UBI? where?

A QUO? by, from whom? UNDE? where from? whence?

CUI? to whom? USQUEQUO? to what point? how long?

Exercise 2 Fill in the blanks with the appropriate question word :

guantum? unde? quis? cujus? guare? ubi?
quid? guando? quot? usquogue? quomodop quo?
1. panes habetis? How manyloaves have you?
2. ibo a spiritu tuo? Whithershall | go from Thy Spirit?
3. estDeuseorum? Whereis their God?
4. Amice, I huc intrasti non habens vestgfhiend, how comest thou in hither, not having on a
nuptialem? _ wedding garment?
5. est veritas? Whatis truth?
. ° .
6. —.debesf dc_)mlno meo: - How muchdost thou owe my master?
7. discipuli tui transgrediuntur traditionem e -
seniorum? nI]Vr\1/hy do.Thy disciples transgress the traditions of
8. eccabit in me frater meus et dimittani’€ ancients> . .
ei?—p How oftenmust | forgive my brother if he wrongs
9. piger, dormies? me? ,
10. Baptismus Joannis erat? How longwilt thou sleep, O sluggard?
11. Tu es? The baptism of Johnyhencewas it?
12. imago est haec, et superscriptio? ~ Whoart thou?

Whoseimage is this, and inscription?

Reading Practice

Quis est meus proximus? Whois my neighbour?

Quisest iste, qui venit de Edom? Whois this that cometh from Edom?
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Mulierem fortenquis inveniet? Whoshall find a valiant woman?

Cur, Domine, irascitur furor tuus contra populum Why, O Lord, is Thy indignation kindled against Thy

tuum? people?
Dominus illuminatio mea, et salus meguem The Lord is my light and my salvatiowhomshall |
timebo? fear?

Quomoddiet istud, quoniam virum non cognosco#oW shall this be, since | know not man?

Whenceis this to me, that the mother of my Lord

Undehoc mihi, ut veniat Domini mei ad me?
should come to me?

Undehuic sapientia haec et virtutes? Whence(to Him) this wisdom and power?

uandohaec erunt? Whenshall these things be?

U Domi | b ¢ dies? How long O Lord, shall | cry, and Thou wilt not hear?
squequpDomine, clamabo, et non exaudies

Whereis the wisehereis the scribeWhereis the

Ubi sapiens?ubi scriba? ubi conquisitor hujus disputer of this world?
saeculi?
o ) Why art thou sad, O my soul? amdhy dost thou
Quaretristis es, anima mea, guareconturbas disquiet me?
me?

Note You will have noted froml 7. 5that the same worduid? has two separate meanings : ‘what?’ and
‘why?’. The only way to distinguish between them in translation is to consider the context of the sentence.
Try doing this with the sentences belbeforelooking at the English version :

Quid timidi estis, modicae fidei? Why are you afraid, O you of little faith?

Quid faciam tibi, Ephraim? Whatshall | do to thee, Ephraim?

Quid ergo baptizas, si tu non es Christus? Why, then, dost thou baptise, if thou be not the

Christ?

Quid existis videre...? Whatdid you go out to see?

Quid retribuam Domino pro omnibus quae retribuitVhatshall I give to the Lord for all that He hath

mihi? given me?

Quid judicasfratrem tuum? Why dost thou judge thy brother?

Mulier, quid ploras? Woman,why weepest thou?

Quid me tentatis, hypocritae? Why do you tempt me, ye hypocrites?
Vocabulary

retribuo, -ere, -ui, -tributung3) - to give irascor, irasci- to be roused to anger

furor, -oris -anger, indignation illuminatio, -ionis -light

conturbo, -are, -avi, -aturfl) - to cause anxiety perversus, -a, -umerooked, perverse

accuso, -are, -avi, -aturfl) - to accuse observo, -are, -avi, -atumte observe, mark

sustineo, -ere, -ui, -tentu() - to bear, support emo, -ere, emi, emptuf8) - to buy

ploro, -are, -avi, -atunfl) - to weep proximus, -i neighbour




Exercise 3 Translate the following :

. Quisascendet in montem Domini? autis stabit in loco sancto ejus?
. Si autem et Satanas in seipsum divisusgesimoddcstabit regnum ejus?

. Undeememus panes?

. O generatio incredula et perversauousquero vobiscum usquogquepatiar vos?

. Si iniquitates observaveris, Domirmis sustinebit?

. sedquid dicit Scriptura?
. ubi est fides vestra?

1
2
3
4
5. Mulier, ubi sunt, qui te accusabant?
6
7
8
9. guoa facie tua fugiam?

1

0. Qualis est hic, quia venti et mare obediunt ei?

Vocabulary
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infirmor, -ari - to be weak

littera, -ae -letter of the alphabet

scio, -ire, -ivi, -itum(4) - to know

esuriens -hungry

sitiens -thirsty

colligo, -ere, -egi, -ectun@) - to gather together
cooperio, ire, -ui, -ertung4) - to envelop, cover
praedico, -are, -avi, aturl) - to preach

uro, -ere, ussi, usturf8) - to burn
disco, -ere, didici to learn

signum, -i -a sign

pasco, -ere, pavi, pastu(8) - to feed
hospes, hospitisstranger, foreigner
nudus, -a, -um naked

carcer, -eris prison, cell

Reading Practice

Quisinfirmatur, et ego non infirmorguis
scandalizatur, et ego non uror?

Domine,quis est qui tradet te?

Quomoddic litteras scit, cum non didicerit?

Whois weak, and | am not weak®hois

scandalised and | am not on fire?

Lord, whois it that shall betray Thee?

learnt?

How does this man know letters, having never
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How can a man that is a sinner do such miracles?

Quomodamotest homo peccator haec signa facere?

Quid fecit tibi? guomodaaperuit tibi oculos?
Respondit eis : Dixi vobis jam, et audistiguid
iterum vultis audire? Numquidet vos vultis
discipuli ejus fieri?

Tunc respondebunt ei justi, dicentes : Domine,
quandote vidimus esurientem, et pavimus te :
sitientem, et dedimus tibi potunguandoautem te

Whatdid He do to theeHow did He open thy

eyes? He answered them : | have told you already,
and you have heardnhy would you hear it again?
Will you also become His disciples?

Then shall the just answer Him, saying : Lord,
whendid we see Thee hungry and fed Thee : thirsty,
and gave Thee drink? anthendid we see Thee a
stranger and took Thee in ; or naked, and covered

vidimus hospitem, et collegimus te : aut nudum, et hee? owhendid we see Thee sick or in prison and

cooperuimus te? awuandote vidimus infirmum :
aut in carcere, et venimus ad te?

Quomodaergo invocabunt, in quem non
crediderunt? Auguomodccredient ei, quem non
audiverunt? Quomodautem audient sine

praedicante?Quomodo vero praedicabunt, nisi
mittantur?

Si patremfamilias Beelzebub vocaveruguanto
magis domesticos ejus?

came to Thee?

How then shall they call on Him in Whom they
have not believed? ®iow shall they believe in
Him of Whom they have not heard? Ahdw shall
they hear without a preacher? A shall they
preach, unless they be sent?

If they have called the good man of the house
Beelzebubhow muchmore them of his household?
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UNIT 18

"THE MOST BEAUTIFUL THING
THIS SIDE OF HEAVEN"

It came forth out of the grand mind of the Church, and
lifted us out of earth and out of self, and wrapped us
round in a cloud of mystical sweetness and the
sublimities of a more than angelic liturgy, and purified
us almost without ourselves, and charmed us with
celestial charming, so that our very senses seemed to find
vision, hearing, fragrance, taste and touch beyond what
earth can give.
Father Frederick

Faber

Nothing is so consoling, so piercing, so thrilling, so
overcoming as the Masssaid asit isamong us. | could attend
Mass forever, and not be tired. It is not a mere form of words,
it is a great action, the greatest action that can be on earth. It
is, not the invocation merely, but, if | dare use the word, the
evocation of the Eternal. He becomes present on the altar in
flesh and blood, before whom angels bow and devils tremble.
This is that awful event which is the scope, and is the
interpretation, of every part of the solemnity. Words are
necessary, but as means, not as ends ; they are not mere
addresses to the throne of grace, they are instruments of what fis
far higher, of consecration, of sacrifice. (My emphasis)
John Henry Newmadmss and Gain

In this Unit we will be looking at aspects of td&kDINARY OF THE MASS and the ways in which the
traditional prayers of the Roman rite bring out to perfection the following points :

 the essential meaning of the Holy Sacrifice
 the Eucharistic doctrine of the Church as formulated in the Council of Trent
* the transcendent nature of the liturgy of the Mass

This is an opportunity to look more closely at certain key words and phrases in the Latin of the traditional
Roman Missal, which has always been and still is the langua@atléblic worship, the patrimony of

every priest of the Roman rite, and to gain an insight into the reasons which inspired the Church to adopt
them in the first place and wish to guard them as a treasure of inestimable value for all time. From that
vantage point it becomes absolutely clear how indispensable they are in showing us the true countenance of
the Mass by making it look like what it truly is and not like something else.
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THE LANGUAGE OF SACRIFICE

Here we will be concentrating on the traditional Offertory prayers of the Roman rite which have been
obliterated from official usage. Not only were they renowned for the outstanding beauty of their
composition but, more importantly, they are saturated in language redolent of sacrifice and therefore
provide a major contribution to the principlelex orandi, lex credendi.With their disappearance and
substitution by formulas which contain no reference to the Divine Victim, the concept of Sacrifice in the
distinctively Catholic sense, which through the centuries had been made more and more explicit in the
Mass, is muted and the way left open to contrary interpretations.

But those who have lived through "the changes" and have remained faithful to the traditional Latin Mass
remember something different : that the Church had taught consistently and the liturgy had proclaimed in
absolutely clear and unequivocal terms that the essence of the Mass is the Sacrifice of the Cross re-enacted
on our altars and offered to God for our salvation.

Let us now examine the first of the Offertory pray&sscipe Sancte Pater, (given in full below) to see
how the Church gave full liturgical expression to the Eucharistic doctrine of the Mass as formulated in the
Council of Trent.

is used to denote the Divine Victim.
This prayer speaks with immense veneration of the breadetemrethe Consecration, making absolutely
clear that it is the Divine Victim that is offered in the Mass. By referring to the unconsecrated bread as the
hostia the priest already has its destiny in mind. This is an opportunity to view the gifts through the eyes
of the soul and therefore an invaluable spiritual preparation for the moment of Consecration itself.
Offertory prayers which anticipate the Consecration, as do those of the Tridentine Mass, are common to
numerous ancient liturgies of both East and West.

means 'so that it may be profitable’

Here is an unequivocal statement of the identity between the Mass and the Sacrifice of Calvary, and that
the purpose of the Mass is the same as that of the Cross. For it is the same Victim, the same Priest, Jesus
Christ, Who is the chief celebrant of the Mass, and the merits of His Passion and Death are applied to our
souls for our sanctification and salvation.

1st Offertory Prayer

Suscipe, Sancte Pater, omnipotens aeterne Deupg,Receive, O Holy Father, almighty and eternal Ggd,
hanc immaculatam Hostiam quam ego indignus| this spotless Host which I, Thy unworthy servan
famulus tuus offero tibi, Deo meo vivo et vero, groffer unto Thee, my living and true God, for my
innumberabilibus peccatis, et offensionibus et | countless sins, offences and negligences ; likewise
negligentiis meis, et pro omnibus circumstantibysfor all here present, and for all faithful Christians
sed et pro omnibus fidelibus Christianis vivis atqusoth living or dead, that it may be profitable for me
defunctis : ut mihi et illis proficiat ad vitam and for them to salvation, unto life everlasting.
aeternam. Amen. Amen.

Exercise 1 Read through the Offertory prayer again and answer the following questions

1. What is offered?
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hanc
immacylatam
hostiam

2. Who is offering?

ego indighus
famulus tuus

3. To whom ?

omnipotens
aeterne Deus

4. In atonement for what?

‘ peccatis ‘

‘ offensionibus ‘

‘ negligentiis
5. For whom?
omnibus
b fidelibus
_ omni US_ Christianis
circumstantibus vivis atque
defunctis

6. for what purpose?

ut mihi et illis
proficiat
ad vitam aeternam

This prayer, which used to be said by the priest every day of his life, contains in a nutshell the whole
meaning of the Mass. How could he forget it? The Mass as Sacrifice was constantly preached from the
pulpit, proclaimed in catechisms for the instruction of schoolchildren and converts, included in the
introduction of Missals as a reminder to Mass-goers. How could we forget it, unless these things no longer
happened?

3rd Offertory Prayer

Offerimus tibi, Domine, calicem salutaris, tuam | We offer unto Thee, O Lord, the chalice of salvatign,
deprecantes clementiam : ut in conspectu divina{ beseeching Thy clemency that it may ascend as a
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majestatis tuae, pro nostra et totius mundi salutesweet odour before Thy divine majesty, for our ow
cum odore suavitatis ascendat. Amen. salvation, and that of the whole world. Amen.

The offering of the wine is similarly couched in specifically sacrificial language and spo#snfifwere
already the consecrated species.

calicem

'the chalice of salvation' : the Precious Blood shed for the salvation of
the whole world ffro nostra et totius mundi salytes already anticipated in thought by the priest as he
raises the chalice.

'with the fragrance of sweetness'

The expressiondor suavitatids one of venerable antiquity. It was used in early biblical times with

reference to Old Testament sacrifices (e.g. Gen. 8:21), and the theme is also taken up by St Paul (Eph. 5:2)
with specific reference to the Sacrifice of Christ. What metaphor could be more apt, more expressive of
sacrifice than that of the smoke from the immolated victim of a holocaust rising heavenwards ? Presented
in this way, the doctrine that Our Lord offered Himself to His Father in heaven as a pleasing Victim for

our sins is expressed in the clearest, most poetic terms of which the Church is capable.

5th Offertory Prayer

Veni, Sanctificator, omnipotens aeterne Deus, ef Come, O Sanctifier, almighty and eternal God, and
benedic hoc sacrificium, tuo sancto nomini bless this sacrifice which is prepared for the glory of
preparatum. Thy holy Name.

The Holy Ghost, the Author of our sanctification, is entreated to descend on the offerings, just as He did
on the womb of the Virgin Mary at the Incarnation, so that Christ may again be made Flesh for the life of
our souls.

Offertory Prayer to the Holy Trinity

Suscipe, Sancta Trinitas, hanc oblationem, quamReceive, O Holy Trinity, this oblation offered up py
tibi offerimus ob memoriam passionis, us to Thee, in memory of the passion, resurrectipn,
resurrectionis, et ascensionis Jesu Christi Dominiand ascension of Our Lord Jesus Christ...
nostri...

This prayer is a specific statement of the doctrine that the Sacrifice of Jesus which takes place in the Mass
is offered to the Holy Trinity.

Preparation of the soul

Because ritual washing, as a symbol of purification, was an important preliminary to the sacrifices of the
Old Testament, the Church included in the Offertory the following verses from Psalm XXV which

illustrate the intention of preparation for sacrifice. In the Tridentine Mass the emphasis is on the
preparation of the priest's soul which must be pure in the sense of withdrawn from earthly attachments and
dedicated entirely to God before daring to make the offering of His Son on the Altar of Sacrifice :
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Lavabo inter innocentes manus meas : et I will wash my hands among the innocent : and will
circumdabo altare tuum, Domine : ut audiam vocecompass Thy altar, O Lord : that | may hear the voicg of
laudis : et enarrem universa mirabilia tua. Thy praise : and show forth all Thy marvellous works.
Domine, dilexi decorem domus tuae et locum | have loved, O Lord, the beauty of Thy house, and the

habiationis gloriae tuae. Ne perdas cum impiis, place where Thy glory dwelleth. Take not away my
Deus, animam meam, et cum viris sanguinum vitasoul, O God, with the wicked, nor my life with men qf
meam : in quorum manibus iniquitates sunt : blood : in whose hands are iniquities : their right hard
dextera eorum repleta est muneribus. Ego autemigrfilled with gifts. But | have walked in my innocence
innocentia mea ingressus sum : redime me, et : redeem me, and have mercy on me. My foot hath

miserere mei. Pes meus stetit in directo : in stood on the straight path : in the churches | will blgss
ecclesiis benedicam te, Domine. Gloria Patri, et Thee, O Lord. Glory be to the Father, and to the Sdn
Filio et Spiritui Sancto... and to the Holy Ghost...

The Offertory at High Mass

At Solemn High Mass the concept of the Holy Sacrifice is celebrated explicitly with the addition of prayers
which take up the theme of the Offertory and extend it. When the priest blesses the incense, he
accompanies his action with this prayer :

Per intercessionem beati Michaelis archangeli, = May the Lord, by the intercession of blessed
stantis a dextris altaris incensi, et omnium Michael the Archangel, standing at the right hand of
electorum suorum, incensum istud dignetur the altar of incense, and of all His elect, vouchsafe
Dominus benedicere, et in odorem suavitatis to bless this incense, and receive it as an odour [of
accipere. sweetness.

He also incenses the bread and wine, saying :

Incensum istud a te benedictum ascendat ad te, May this incense which Thou hast blessed, O Lord,
Domine, et descendat super nos misericordia tua.ascend to Thee, and may Thy mercy descend upoh us

Then he incenses the altar, saying these verses of Psalm CXL :

Dirigatur, Domine, oratio mea, sicut incensum, inMay my prayer be directed, O Lord, as incense in
conspectu tuo : elevatio manuum mearum Thy sight : the elevation of my hands, an evening
sacrificium vespertinum. Pone, Domine, sacrifice. Place, O Lord, a guard to my mouth, and
custodiam ori meo, et ostium circumstantiae labiia door to my lips, that my heart may not decline
meis : ut non declinet cor meum in verba malitiae jnto words of malice, to seek excuses in my sing.
ad excusandas excusationes in peccatis.

All these prayers are permeated through and through with words which are metaphors of sacrifice about to
be offered. The sweet fragrance of incens®(em suavitaitis, the elevation of handelévatio manuuin

and the guardc@istodig or door pstium to shut out the senses and keep the priest unspotted from the
world, all indicate that what is about to take place is the Great Sacrifice, a solemn and sacred event of
infinite value.

Prayer to the Holy Trinity after the Postcommunion

Placeat tibi, Sancta Trinitas, obsequium servitugisMay the lowly homage of my service be pleasing to
meae : et praesta ut sacrificium quod oculis tuag Thee, O most holy Trinity : and do Thou grant that
majestatis indignus obtuli, tibi sit acceptabile, | the sacrifice which I, unworthy, have offered up in
mihique, et omnibus, pro quibus illud obtuli, sit,|téhe sight of Thy majesty may be acceptable to Thee,
miserante, propitiabile. and, through Thy mercy, may avail to atone to Thee
for myself and for all those for whom | have offerpd
it.
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This prayer which serves to reinforce the truth that the Mass is a solemn Sacrifce offered to the Holy
Trinity has suffered the same fate as that of the Offertory prayers : it has been discarded from the current
form of Mass of the Roman rite. But the Holy Trinity continues to receive honour from it whenever the

old rite of Mass is celebrated. We need only to look at the language of the text to be convinced that it was
composed as a result of centuries of inspired Catholic thinking, and brings out the following doctrinal
points :

obsequium

the homage due to God from man

servitutis
meae

‘'of my service'. These words are spoken by the priest who has just offered up the ssaxifftaym
qguod...obtuli- 'the sacrifice which...I have offered’). He prays that in spite of his own unworthiness
(indignug it may be :

acceptabile

‘acceptable’
to the Divine Majesty, and, with the mercy of
God,

Lpropitiabilej

a propitiatory sacrifice availing to his salvation and that of the faithful.

A HEAVENLY LITURGY

In the traditional Latin Mass the celebration is focused entirely on God in all His glory, His majesty and
His absolute transcendence, as described in a prayer in the Divine Liturgy of St James :

Let all mortal flesh be silent, and stand with fear and
trembling and meditate nothing earthly within itself for
the King of kings and the Lord of lords, Christ our
God, comes forward to be sacrificed, and to be given
for food to the faithful ; and the bands of angels go
before Him with every power and dominion, the many-
eyed cherubim, and the six-winged seraphim, covering
their faces and crying aloud the hymn, Alleluia,
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[ Alleluia, Alleluia |

This was the faith which inspired the Church to celebrate Holy Mass as a solemn Sacrifice carried out with
the greatest possible reverence, dignity and decorum and to impose the most stringent and meticulous
regulations on the priest who offers the Son of God to His heavenly Father.

A Mystical Mount Calvary

The Mass gives us the only means with which to glorify God as He is glorified in heaven, for it is by the
Sacrifice of Jesus on the Cross, offered by the priest at every Mass, that Almighty God receives infinite
honour and glory in a way that no earthly or human sacrifce could replace. It is precisely because of this
supremely sacred action that any emphasis on earthly or human activities during its celebration is
inappropriate in that they distract attention from the essentially transcendent and supernatural nature of the
Mass and gives the erroneous impression that it is a celebration of merely human dimensions.

THE LANGUAGE OF THE SUPERNATURAL

But where do words come in? Only, as Cardinal Newman pointed out above, to act as " instruments of
what is far higher, of consecration, of sacrifice " which excite the devotion of the faithful and move them to
accept the Mystery of Faith. Let us now look at some of the ways in which the text of the Tridentine
Mass reflects the supernatural nature of the Mass.

Note especially the following points which reinforce this concept by highlighting the remarkable bond
between celestial spirits and human beings and the doctrine of the Communion of Saints .

« the frequency with which the Angels, especially Michael the Archangel, are included in the liturgy

» the number of times Our Lady and the Saints, especially John the Baptist, Peter and Paul are
mentionedby namegiven honour and asked to intercede for us

* the profound influence which this celestial dimension is bound to exert on the priest who offers the
Tridentine Mass and on the faithful who assist at it with attention and devotion.

The Archangel Michael, defender of the Church Militant, is invoked by name three times :

* in theConfiteor

« at the blessing of incense during High Mass

* in the Leonine prayers at the end of Low Mass

ANGELS were, in the tradition of the Church, objects of affection for the faithful. Devout Catholics

prayed to them, responded to their presence and inspirations and had a special regard for their own
Guardian Angel. The faithful were exhorted to the pious practice of asking their Guardian Angel to aid
them during Mass to adore Christ present upon the altar, and to offer Him to God. It was to be expected
that they would feel at home in a liturgy where Angels featured prominently. They wanted them to be close
to them and their wishes were satisfied in the liturgy of the traditional Latin Mass.

The Church teaches that the Angels are present during Holy Mass, countless numbers of them all kneeling
in adoration, reverently worshipping their Lord and God, singing in honour of the Victim Who is
immolated, and that they offer the Mass together with our prayers to Almighty God. The following choirs
of Angels, set out below according to their different ranks, are mentioned at every Mass :
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‘ Archangeli Dominationes @

At the Aspergeq(Ad aspersionem aqupbefore Mass begins, the presence of Angels is acknowledge

d:

Exaudi nos, Domine sancte, Pater omnipotens, Hear us, O holy Lord, almighty Father, eternal G¢
aeterne Deus, et mittere digneris sanctum angelumand vouchsafe to send Thy holy Angel from heav
tuum de caelis, qui custodiat, foveat, protegat,  to guard, cherish, protect, visit, and defend all tha
visitet atque defendat omnes habitantes in hoc  are assembled in this house. Through Christ out

habitaculo. Per Christum Dominum nostrum. Amehord. Amen.

%
S Q

—

TheCommon Preface which is said on all days and festivals to which no Proper Preface is assigned,
assures us of the presence of Angels at the Mass :

Per Christum Dominum nostrum, per quem Through Christ our Lord through Whom the Anggls
majestatem tuam laudant Angeli, adorant praise Thy majesty, the Dominations adore, the
Dominationes, tremunt Potestates : caeli Powers tremble, the heavens, the heavenly Virtues
caelorumque Virtutes ac beata Seraphim socia and blessed Seraphim all unite in exultation to ging
exsultatione concelebrant. Thy glory

After the Consecration we pray that an Angel would receive the Sacrificial Victim together with our self-

offering and present them before the throne of God.

Supplices te rogamus, omnipotens Deus : jube hadte most humbly beseech Thee, Almighty God,

perferri per manus sancti Angeli tui in sublime command these things to be carried by the hands of
altare tuum in conspectu divinae majestatis tuae :Thy holy Angel unto Thy altar on high, in the sight
ut quotquot ex hac altaris participatione of Thy divine majesty : that as many of us as by
sacrosanctum Filii tui corpus et sanguinem this participation of the altar shall take the most
sumpserimus, omni benedictione coelesti et gratissacred Body and Blood of Thy Son, may be fillefd
repleamur. with all heavenly blessing and grace

It is more efficacious to join our prayers with the holy Angels, for it was always considered that the

supplications of those pure spirits who behold God face to face are more potent than the prayers which
lowly mortals send up to heaven and that consequently they will more certainly obtain a favourable

hearing.
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OUR LADY AND THE SAINTS are frequently invoked during the old rite of Mass. No opportunity is

lost during the Mass to give them honour by a special mention of their name. They are the faithful servants
of God who have fought the good fight on earth and have received the crown of glory. It is the Church's
wish that their names should be honoured in the presence of their Lord when His Passion and Death are re-
presented in the Mass. And so we find a roll of honour, always headed by Our Lady, the greatest of all the
Saints by her merits and prerogatives, at frequent intervals in the traditional Latin Mass.

As the prayers of the faithful are strengthened by the intercession of Our Lady, and all the Saints, we
appeal to their intercession so that by their merits and prayers we may more readily receive from God what
we are not likely to obtain because of our own unworthiness.

The Confiteor, recited separately by the priest and the people, brings out vividly the mystery of the
spiritual union that exists between the Saints in heaven and the faithful on earth. Here the holy Mother of
God, Michael the Archangel, John the Baptist and Saints Peter and Paul are lovingly approached to
intercede on our behalf, and are given the honour of a special place in the Mass where their names are
mentioned twice in the same prayer.

Confiteor Deo omnipotenti, beatae Mariae sempel confess to Almighty God, to Blessed Mary ever

Virgini, beato Michaeli Archangelo, beato Joanni Virgin, to blessed Michael the Archangel, to blessgd
Baptistae, Sanctis Apostolis Petro et Paulo, John the Baptist, to the blessed Apostles Peter and
omnibus Sanctis et tibi, pater, quia peccavi nimis Paul, to all the Saints and to you, father, that | haye
cogitatione verbo et opere : mea culpa, mea culpasinned exceedingly through thought, word and deqd :
mea maxima culpa. Ideo precor beatam Mariam through my fault, through my fault, through my mast
semper Virginem, beatum Michaelem Archangelumrievous fault. Therefore | beseech Blessed Mary
beatum Joannem Baptistam, Sanctos Apostolos ever Virgin, blessed Michael the Archangel, blessed
Petrum et Paulum, omnes Sanctos et te, pater, John the Baptist, the blessed Apostles Peter and Paul,
orare pro me ad Dominum Deum nostrum all the Saints and you, father, to pray for me to thd

Lord our God.

At the end of the Offertory Our Lady and the same Saints are again honoured and asked to intercede for us
together with all the Saints :

in honorem beatae Mariae semper Virginis, et beati honour of the blessed Mary ever Virgin, of
Joannis Baptistae, et sanctorum apostolorum Pethilessed John the Baptist, the holy apostles Petgr
et Pauli, et istorum et omnium sanctorum : ut illisand Paul of these and of all the saints : that it may
proficiat ad honorem, nobis autem ad salutem: etbe available to their honour and our salvation : and
illi pro nobis intercedere dignentur in caelis, may they vouchsafe to intercede for us in heave
guorum memoriam agimus in terris. whose memory we celebrate on earth.

The Communicantesinvokes by name the Apostles and Martyrs of the early Church, together with Our
Lady, reminding us that they were real people who once lived and suffered for the Faith, that in their
heavenly glory they know and understand our needs, and are all part of the same family of the Church.

Communicantes, et memoriam venerantes in primSommunicating with and honouring in the first
gloriosae semper Virginis Mariae, Genetricis Dei gtlace the memory of the ever-glorious Virgin Matfy,
Domini nostri Jesu Christi : sed et beatorum Mother of our Lord and God Jesus Christ : as aJso

apostolorum ac martyrum tuorum, Petri et Pauli, of the blessed apostles and martyrs, Peter and RPaul,
Andreae, Jacobi, Joannis, Thomae, Jacobi, Andrew, James, John, Thomas, James, Philip,
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Philippi, Bartholomaei, Matthaei, Simonis et Bartholomew, Matthew, Simon and Thaddeus,
Thaddaei, Lini, Cleti, Clementis, Xysti, Cornelii, Linus, Cletus, Clement, Xystus, Cornelius,
Cypriani, Laurentii, Chrysogoni, Joannis et Pauli,Cyprian, Lawrence, Chrysogonus, John and Pay
Cosmae et Damiani, et omnium sanctorum tuorun€osmos and Damian, and of all Thy saints : by
guorum meritis precibusque concedas, ut in whose merits and prayers grant that we may be
omnibus protectionis tuae muniamur auxilio. always defended by the help of Thy protection.

Once again, special honour is given to the Saints who are mentioned by name :

Nobis quoque peccatoribus famulis tuis, de To us sinners also, Thy servants, who put our trust
multitudine miserationum tuarum sperantibus,  in the multitude of Thy mercies, vouchsafe to grant
partem aliguam, et societatem donare digneris, cisome part and fellowship with Thy holy Apostles
tuis sanctis Apostolis et Martyribus : cum Joanneand martyrs : with John, Stephen, Matthias,
Stephano, Matthia, Barnaba, Ignatio, Alexandro, Barnabas, Ignatius, Alexander, Marcellinus, Petq
Marcellino, Petro, Felicitate, Perpetua, Agatha, Felicity, Perpetua, Agatha, Lucy, Agnes, Cecilia
Lucia, Agnete, Caecilia, Anastasia, et omnibus Anastasia, and with all Thy Saints. Into their
Sanctis tuis : intra quorum nos consortium, non company do Thou, we beseech Thee, admit us, [not
aestimator meriti, sed veniae, quaesumus, largitoweighing our merits, but freely pardoning our
admitte. offences.

-

These 15 Saints (8 male and 7 female) represent the different orders and states in the Church - prophets,
deacons, apostles, levites, bishops, popes, priests, exorcists, married people, virgins and widows. Their
inclusion in the liturgy is a reminder that the Mass is the sacrifice of the whole Church, and that all the
faithful, no matter what calling or state in life they pursue, offer the Holy Sacrifice with the priest.

A CATHOLIC-FRIENDLY LITURGY

The old rite of Mass, which sets before our eyes the renewal of the Holy Sacrifice with such clarity and
perfection, and so lavishly displays the doctrine of the Communion of Saints, presupposes and reinforces
the Faith which Catholics have always believed. This is so throughout the entire text of the Mass from
the Asperges and thePrayers at the Foot of the Altarto the concluding prayers for the Church in her

battle against the devil, followed by the triple invocation to the Sacred Heart

That we are dealing with the Holy Sacrifice and not just a commemorative service of Holy Communion is
made abundantly clear even from the opening words of the Mass where the priest declares his intention to
approach the 'altar of Godiltare De) Who has led him 'to the holy mountainn fnontem sanctum

This opening prayer is a heavenly expression of his single-minded love for God for Whom he has despised
all worldly pleasures so that he may exercise an office denied even to the greatest of angels, for which
purpose his hands can never be sufficiently pure nor his soul sufficiently virtuous.

No wonder Popes of past ages regarded the immemorial texts as sacrosanct, and considered it absolutely
inconceivable to discard any part of the venerable heritage that has been handed on unchanged through the
centuries. No wonder Catholics of all times and cultural backgrounds who knew and loved the Faith could
recognise it as the Mass of All Ages, the only form of Mass celebrated for centuries in the Latin rite, and
assist at it with fervour in exactly the same way as their spiritual ancestors.

The Latin of the Mass is the languageGattholic worship, hallowed by centuries of usage, and because it

is withdrawn from worldly intercourse, it takes us beyond the confines of our everyday concerns and is
therefore a most suitable medium in which to express the Sacred Mysteries. The very experience of hearing
the Latin Mass spoken or sung produces a 'spiritual' effect and predisposes the faithful to feelings of
reverence, awe and mystery. That is why Catholics of every degree of education and none have always
been able to participate fully in the Latin Mass.

It is because the Holy Sacrifice is a supremely sacred action of infinite value that the traditional Latin Mass
has always been invested with the greatest possible reverence, order and dignity and celebrated with
solemnity and devout veneration. By presenting the mysteries of our Faith in this way, it gives us a
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foretaste of the glory that awaits us in our true home which is in heaven and induces the proper
dispositions for us to benefit, while here on earth, from the infinite graces bestowed by Almighty God
through devout participation in the Mass.
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UNIT 19

HOW TO READ THE COLLECT, SECRET and POSTCOMMUNION

The traditional Orations

These prayers of the Proper of the Mass have been singled out for special consideration in this Unit because
they are virtually all constructed around the use ofRfesent Subjunctive(See Units6 and7). Their

technical name is 'Orations', a term which comes fvaattio, meaning a 'prayer’ or 'speech’. They

constitute a substantial part of the prayer formularies found in the old Missal, and were the primary
expression in the Mass of the Churdb’sorandi(law of prayer), each one being an integral part of the
Church'dex credend{law of belief). Those who are not familiar with the traditional Missal, will be
unaware of their value aslacus theologicuga theological source) and consequently must fail to

appreciate how their virtual elimination from the Mass of the Roman rite has led to the disappearance from
current worship, preaching and catechesis of the doctrinal realities to which they bore witness during the
course of the liturgical year.

Vanishing doctrines

There is much more involved in reading these Orations than understanding the Latin expressions and
coping with the Subjunctive. For some it may mean a re-adjustment to the patrimony of the Faith as it
has been handed down to us in all its integrity and proclaimed unerringly in the orations. This would
involve coming to terms with a whole array of doctrinal realities which are no longer given liturgical
expression. Although they remain part of the deposit of Faith, they tend in modern times to be either
shrouded in obscurity or reinterpreted in such a way as to empty them of their Catholic content. These
include :

* JUDGEMENT » HUMAN DANGERS
* THE PUNISHMENT OF HELL « THE ENEMIES OF THE SOUL
* DIVINE ANGER * CHRIST'S KINGSHIP ON EARTH
» THE WICKEDNESS OF SIN AS THE * THE CHURCH MILITANT
GREATEST EVIL * MORTIFICATION OF THE FLESH
* DETACHMENT FROM THE WORLD * THE CONVERSION OF NON-CATHOLICS
* HUMAN FRAILTY * THE EVILS OF HERESY, SCHISM AND
* PURGATORY ERROR
» THE SOULS OF THE DEPARTED * THE ONE TRUE FAITH
* PERSONAL GUILT AND THE SPIRIT OF « THE MERITS OF THE SAINTS
COMPUNCTION * MIRACLES
* SPIRITUAL COMBAT * GRACE

'Linquistic Cleansing'

The Orations abound in words and phrases which are no longer heard in our times, having been
consciously and systematically 'purged' from the liturgy. In order to understand these prayers, you will
need to be familiar with expressions which have been used continuously in the Church's liturgy until recent
times.
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The following words, together with the doctrinal content which they embody, represent concepts of the
Faith which have been believed by Catholics of all times. They have an impressive pedigree which dates
back to primitive Christian times. Jesus Himself used some of them, as did the Apostles and St Paul, the
early Church Fathers, St Augustine, St Ambrose and St Jerome before they became firmly established as
the traditional language of Christianity. In fact they have become so interwoven with the Faith and
sanctified by continual use by countless holy people that they have become part of the patrimony of every
Catholic. They can be grouped under various headings according to their themes :

GOD'S ANGER

ira - anger
iracundia - wrath

ultio - retribution

DIVINE JUDGEMENT HUMAN WICKEDNESS HUMAN WEAKNESS
justitia - justice pravitas - wickedness fragilitas - frailty
judicium - judgement iniquitas - iniquity infirmitas - weakness
poena - penalty vitium - vice concupiscentia -
coelum - heaven perfidia - treachery concupiscence
infernum - hell offensiones - offences

DETACHMENT

SORROW FOR SIN DANGERS TO SOUL SPIRITUAL COMBAT
periculum - danger .
compunctio -remorse insidiae - snares ejunium - fasting terrepa - earthly thlggs
fletus - weeping diabolica contagia - castigatio voluntaria - f)j [eSPicere -to despise
lacrimae - tears temptations self-mortification pbdicare - to renounce

blandamenta -
allurements

Setting the Tone

Even the most cursory glance through this vocabulary list would give the newcomer to the old rite of Mass
a profound and lasting impression of the essentsifyernaturalnature of the traditional liturgy. For the
prayers treat of the rights of God and His Church founded by Our Lord Jesus Christ for the salvation of
souls. Therefore in the traditional Orations the Church prays for the conversion of all people to the one
true Faith and the reign of Christ the King over all nations, families and individuals. Priority is given to
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the supernatural life of grace as the means offered to man, who is not at home in this world, to achieve
everlasting life. Those who remain attached to the prayers of the old rite of Mass do so not out of
nostalgia, sentimentality or an obstinate refusal to be up to date, but because they love and appreciate the
traditional forms and see in them the face of the eternal and unchanging Faith to which they wish to be

bound for all time.

REIGN OF CHRIST
THE KING
nationes - nations
potestates - powers
principatus -
principalities
subditus - subject to

THE CHURCH
ON EARTH

Ecclesia Militans -
the Church Militant
Ecclesia docens -
the teaching Church

SOULS DEPARTED

animae fidelium
defunctorum -
the souls of the
faithful departed

Initial difficulties

THE ONE TRUE FAITH

Brrores - error
haereticus - heretical
enebrae - darkness
bbcaecatio -blindness
velamen - veil

THE EN

EMIES

OF THE CHURCH

Inimicus - enemy
jiabolica fraude -
by diabolical deception

TRIBULATIONS

adversum - adversity
ibera me - set me free
erue me - deliver me
eripe me - deliver me

THE COMMUNION
OF SAINTS

merita sanctorum -
the merits of the saints
intercessio -
intercession

HE LIFE OF GRACE
pratia - grace
pdjutorium - help
praesidium - protection
patrocinium -

patronage
Subsidium - assistance

The Orations can present a problem to the uninitiated because of the style in which they were written which
is redolent of the eloquent Latin style of the great Roman orators such as Cicero. Not only are they among
the most ancient of prayers in the traditional Missal, but their rigidly stylised and tightly compact

formulas, whilst being masterpieces of rhetorical beauty, are difficult to understand for the beginner.

Cracking the code
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The unique style and complexion of these noble prayers differentiate them from the rest of the Proper and
make them instantly recognisable. Once these charateristics are analysed, it will not be difficult to follow
the predictable pattern of these prayers and get them to yield their meaning.

If we examine their structure we will find that they are divided into three distinct parts, as shown below :

Part 1 This contains the formulation of a request to Almighty God which most commonly contains the
expressiomuaesumuéne beseech). Note that the terminology used sets the tone of reverence which
characterises these prayers and gives explicit expression to the appropriate relationship between the creature
and the Creator.

In particular look out for phrases such as these :

Concede, quaesumus Praesta nobis, Domine, quaesumus,
misericors Deus - guaesumus, intende placatus -
Grant, we beseech Thee, omnipotens Deus - Look down favourably,
Almighty God Grant us, we beseech O Lord, we beseech

Thee, Almighty God Thee

Part 2 Next follows a statement of tipeirpose(introduced byut and theSubjunctive) for which the
request was made and an anticipation of a favourable outcome.

Part 3 Using the following formula, the Church prays that we may receive our request through the
merits of Jesus Christ :

Per Dominumnostrum Jesum Christum, Filium  Through Jesus Christ Thy Son Our Lord Who
tuum, qui tecum vivit et regnat, in unitate Spiritusliveth and reigneth with Thee in the unity of the

Sancti Deus Holy Ghost

Vocabulary
guaesumuswe beseech gratus, -a, -um pleasing
pariter - equally, alike purifico, -are(1) - to purify
hujus- of this fragilitas, -atis -frailty
purgo, -are(1) - to cleanse hostia, -ae host, Victim
munio, -ire(4) - fortify, strengthen sino, -ere, sivi, situn3) - to let, allow
tribuo, -ere, -ui, -utung3) - to give, allot participatio, -ionis -partaking
subjaceo, -ere, -uR) - to lie under, be subject to vegetatio, -ionis vigour, growth
effectus, -us effect, consequence

[@ In the following examples look out for the Verb in fiesent Subjunctive(See6.5)
usually found at the end of Part 2 of the oration. The Subjunctive may be separated by several lines of
text from its antecedennit.

Reading Practice

Collect of the Mass for Ascension Day
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conscious of the weakness of our human
THEME nature we ask Almighty God to protect us
from evil and cleanse us from our sins

Concede, quaesumus, omnipotens Deus Grant, we beseech Thee, Almighty God

_ut hujus sacrificii munus oblatum thatthe offering of the gifts of this Sacrifice
fragilitatem nostram ab omni mafmurgetsemper, mayevercleansels and in our frailtyprotectus
et muniat from all evil

Postcommunion of the 23rd Sunday after Pentecost

we ask God in His mercy to deliver us from
THEME human dangers and enable us to rejoice in
His saving mysteries

Quaesumus, omnipotens Deud,: quos divina We beseech Thee, Amighty Gdbat Thou woulds
tribuis participatione gaudere, humanign sinas not permitus to be subject to human dangers, tg
subjacere periculis whom Thou givest to rejoice in the participation

divine mysteries

Collect of Saturday of the 2nd week in Lent

we ask God to bless our Lenten fast so that
the mortification of our flesh may bring
health to our souls

THEME

Da, quaesumus, Domine, nostris effectum jejuniisGrant, we beseech Thee, O Lord, a salutary effe¢t to
salutarem :ut castigatio carnis assumpta, ad our fasts thatthe chastisement of the flesh, which
nostrarum vegetationetransed animarum we have taken upon usyay promotehe vigour of
our souls.

Vocabulary
hodiernus, -a, -um ef today illecebra, -ae -allurement, enticement
vito, -are, -avi, -atum(1) - to avoid, withstand supero, -are, -avi, -atunfl) - to overcome
culmen, -inis top, peak imitatio, -ionis -imitation

imperium, -ii -empire pervenio, -ire, -veni, -venturd) - to arrive
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ubertas, -atis fertility, abundance, fullness supplex, -icis humbly entreating, supplicating
transfero, -ferre, -tuli, -latung3) - to remove pompa, -ae display, pomp

saeculum, i- the world sequela, -ae - following

doceo, -ere, -ui, doctuii@) - to teach disco, -ere, didic{(3) - to learn

periturus, -a, -um transitory, perishable deliciae, -arum pleasure, charm

calco, -are(1) - to trample underfoot amplexus, -us embrace

adversantia things which oppos®bstacles

Collect of 17th Sunday after Pentecost

we ask God to deliver us from the assaults
THEME of the devil and enable us to adore the one
true God with complete purity of heart

Da, quaesumus, Domine, populo tuo diabolica  Grant unto Thy people, O Lord, to withstand the|
vitare contagia : et te solum Deum pura mente temptations of the devil : and pure in heart, to
sectari follow Thee, Who alone art their God

Collect of the Feast of St Henry, Emperor and Confessor, 15th July

detachment from the world and

THEME H
purity of heart
Deus, qui hodierna die beatum Henricum O God, Who on this day didst remove blessed Henyy,
Confessorem tuum e terreni culmine imperiiad Thy Confessor, from the government of an earthly
regnum aeternum transtulisti : te supplices empire and raise him to the kingdom of heaven : w¢

exoramus ut, sicut illum, gratiae tuae ubertate  humbly beseech Theleat even as by the fullness of
praeventum, illecebras saeculi superare fecisti, itaThy preventing grace Thou didst give him strength [o

nosfacias ejus imitatione, mundi hujus overcome the enticements of this life, Bmu wouldst
blandamenta vitare, et ad te puris mentibus enableus, through his example, to shun the
pervenire blandishments of this world, and come to Thee with

clean hearts

Collect of the Feast of St Hedwige, Widow, 17th October
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despising the things of this world
THENE and embracing the Cross as the
way to salvation

Deus, qui beatam Hedwigem a saeculi pompa ad O God, Who didst teach blessed Hedwige to renounc
humilem tuae crucis sequelam toto corde transire pomps of this world with her whole heart, so that she
docuisti : concedeyt ejus meritis et exemplo might humbly follow Thy cross ; gratitat through her
discamugerituras mundi calcare delicias, etin  example and meritsye may learro trample under foot

amplexu tuae crucis omnia nobis adversantia the perishable delights of this world, and by cleaving

superare Thy cross overcome whatever may withstand us
Vocabulary

vitium, -i -vice castigatio- chastisement

supplicium, -ii -punishment, torture voluntarius, -a, -um-voluntary

deputo, -arg1) - to estimate, judge hostis, -is -enemy

nexus, -us bond, attachment pravus, -a, -um evil

Exercise 1 Before tackling the Orations in this Unit, first look at the Vocabulary above, and match the
following expressions with their English equivalents in the list below :

ab hqstibus suppligiis Vit castigatione
mentis et SAEEE nostra voluntaria
corporis
remedia a peccatorum apravis
aeterna nexibus cogitationibus
ab omnibus

adversitatibus

1. from the bonds of sin 5. our sins

2. eternal salvation 6. from evil thoughts

3. from the enemies of mind and body 7. from all adversities
4. self-mortification 8. eternal punishment

Exercise 2  Consider the following Verbs which you will need a little later on :

curo, -are(1) - to heal, purify, subdue macero, -arg1) - to afflict, weaken
libero, -are(1) - to set free purgo, -are(1) - to cleanse

b the

o
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deputo, -arg1) - to cut off, condemn dignor, -ari (1) - to deign
consequor, consequite obtain, achieve mereor, -eri(2) - to deserve

Here they are again in the form of tAeesent Subjunctive PassiveandDeponent(see7.2 and7.3) as
they appear in the following orations. Now match them to those underlined in the numbered list below :

@@@ liberemur
@ @ @ deputemur

. thatwe may be delivere(from the bonds of sin)

. thatwe may be afflictedin this life)

. rather than thave may be condemnétb eternal punishment)
. that (our passionshay be subdued

. that (our sinsinay be blotted out

. thatwe may enjoyeverlasting rest)

. thatThou wouldst vouchsaf@o strengthen us)

. that wemay be found worthyto enter into life everlasting)

it

O~NO O WNPRE

Vocabulary
cohibeo, -ere, -ui, -itun2) - to restrain, control sanctificatio, -ionis -grace, holiness
infundo, -ere, -fusun(B) - to pour in, infuse provenio, -ire, -veni, -ventui@) - to come forth
benignus loving, kindly contraho, -ere, -traxi, -tractur(B) - to contract
benignitas, -atis kindness delictum, -i -fault, crime
potius...quam rather...than temporaliter- in time, in this life

Reading Practice

Postcommunion of 17th Sunday after Pentecost

through the supernatural gift of grace we are
given the means of overcoming our sinful
nature and attaining salvation

THEME

1=

Sanctificationibus tuis, omnipotens Deus, et vitia By the grace of Thy sacraments, O Almighty Go
nostracurentu, et remedia nobis aeterna mayour passionpe subduedand our eternal
proveniant. salvation assured.
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THEME

To avoid the effects of Divine Justice, let us
die to sin, and by our self-mortification we
will produce much fruit unto eternal life

Cordibus nostris, quaesumus, Domine, gratiam
tuam benignus infundeut peccata nostra
castigatione voluntaria cohibentes, temporaliter
potiusmaceremurquam suppliciigleputemur
aeternis.

Mercifully infuse Thy grace into our hearts, we
beseech Thee, O Lordhatrefraining from sin by
voluntary chastisemeniye may beatherafflicted

in time thancondemnedo punishment for eternity

Collect of 23rd Sunday after Pentecost

THEME

we are justly afflicted for our sins, but we
appeal to God's mercy that we may be
delivered from the bonds of sin

Absolve, quaesumus, Domine, tuorum delicta
populorum :ut a peccatorum nexibus, quae pro
nostra fragilitate contraximus, tua benignitate
liberemur

Absolve, we beseech Thee, O Lord, the sins of T

people :that we may be deliveretly Thy
goodness, from the bonds of sin which, by our

frailty, we have contracted

Vocabulary

populus, -i -people

attero, -ere, -trivi, -tritum(3) - wear down, ruin
reficio, -ere, -feci, -fectur(B) - restore, revive
abstinentia, -ae abstinence

intentus, -a, -um intent, eager

extremum, -i end

dispositio, -ionis arrangement, providence
clementia, -ae mercy

praevaleo, -erg2) - to prevail

flagellum, -i -whip, scourge

devotio, -ionis devotion

convenienter duly

Secret from the Mass to beq the grace of a Happy Deathdna mors)

hy
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Christ has atoned for our sins by the
sufferings of His Passion. May we accept the
troubles of this life so as to be found worthy
of the reward of eternal life

THEME

Suscipe, quaesumus, Domine, hostiam quam tibiRReceive, we beseech The, O Lord, the sacred Victlm

offerimus pro extremo vitae nostrae, et concede : which we offer up in preparation for our last hour,

per eam universa nostgurgenturdelicta : ut, qui  and granthatfor its sake all our sinsiay be blotted

tuae dispositionis flagellis in hac vita atterimur, inout : so thawewho by Thy providence have been

futura requiemconsequamuaeternam scourged in this lifemay enjoyrest everlasting in
that which is to come.

Collect of Thursday of the 1st week in Lent

Let us seek in the Eucharist the strength
required to observe Lent, for it is our fasting,

THEME
In conjunction with the sacrifice of Jesus, that
will obtain for us salvation
Devotionem populi tui, quaesumus, Domine, Favourably look down, O Lord, we beseech Theg,
benignus intendeut, qui per abstinentiam upon the devotion of Thy peopl¢hattheywho are
macerantur in corpore, per fructum boni operis  mortified in the flesh by abstinencgay be
reficiantur refreshedn mind by the fruit of good works

Collect of Thursday of 2nd week in Lent

we ask God to grant us perseverance in
prayer and fasting in order that we may be
delivered from the enemies of soul and body

THEME

Praesta nobis, quaesumus, Domine, auxilium Grant us, we beseech Thee, O Lord, the help of [Thy
gratiae tuae wut jejuniis et orationibus grace thatbeing duly intent on fasts and prayers|,
convenienter intentijberemurab hostibus mentis we may be delivereffom enemies of mind and
et corporis body

Vocabulary
exterius -outwardly interius -inwardly
destituo, -ere, -stitui, -stitutuif8) - to abandon conspicio, -ere, -spexi, -spectyB) - to see, perceive
pertranseo, -ire, -ivi, -itunf4) - to go through transfixio, -ionis -transfixion
certo, -are(1) - to fight, contend gladius, -ii -sword

Collect of 2nd Sunday in Lent
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THEME

realising that of ourselves we can do nothing,
let us cast ourselves on the care of Almighty
God, asking Him to preserve us from all harm
to body and soul

Deus, qui conspicis omni nos virtute destitui : O God, Who seest that we are wholly destitute g
interius exteriusque custodut ab omnibus strength : do Thou both inwardly and outwardly
adversitatibusnuniamurin corpore, et a pravis ~ keep us,thatin bodywe may be preserveidom all
cogitationibusmundemuin mente adversities, and in soaleansedrom evil thoughtg

Collect of Friday in Passion Week : The Seven Dolours of the Blessed Virgin Mary

the Mother of our Saviour becomes the Queen of
Martyrs when Simeon's prophecy is realised and a
THEME sword of grief pierces her soul at the foot of the Cross
Thus she co-operates in the Redemption.

=)

Deus, in cujus passione, secundum SimeonisO God, in Whose passion, according to the prophec
prophetiam, dulcissimam animam gloriosae Simeon, a sword of sorrow pierced the most sweet S
Virginis et Matris Mariae doloris gladius of the glorious Mary, Mother and Virgin : grant in Th
pertransivit : concede propitiusut, qui mercythat wewho call to mind with veneration her
transfixionem ejus et passionem venerando transfixion and suffering, by the glorious merits and
recolimus, gloriosis meritis et precibus prayers of all the saints faithfully standing by the cro
omnium Sanctorum cruci fideliter astantium interceding for usmay obtainthe happy effect of Thy
intercedentibus, passionis tuae effectum felicepassion

of
oul

24
w

consequamur

Collect of the Feast of St Ignatius Loyola (July 31st)

with the help of Saint Ignatius may we, after
his example, combat evil on earth so as to
be crowned with him in heaven

THEME

Deus, qui ad majorem tui nominis gloriam O God, Who for the spreading of the greater glof
propagandam, novo per beatum Ignatium subsidiof Thy name didst , by means of blessed Ignati

militantem Ecclesiam roborasti : concedg ejus strengthen Thy Church Militant with a new army|:

_(‘7)‘<

auxilio et imitatione certantes in terris, coronari vouchsafe unto ughatafter battling upon this eart

-




152

cum ipsomereamuiin caelis

even as he battled, helped by his pray#nsay one
daybe oursto be crowned with him in heaven
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UNIT 20

PROPER OF CORPUS CHRISTI

The Sacrifice (of the Mass) is celebrated with many solemn rites and ceremonies,
none of which should be deemed useless or superfluous. On the contrary, all of
them tend to display the majesty of this august Sacrifice, and to excite the
faithful when beholding these saving mysteries, to contemplate the divine things
which lie concealed in the Eucharistic Sacrifice.

(Catechism of the Council of Trent issued by order of Pope Pius V)

The traditional liturgy of the feast of Corpus Christi ranks among the most memorable of those 'high days
and holy days' not only for the dignity and beauty of its celebration (it was in fact a liturgical masterpiece)
but because it enshrines and proclaims even to saturation point the doctrine of the Real Sacrifice of the
Mass and the Real Presence of Jesus in the Eucharist. Those who participated saw in it the eternal and
unchanging Church giving expression to the traditional Faith in a way that inspired them to believe in the
sacred mysteries and moved them to a deep devotion to the Mass. This is the testimony of those who
witnessed those events, now discontinued, which nevertheless are close enough to our day as to be still
within living memory.

THE SACRED TEXTS

Note how the traditional liturgy, in celebrating the institution of the Blessed Eucharist as Sacrifice and
Sacrament of the Body and Blood of Christ, is wholly taken up with the Passion of Our Lord. For that
reason the texts of Sacred Scripture as well as the prayers of the Proper present in the most striking
mannethe identity of the Sacrifice of the Mass with that of Calvaryand the doctrine that Christ's

merits in suffering and dying on the Cross are applied to the souls of the living and the dead. They make
absolutely clear to us that the Mass is really and truly the Sacrifice of the Cross, which is how every
Catholic, while attending the traditional Latin Mass, could be easily brought to believe that he or she was
really assisting at the Sacrifice of the Cross mystically re-enacted on the altar.

There can therefore be no question of the Mass being construed as a commemorative meal performed
simply in order to recall the Last Supper.

INTROIT : Ps. Ixxx. 17

Cibavit eos ex adipe frumenti, alleluia : et de He fed them with the fat of wheat, alleluia ; and filled
petra, melle saturavit eos, alleluia, alleluia, them with honey out of the rock, alleluia, alleluia,
alleluia.. Exsultate Deo adjutori nostro ; jubilatealleluia. Rejoice to God our helper ; sing aloud to the
Deo Jacob. Gloria Patri et Filio et Spiritui SanctoGod of Jacob. Glory be to the Father and to the Son
sicut erat in principio et nunc et semper. Amen| and to the Holy Ghost as it was in the beginning, is
now and ever shall be, world without end. Amen.

The Introit is a verse from the Psalms or the Old Testament and varies according to the feast celebrated or
the season of the year. It expresses the spirit of the feast or the mystery being celebrated and the sentiments
which ought principally to animate the hearts of the faithful. In this Introit we rejoice in the great gift of

the Holy EucharistExsultate....jubilate.).

COLLECT

[ Deus, qui nobis sub Sacramento mirabili passio] O God, Who in this wonderful sacrament hast le]
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tuae memoriam reliquisti : tribue, quaesumus, it
nos Corporis et Sanguinis tui sacra mysteria
venerari ; ut redemptionis tuae fructum in nobis
jugiter sentiamus : Qui vivis et regnas...

A us a memorial of Thy passion, grant us, we besd

Thee, so to reverence the sacred mysteries of TH
Body and Blood, that we may ever perceive with
us the fruit of Thy redemption. Who livest and
reignest etc.

ech

n

The Collect is the collective prayer of the faithful which sums up all the needs of the Church and her

children, both spiritual and temporal, which are laid before God by the priest.

divided into three parts :
» the invocation

* the subject or matter which we desire through the prayer
« the pleading that through the merits of our Saviour we may obtain what we ask

The first part of this Collect calls upon Gdagus q

ui nobis.). Then follows the petition beseeching

Every Collect may be

Christ that we may venerate the Blessed Sacrarsaotal mysteria venergrin such a manner as to obtain
the fruits of the Redemption, namely pardon for our sins, an increase in grace, and the reward of eternal
life. Lastly we pray that this grace may be obtained by His merits.

EPISTLE : 1 Cor. xxiii, 29

Lectio Epistolae beati Pauli apostoli ad
Corinthios.

FRATRES : Ego enim accepi a Domino quod et
tradidi vobis, quoniam Dominus Jesus in qua ng
tradebatur, accepit panem et gratias agens freg
et dixit : Accipite, et manducate : hoc est corpus
meum, quod pro vobis tradetur : hoc facite in me
commemorationem. Similiter et calicem, postqu
cenavit, dicens : Hic calix novum testamentum e

in meam commemorationem. Quotiescumque e
manducabitis panem hunc, et calicem bibetis,
mortem Domini annuntiabitis, donec veniat. Itad
guicumqgue manducaverit panem hunc, vel biber
calicem Domini indigne, reus erit corporis et
sanguinis Domini. Probet autem seipsum homdg
sic de pane illo edat et de calice bibat. Qui eni
manducat et bibit indigne, judicium sibi manduc

Lesson from the Epistle of blessed Paul the Apo

Lord, that which also | delivered to you, that the
cteesus, the same night in which He was betrayed
t,bread, and giving thanks, broke, and said : Take

eat, this is My Body which shall be delivered for
amis do for the commemoration of Me.
hialso the chalice, after He had supped, saying : T

:remself; and so let him eat of that bread, and dr
mthe chalice. For he that eateth and drinketh

et bibit : non dijudicans corpus Domini.

not discerning the Body of the Lord.

Stdhalice is the new testament in My Blood ; this do
meo sanguine.. Hoc facite, quotiescumque bibetisas often as you shall drink, for the commemoration
hiMe. For as often as you shall eat this bread and dfink
this chalice, you shall show the death of the Lord u
ude come. Therefore whosoever shall eat this bread,
t drink of the chalice unworthily shall be guilty of the
Body and the Blood of the Lord. But let a man pro

htunworthily, eateth and drinketh judgment to himself

stlg¢ to

the Corinthians. BRETHREN, | have received of th

Lofd
, tgok

yqd and
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In like manmer
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St Paul reminds us of the necessity of purifying our hearts before venturing to receive the most pure Body
and Blood of the Lord. With these words, now dropped from the liturgy, the Church issues a solemn
warning to anyone who may have dared approach the Holy Table in the state of mortal sin.

GRADUAL : Ps. cxliv. 15, 16

Oculi omnium in te sperant, Domine : et tu das
escam in tempore opportuno. Aperis tu manum
tuam : et imples omne animal benedictione.

llifhe eyes of all hope in Thee, O Lord, and Thou
givest them meat in due season. Thou openest
hand, and fillest every living creature with Thy

Thy

blessing.




The Gradual, together with the Introit and the Collect, expresses the correct dispositions which the Epistle
After exhorting us to trust in God's provid@esaé 6mnium in te

should produce in our souls.
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sperant.)) and gratitude for His benefitau(das illis escam),. the Gradual of Corpus Christi ends with

those beautiful words of Our Lord's which tell us of the inestimable privilege and dignity of being united

with Him in the Eucharist.

ALLELUIA, ALLELUIA : John vi. 56-57

Caro mea vere est cibus, et sanguis meus vere
potus : qui manducat meam carnem, et bibit me
sanguinem, in me manet, et ego in eo.

pdtly Flesh is meat indeed, and My Blood is drink]
nmdeed : he that eateth My Flesh and drinketh M

Blood abideth in Me, and | in him.

SEQUENCE : LAUDA SION

On certain days the Church wished to prolong the joy of the Alleluia, or the sorrow and penance expressed
in the verses of the Tract which sometimes replaces it, and so a hymn or psalm called the Sequence was
added. There are five Sequences in the 1962 Missal which are as follows :

Victimae Paschali for Easter Sunday thought to have been composed about 1048
Veni Sancte Spiritu for Penecost, to Pope Innocent 11l about 1198

Lauda Sion for Corpus Christ composed by St Thomas Aquinas about 1274
Stabat Mater for the Feast of the Sorrowful Mother composed about 1306
Dieslrae in Masses for the Deadll{ssae Defunctoruprcomposed about 1250.

These Sequences, hallowed by centuries of continued use, abgaowlic beauty and doctrinal
orthodoxy, as we can see from reading the incompadtabigéa Siorreproduced in full below. Their
disappearance from the liturgy of the Mass is a loss to the Church which has never been made good.

For many Catholics today the Corpus Christi procession, accompanied by the chabhéindaoSionthe
beautiful hymn to the Blessed Sacramengs an unforgettable highlight of the feast day. It still brings
back memories of the lengths to which the Church was prepared to go to lavish praise and honour on the
Blessed Sacrament which is to be adored in the most solemn manner. We recall the priest carrying the
Host under a richly ornamented canopy, the path before him strewn with flowers over which the Son of
God was to pass, the seemingly endless procession of the faithful following behind, and the strains of
Lauda Siorsurging heavenwards.

Sequence

Lauda Sion Salvatorem;
lauda ducem et pastorem
in hymnis et canticis

Praise thou, Sion, praise thy Saviour !
Praise thy Prince with all thy fervour !
Anthems to thy Shepherd sing.

Quantum potes, tantum aude
guia major omni laude,
nec laudare sufficis.

All thou canst, do thou endeavour,
Yet thy praise can equal never
Such as merits thy great King.

Laudis thema specialis
Panis vivus et vitalis,

Duty this today thou'rt owing,
Bread the living, life-bestowing,
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hodie proponitur.

Quem in sacrae mensa cenae
turbae fratrum duodenae,
datum non ambigitur.

Sit laus plena, sit sonora,
sit jucunda, sit decora,
mentis jubilatio

Dies enim solemnis agitur,
in qua mensae prima recolitur
hujus institutio.

In hac mensa novi Regis,
novum Pascha, novae legis,
phase vetus terminat.

Vetustatem novitas
umbram fugat veritas,
noctem lux eliminat.

Quod in cena Christus gessit,
faciendum hoc expressit
in sui memoriam.

Docti sacris institutis,
panem vinum in salutis,
consecramus hostiam.

Dogma datur Christianis,
qguod in carnem transit panis
et vinum in sanguinem.

Quod non capis, quod non vides
animosa firmat fides,
praeter rerum ordinem.

Sub diversis speciebus
signis tantum et non rebus
latent res eximiae

Full to honour with Thy praise.

Same the bread that Christ in leaving
To the twelve, each one receiving,
Gave, no one doubt can raise.

Let thy praise be loud and swelling,
Be it joyous, loud and welling
From a full, exulting heart.

Mem'ry of that feast we render,
Keeping rites in solemn splendour,
When Christ did first Himself impart.

This new Feast, the old repeating,
Newer King and Pasch revealing,
Usher in a newer rite.

What is new to age succeedeth:
Place to Truth the shadow cedeth;
Radiance puts the gloom to flight.

What He did, that eve reclining,
Done anew He willed, assigning
This a token of His love

By His sacred precepts guided,
Make we bread and wine provided,
A saving victim from above.

Christian truth uncontroverted
Is that bread and wine converted
Sacred flesh and blood become.

Mind and eye whilst unperceiving
What's beyond their own conceiving
Strenuous faith to them brings home.

Hidden under varied species,
Signs, not things, the untold riches,
Choice and rare beyond conceit.

Caro cibus, sanguis potus
manet tamen Christus totus
Sub utraque specie.

Asumente non concisus,
non confractus, non divisus:
integer accipitur

Sumit unus, sumunt mile :
guantum isti, tantum ille :
nec sumptus consumitur

Sumunt boni, sumunt mali :
sorte tamen inequali,
vitae vel interitus.

Mors est malis, vita bonis :

Flesh and Blood our life sustaining,
Christ intact in both remaining,
'Neath each sign we greet.

Christ, to whomsoever given,
By Him is neither rent nor riven
Each unparted Christ receives.

Come there one, come there many,
Each partakes as much as any,
Nor the less for other leaves.

Good and bad this banquet sharing
Are an unlike lot preparing,
Life or death to either falls.

Life to those, to these perdition,
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vide panis sumptionis
guam sit dispar exitus.

Fracto demum sacramento,
ne vaciles, sed memento,
tantum esse sub fragmento,
guantum toto tegitur.

Nulla rei fit scissura :

signi tantum fit fractura,
qua nec status, nec statura
signati minuitur.

Ecce panis Angelorum,
factus cibus viatorum :
vere panis filiorum,

non mittendum canibus.

In figuris praesignatur
cum Isaac immolatur :
Agnus Paschae deputatur :
datur manna patribus.

Bone pastor, panis vere,
Jesu, nostri miserere :

Tu nos pasce, nos tuere :
tu nos bona fac videre

in terra viventium.

Tu qui cuncta scis et vales :
gui nos pascis hic mortales :
tuos ibi commensales,
coheredes et sodales,
fac sanctorum civium.

Amen. Alleluia

Though to both the same fruition,
How unlike the fate that calls.

When the host in pieces breakest,
If thou waver, thou mistakest,

For each fragment thou partkest
Holds no less than does the whole

Of the substance no division,
Signs alone admit partition,
Whence unlessened the condition
Of the symboled Body and Soul.

Lo ! angelic bread reviving
Pilgrims worn to heaven striving,
Children from it strength deriving,
Sacred bread to dogs denied.

This the ancient types saluted,
Isaac victim constituted,

And the lamb for pasch deputed,
Manna to our sins supplied.

Jesu, bread of life, protect us !
Shepherd kind, do not reject us !
In Thy happy fold collect us,

And partakers of the bliss elect us
Which shall never see an end.

Thou the wisest and the mightiest,
Who us here with food delightest,
Seat us at Thy banquet brightest,
With the blessed Thou invitest,

An eternal feast to spend.

Amen. Alleluia.

GOSPEL : John vi, 56-59

Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
In illo tempore : Dixit Jesus turbis Judaeorum :
Caro mea vere est cibus, et sanguis meus vere
potus. Qui manducat meam carnem, et bibit me
sanguinem, in me manet, et ego inillo. Sicut m
me vivens Pater, et ego vivo propter Patrem : et
manducat me, et ipse vivet propter me. Hic est
panis, qui de caelo descendit. Non sicut
manducaverunt patres vestri manna, et mortui
Qui manducat hunc panem, vivet in aeternum.

Continuation of the Holy Gospel according to St

John. At that time Jesus said to the multituded
bghe Jews : My Flesh is meat indeed, and My BI
umdrink indeed. He that eateth My Flesh and
igirinketh My Blood abideth in Me, and I in him.
gAs the living Father hath sent Me, and | live by {

Father, so he that eateth Me, the same also shal

live by Me. This is the bread that came down fr
uihteaven. Not as your fathers did eat manna and
dead. He that eateth This Bread shall live for eV

of
bod

CREDO

Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem,
factorem caeli et terrae, visibilium omnium, et
invisibilium.

| believe in one God, the Father almighty, makef
heaven and earth, and of all things visible and
invisible.

of

Et in unum Dominum Jesum Christum, Filium O

And in one Lord Jesus Christ, the only begotten
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unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saeq
Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum dé
Deo vero. Genitum, non factum, consubstantial
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter
nos homines, et propter nostram salutem desce
de caelis. ET INCARNATUS EST DE SPIRITU
SANCTO EX MARIA VIRGINE : ET HOMO
FACTUS EST. Crucifixus etiam pro nobis: sub

ugon of God, born of the Father before all ages :
b God from God, light from light, true God from try

Father : by Whom all things were made. Who fq
hdis men and for our salvation came down from
heaven AND WAS INCARNATE BY THE HOLY
GHOST, OF THE VIRGIN MARY : AND WAS
MADE MAN. He was crucified also for us,

e

bIGod : begotten, not made : consubstantial with §he

=

Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et resurr@xgtiffered under Pontius Pilate, and was buried. And

tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in | the third day He rose again according to the

caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum Scriptures : and ascended into heaven. He sittefh at

venturus est cum gloria judicare vivos, et mortugsthe right hand of the Father : and He shall come

cujus regni non erit finis. again with glory to judge the living and the dead|:

Et in Spiritum Sanctum, Dominum, et vivificantemand His Kingdom shall have no end.

qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum Patre el And in the Holy Ghost, the Lord and giver of life

Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui Who proceedeth from the Father and the Son, Who

locutus est per Prophetas. together with the Father and the Son is adored gnd

Et unam sanctam catholicam et apostolicam glorified : Who spoke by the Prophets.

Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in And one holy catholic and apostolic Church. |

remissionem peccatorum. Et expecto confess one baptism for the remission of sins. And

resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi | await the resurrection of the dead, and the life gf

saeculi.  Amen. the world to come. Amen.

OFFERTORY : Lev. xxi. 6

Sacerdotes Domini incensum et panes offerunt D¢drhe priests of the Lord offer incense and loaveg to

et ideo sancti erunt Deo suo, et non polluent nome6od, and therefore they shall be holy to their God,

ejus, alleluia. and shall not defile His name. Alleluia.

SECRET

Ecclesiae tuae, quaesumus, Domine, unitatis et| We beseech Thee, O Lord, favourably grant to Thy

pacis propitius dona concede : quae sub oblatis| Church the gifts of unity and peace, which are

muneribus mystice designantur. Per Dominum.|. mystically designed beneath the gifts we offer.
Through Our Lord...

PREFACE of Christmas Day

Vere dignum et justum est, aequum et salutare, |nibgs truly meet and just, right and availing unto

tibi semper, et ubique gratias agere : Domine salvation, that we should at all times and in all

sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus : places give thanks unto Thee, O holy Lord, Fathler

Quia per incarnati Verbi mysterium, nova mentis
nostrae oculis lux tuae claritatis infulsit : ut dum
visibiliter Deum cognoscimus, per hunc in
invisibilium amorem rapiamur.

Et ideo cum Angelis et Archangelis, cum Throni
Dominationes, cumque omni militia caelestis

almighty, everlasting God ;

For when by the mystery of the Word made flesh

the light of Thy glory hath shone anew upon the

eyes of our mind : so that while we acknowledgse
b Btim as God seen by men, we may be drawn by

Him to the love of things unseen.

exercitus, hymnum gloriae tuae canimus, sine fif

And therefore with the Angels and Archangels, tf
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dicentes :

Thrones and Dominions, and the whole host of
heavenly army we sing the hymn of Thy glory,
saying again and again :

:

COMMUNION

Quotiescumque manducabitis panem hunc, et
calicem bibetis, mortem Domini annuntiabitis,
donec veniat : itaque quicumque manducaverit
panem, vel biberit calicem Domini indigne : reus
erit corporis et sanguinis Domini, alleluia.

As often as you shall eat this Bread and drink th
Chalice, you shall show the death of the Lord, u
He come : therefore whosoever shall eat this Bre
or drink the Chalice of the Lord unworthily, shall
be guilty of the Body and Blood of the Lord.

D

ntil
ad

Alleluia.

POSTCOMMUNION

Fac nos, quaesumus, Domine, divinitatis tuae
sempiterna fruitione repleri : quam pretiosi
Corporis et Sanguinis tui temporalis perceptio
praefigurat : Qui vivis et regnat....

Grant us, we beseech Thee, O Lord, to be filled
with the everlasting enjoyment of Thy divinity,
which is prefigured by the temporal reception of
Thy precious Body and Blood. Who livest and
reignest...




REVISION UNITS 1-20

159

A. QUISHAEC VERBA DIXIT ? - WHO SAID THESE WORDS ?

Judas Dives the good thief woman in crond

Scribes & Pharigdees Pqul

Peter Satan disciples in boat Mary Magdalen

blind man of Jericho publican

Magister, Tulerunt Non :
volumus ate Dominum lavabis Domine,

signum de mihi memento

videre monumento pedes mei

[1 | [2 | [3
Numquid LEilE
bonum
€ego sum,
Rabbi ? certamen
fidei

D'(te'us, - Domine,
propitius esto ut videam

mihi
peccatori

Pater Beatus

Abraham, venter qui
miserere mei te portavit

Salva nos

perimus

Si Filius Deus es,
dic ut lapides isti
panes fiant
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B. INTERROGATIONES - QUESTIONS

First say the following rhyme written in Latin by Rudyard Kipling (translated and adapted by C. Byrne) :

CARMEN SAPIENTIAE SERVORUM SONG OF THE WISE SERVANTS

Servos fideles habeo
| have six faithful serving men.
Probosque sex in numero
They taught me all | ken.
Qui me docent id quod scio.
Their names are WHAT and HOW and WHY
Sunt nomina, si scire Vis
And WHERE and WHO and WHEN.
QUID, QUOMODO, CUR

UBI, QUIS et QUANDO

Now use the clues below to fill in the grid :

1. What? 2.How? 3.When? 4.Where? 5.Why? 6.Who?

T
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C. VEXILLA - BANNERS  With which Feast Day or Season are these phrases associated ?

Lo

Oportet illum regnare

I
X

ELEEMOSYNA JEJUNIUM
ABSTINENTIA

ORATIO
3.

Memento homo
uia pulvis es

"
?Hn -

Ecce ancilla Domini

Hodie Christus
natus est

" A

I

Discite a me, quia mitis sum,
et humilis corde

|

Ipsa conteret

!
A
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KEY TO EXERCISES

UNIT1 Ex. 1 laudo, laudas, laudat, laudamus, laudatis, laudant ; habeo, habes, habet, habemus, habetis,
habent; vivo, vivis, vivit, vivimus, vivitis, vivunt; audio, audis, audit, audimus, auditis, audimnt2 thou
commandest, they keep, thou livest and reignest, we praise, they praise, we bless, we have, you hear, | love, they
await, he/she says, | love, they rule. Ex. 3 1.audiunt, custodiunt2. dico 3.laudant, adorant, tremund.

maghnificat 5.do

6.diligis 7.sedes. Ex. 4 1. love...believes all things, hopes all things, endures all things 2. Simon, sleepest
thou? 3. the Spirit Who proceedeth from the Father 4. he who enters through the door is the shepherd 5. | also
send you

UNIT 2 Ex1 1.vitae -Gen. (‘of Life’) 2.stellam -Acc. (completes the sense of the Verb; it is what the Magi

saw) 3anima Voc. (direct form of address) Baptistae- Dat. ( to translate ‘to’) 5Maria - Abl. (one of the

uses of the Ablative is ‘with’Ex 2 1.Christe(Voc.) - addressing Christ by name apostolorum(Gen.Pl.) ‘of

the apostles’ 3Angelus(Nom.) - the Angel carried out the actionDbmino(Dat.) - ‘to the Lord 5discipulis

(Dat. Pl.) - ‘to His disciples’ Ex 3 1i, 2e, 3g, 4j, 5h, 6¢, 7d, 8b, 9a, B4 1. 4th 2. 4th 3.2nd 4. 3rd 5. 2nd

6.3rd 7.4th 8. 2ndEx 5 1. Acc.- faciemis what the angels see, so it completes the sensderfi) 2. Gen. -

(Fidei - ‘of Faith’ ) 3. Nom. - Christusis the One who performs the action) 4. Acegiemis what is to be

granted, so it completes the sense@loha 5. Abl. following certain words such asb(See Unit 5.10)

UNIT 3 Ex.1 1.ministrari 2.baptizari 3.perferri 4.separari 5.custodiri Ex. 2 laudor, laudaris,

laudatur, laudamur, laudamini, laudantur ; videor, videri, videtur, videmur, videmini, videntur ; mittor,

mitteris, mittitur, mittimur, mittimini, mittuntur ; custodior custodiris, custoditur, custodimur, custodimini,
custodiuntur Ex. 3

1.adoratur, conglorificatur 2.aedificatur 3.mittuntur 4.comparatur5.tradimur 6.vocatur 7. mutatur

Ex. 4 1.gloriantur2. precor 3. confiteri 4. patiuntur 5. innititur 6. persequeris7. operatur 8. loquor

UNIT 4 Ex. 1 l.nostra 2.plena 3.meo, vivo, vero4.tuis 4.bonae6.dignus 7.tuo 8.novi, aeterni9.suis

Ex.2 1le 2i. 3f 4b 5a 6¢ 7g 8d 9j 10KEXx. 3 1. Summus2.Altissimi 3.pulcherrima 4. novissimo

5. Sanctissimumg. mitissime 7.castissima8. prudentissima

UNIT5 Ex1 1.iterum 2.frustra 3.semper, ubiquet.palam 5.de longe Ex 2 1.mane2.foris 3.repente

4. continuo 5.priusquam 6.nimis 7.postquanB.nunc 9.jam 10.hic Ex 3 1. by the wayside, among thorns,

upon rock, on good ground 2. by another road 3. under the shadow of Thy wings 4. without stain 5. before men
Ex 4 1. from all its iniquities 2. after childbirth an immaculate Virgin 3. with God 4. with the wicked 5. from all
adversity

REVISION 1 A. ACROSS 1Evangelistab.tentatio 8.sine 9.dico 1l.initium 12.si 13.sol 15.Missa

DOWN 1.Evangelium2. Altissimus 3.est 4.sui 6.nuntio 7.pontifex 10.pius 14.0b B. es, esse, sedes, cor,
caelum, audit, rexC. l.in-it-see-um, evan-gel-ee-ee, yo-annem 2. se-quent-see-a, Ma-tay-um 3. deen-yus 4. ex-
chel-sees 5. in-dul-gent-see-am, ab-so-lut-see-o-nem 6. grat-see-as, ch@y-léeBilate 2. Gabriel 3. Martha

4. Peter 5. Jesus 6. Thomas 7. Our Lady 8. Simeon 9. the Jews 10. St John the Apostle 11. woman at the well
12. centurion E. sapientia -wisdom; intellectus -understanding;consilium -counsel; fortitudo - fortitude;

scientia -knowledge; pietas -piety; reverentia fear of the Lord F. 1.Filius Mariae Virginis 2.Gloria Patri

3. plenum gratiae et veritatigt. Redemptor mundb. calicem salutis perpetuaé. sacrificium laudis7.in

unitate Spiritus SanctB. Deo omnipotenti9.in illo tempore 10.regnum caelorum

UNIT6 Ex.11.Letus adore the Most Holy Sacrament forever 2. Let us sing a new song to the Lord 3. Let us
praise men of renown 4. Let us all rejoice in the Lord 5. Let us bless the L&pd 2 1.exhibeamus2. separet
3.luceat 4. adveniat 5.veniat 6.sit 7.speret 8.custodiat9.perducat 10.sitis Ex. 3 1.abneget,tollat 2.

eruat, alat 3.faciatis 4.det

UNIT 7 Ex. 1 1.muniamur 2.curentur 3.liberemur 4.confundantur5.commovear6.confundar?.

impleamini

8.avertantur 9.suscipiamur10.terreamini Ex. 2 1.laetentur 2.admiramur, imitemur3. consequamur
4.gradiamur 5.confiteantur 6.sequatur 7.misereatur 8.tueraris 9.fruamur

UNIT 8 Ex. laclamavi, clamavisti, clamavit, clamavimus, clamavitis, clamaverunt; levavi, levavisti,

levavit, levavimus, levavitis, levaverunt; oravi, oravisti, oravit, oravimus, oravitis, oraverunt; intravi,

intravisti, intravit, intravimus, intravitis, intraverunt; salutavi, salutavisti, salutavit, salutavimus, salutavitis,
salutaverunt; rogavi, rogavisti, rogavit, rogavimus, rogavistis, rogaverunt; eructavi, eructavistis, eructavit,
eructavimus, eructavitis, eructaverunt; potavi, potavisti, potavit, potavimus, potavitis, potavesuritb 1.

to Thee, O Lord, have | cried 2. Joseph of Arimathea asked Pilate 3. Mardocaeus prayed to the Lord 4. and Thy
Blood which | have drunk 5. and she entered the house of Zachary and greeted Elizabeth 6. my heart hath uttered
a good word 7.to Thee, O Lord, | have lifted up my sBul 1c 1. The Confiteor 2. fought the good fight,

finished the course, kept the faith 3. liberated them 4. My foot hath stood on a straight path 5. a requiem 6.
filled us with one heavenly Bread 7. falling down they adored Hixnld 1.contemplavi 2.vivificasti 3.

narraverunt 4. interrogavit 5.portasti 6.revelavit
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7.praestitisti8.aegrotavit 9.exaltavit 10.prophetavit Ex. 2a 1. | saw water 2.and they were exceedingly

afraid 3.and His face shone like the sunEx 2b 1.meruisti 2. vidimus 3. viderunt 4.placuit 5.habuit 6.

habuimus

7.vidit, perhibuit 8.implevit 9.mansit10. permanisti 11.complacui Ex 3a 1. the Consecration 2. Pilate 3.

they crucified Him 4. He gave up the spirit 5. the Creed 6.He has risen as He saidEx. 8te 1. Thou hast

crowned him with glory and honour; and Thou hast set him over the works of Thy hands 2. Two men went up
into the Temple to pray 3. who by dying hath destroyed our death, by rising hath restored our life 4. Many
therefore of the Jews believed in HimEx. 3c 1.dilexisti, odisti, unxit2.cecidit3.respexisti 4.deposuit 5.

fregerunt 6. posuistis

7.ascendit, traxit8.accessit, tetigit9.abscondisti 10.dilexi Ex. 4a aperui, aperuisti, aperuit, aperuimus,
aperuistis, aperueruntweni, venisti, venit, venimus, venistis, venerimeni, invenisti, invenit, invenimus,

invenistis, invenerunt; hausi, hausistis, hausit, hausimus, hausistis, hausexuda 1. opened His side with

a spear 2. thou hast found favour with the Lord 3. we have come to adorExtigh exultavit, respexit, fecit,

dispersit, deposuit, exaltavit, implevit, dimisit, suscepit

UNIT 9 Ex. 11. From the beginning, and before the world, | was created 2. the gate opened of its own accord
3. the door was closed 4. He was transfigured before them 5. our soul like a sparrow has escaped from the snare of
the hunters : the snare is broken and we have been freed 6. they were stoned, they were cut to pieces, they were
tempted, they were slaughtered by the sword 7. They were approved by the testimony of faith; they were found
in Christ Jesus Our Lord 8. He was the stone that was rejected 9. Many paralysed and lame people were cured
Ex. 2a 1. They have spoken false testimony 2. | was glad 3. And seeing Him they were astonished 4. The glory
of the Lord hath risen over thee 5. | believed, therefore | have spoken 6. Lazarus hax.dbdl. He became

sad 2. Jesus wept 3. (Yes) The Lord heard and had mercy on me 4. Behold, other five talents | have gained over
and above

5. they have conquered kingdoms, they have worked justice, they have obtained promises 6. He became angry 7.
He prayed 8. He spoke through the prophets

UNIT 10 Ex. 1 1. People of Sion, behold, the Lord will come 2. My God, in Him will | hope 3. | will bless the
Lord 4. 1 will sing thanks to the Lord forever 5. | will exult in Jerusalem and rejoice in My people 6. Anyone

who drinks of this water will thirst again; he who drinks of the water that | shall give him will not thirst forever

Ex. 2 1.sperabis 2. videbunt 3. servabit 4.diliget 5.veniemus6.faciemus7.annuntiabo 8. videbitis,

gaudebit

9.resurget Ex. 3 1. to Peter 2. the subject of food and drink 3. the rich young man 4. this day thou shalt be
with Me in Paradise 5. Thou shalt conceive in thy womb and bear a Son, and He shall be called Jesus 6. James
and John 7. He will receive the crown of life 8. | will raise him up on the last day 9. | will take the bread of
heaven and call upon the name of the LordEx. 4 1.veniet, illuminabit2.videbitis 3. erit, resurget,
sperabunt4.florebit

5. concipiet, pariet6.adorabunt, servient7.perdet Ex. 5 Verbs to be underlinedsperabo, obumbrabit,

sperabis, cirumdabit, timebis, cadent, appropinquabit, portabunt, ambulabis, conculcabis, liberabo, protegam,
invocabit, exaudiam, eripiam, glorificabo, adimplebo, ostendam

REVISION 2  A.1.perhibeo 2.introibo 3.universi 4.saeculorum5.Xavier Quotation from Pope St Pius X :
instaurare omnia in ChristoB. 1g, 2h, 3a, 4i, 5d, 6¢, 7], 8b, 9f, 10€. una voce with one voice;nobis natus,

nobis datus born for us, given to ugd limina -to the threshold (of the Popegx cathedra officially;

summum bonumthe highest goodsalus animarum the salvation of soulsserva fidem keep the faith;lex

non scripta -unwritten law;habemus papamwe have a popeD. 1. despising earthly things 2. the reign of

Christ the King 3. the enemies of the soul 4. human frailty 5. the merits of the saints 6. the Church Militant 7.
divine anger 8. error of heretics 9. miracles 10. the souls of the dead 11. judgement 12. the spirit of
compunction

UNIT 11 Ex. 11. The Son of Man shall be handed over. 2. And His Name shall be called Emmanuel.

3. Everyone who exalts himself shall be humbled, and he who humbles himself shall be exalted. 4. Blessed are the
peacemakers, for they shall be called the children of God. 5. The wicked shall be punished. 6. You shall be
consoled in Jerusalem. 7. My soul shall be healed. 8. He shall be seen in His glory. 9. You will be baptised in the
Holy Ghost. 10. The sun shall be turned into darkness, and the moon into bEa® 1.confundentur2.
benedicetur3. commovebiturd.infirmabor 5.replebiminb. consolabuntur7.saturabuntur 8.audietur 9.
supplantabunturl0.mundabimini Ex. 3 1. he shall be called great in the kingdom of heaven 2. wherewith

shall it be salted? 3. their seed and their glory shall not be abandoned 4. the people who shall be created 5. they
shall be cast out into exterior darkness 6. he will be healed 7. he will be filled with the Holy Ghost 8. the sun
shall be darkened 9. those days shall be shortened 10. P&er4 1. meditabitur 2.auxiliabitur 3.

laetabitur 4.orietur 5.commorabitur

6. egredietur 7.recordabor 8. patietur Ex. 5 1. you will be multiplied 2. you will die 3. you will be made sad
UNIT 12 Ex. 11. pray for us 2. pray, brethren 3 deliver us, O Lord 4. come, Holy Ghost 5. come and adore

6. accept, O holy Father 7. save us, Christ our Saviour 8. sing to thebard 1. absolve 2. quaerite 3.mittite

4. cantate, benedicités.nuntiate 6.da 7.converte 8.custodi 9.tolle Ex. 3 1. Fill the water-pots with water.

Draw out now and take to the chief steward 2. shout out with joy to the Lord, all the earth : sing a psalm to His
name...come and hear 3. quickly bring the best stole and put it on him, and put a ring on his finger and shoes on
his feet : and bring hither the fatted calf and kill it 4. come, Holy Ghost, fill the hearts of Thy faithful and kindle
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in them the fire of Thy love 5. come and see the man who told me all things whatsoever | have done 6. take ye all
and eat of this 7. take ye all and drink of this 8. cast him into the outer darkness 9. ask and it shall be given to
you : seek and you shall find : knock and it shall be opened to you 10. honour thy father and thy Exother

1. try me, O God, and know my heart 2. try all things, hold on to that which is good 3. rejoice, O Virgin Mary 4.
rejoice in the Lord always, again | say to you rejoice 5. wash me, O Lord, and cleanse my heart 6. guard my soul,
for | am holy

7. seek the things that are above ; be wise to the things which are above, not on the earth 8. Lazarus, come
forth...free him and let him go 9. look up and lift up your heads 10. behold the birds of the air 11. come and eat
12. go thou and do likewise 13. take Him, you, and judge Him according to your law 14. judge me, O God, and
distinguish my cause from a nation that is not holy 15. from the wicked and deceitful man deliver me 16. send
forth Thy light and Thy truth

UNIT 13 Ex. 11.elevamini 2.multiplicamini 3.illuminare 4.revelamini 5.placare Ex. 2 1.laetare

2.laetamini 3.miserere 4.confitemini 5.sequere6.negotiamini Ex. 3 1. lay not up to yourselves treasures on
earth 2. do not make sorrowful the Holy Spirit of God 3. do not give place to the Devil 4. be not conformed to
this world 5. Bless those who persecute you : bless them and do not curse them 6. do not touch Me 7. be not
faithless, but believingEx. 4 1. do not abandon me, O Lord my God, do not depart from me 2. be not silent

unto me 3. Fear not, Mary 4. turn not away Thy face 5. do not condemn me on that day 6. do not destroy my soul
with wicked men 7. lead us not into temptation 8. look not on our sins 9. do not be worried

UNIT 14 Ex.11.1had seen 2.they had worked 3. we had feared 4. he/she had gone up 5. you (pl.) had erred
Ex. 2 1l.sedebat2.stupebant3.stabant 4.ibat 5.jacebat

UNIT 15 Ex. 1 1.ligatis manibus et pedibus eju& sublevatis oculis in coel®.audito hoc verbo4.apertis
thesauris 5. convocatis ad se turbi$. accenso igne7. missis exercitibus sui8. flexo genwd. perceptis

perceptis 10. sumptis sacramentisEx. 2 1.stans 2.videns(sing.) 3.existimantegt.comprehendentes.

videntes(pl.)

Ex. 3 1. by the intercession of Thy Saints 2. by the intercession of the Blessed Virgin Mary Mother of God 3. by
the intercession of Thy blessed Apostles Simon and Jude 4. by the intercession of blessed Matthew Thy Apostle
and Evangelist 5. by the intercession of blessed Pius the Supreme Pontiff

REVISION 3 A To the greater glory of God; Jesus Saviour of men; Jesus of Nazareth King of the Jews; In all
things may God be glorified B. 1. Truth conquers 2. the following of Christ 3. Jesus Christ the same

yesterday, today and forever 4. Thee today, me tomorrow 5. Like pastor, like parish 6. a fragrance of sweetness.
C. 1. Mortalium animos2.Mystici Corporis 3.Vehementerd.Quas primas5. Libertas humanaé. Aeterni

Patris 7.Pascendi gregis 8.Immortale Dei 9.Humani generis10.Quanta curall. Sapientiae Christianae
12.Lamentabili D. Regem supernumThe sovereign King nationum praesidesheads of nations magistri,

judices -rulers and judges leges et artes laws and cultures patriam, domosqueland and homes.

UNIT 16 Ex.1 1.benedicendun®.interpellandum 3. manducandumd.adjuvandum

UNIT 17 Ex. 1 1.numquid 2.numquid 3.nonne 4.numquid 5.numquid 6.nonne 7.nonne 8.numquid9.
numquidl0.nonne, nonneEx. 2 1.quot? 2.quo? 3.ubi? 4.quomodo?5.quid? 6.quantum?7.quare? 8.
guoties?9.usquoque?20.unde?11.quis? 12.cujus? Ex. 3 1 Who shall ascend unto the mountain of the

Lord? or who shall stand in His holy place? 2. if Satan is divided in himself, how shall his kingdom stand? 3.
Whence shall we buy bread? 4. Oh faithless and wicked generation, how long shall | be with you? How long
shall | suffer you?

5. Woman, where are they that accused thee? 6. If Thou, O Lord, shalt mark iniquities, who shall endure it? 7. but
what saith the Scripture? 8.Where is your faith?? 9. whither shall | flee from Thy face? 10. What kind of man is
this, that the winds and the sea obey Him?

UNIT 18 Ex. 1 1. the Divine Victim 2. the priest 3. to Almighty God 4. for our sins, offences and negligences
5. for those here present and all faithful Christians living and dead 6. for our salvation

UNIT 19 Ex. 1 1.a peccatorum nexibu®.remedia aeterna3.ab hostibus mentis et corporigl. castigatio

voluntaria 5.vitia nostra 6.a pravis cogitationibus7. ab omnibus adversitatibus. suppliciis aeternis

Ex. 2 1. liberemur 2. maceremur 3.deputemur 4. curentur 5. purgentur 6. consequamur

7. digneris 8. mereamur

REVISION 4 A. 1. Scribes and Pharisees 2. Mary Magdalene 3. Peter 4. the good thief 5. Judas 6. Paul

7. the publican 8. the blind man 9. disciples in the boat 10. Dives 11. woman in the crowd 12.BShtan

quis? 2.quomodo?3.quando? 4.ubi? 5.cur? 6.quis? C. 1. Christ the King (‘He mustreign’) 2. Lent (
'Alms-giving, Fasting, Prayer, Abstinence') 3. Ash Wednesday (‘Remember, man, that thou art dust’) 4. The
Annunciation ('‘Behold the handmaid of the Lord") 5. Christmas (‘Today Christ is born') 6. The Sacred Heart
(‘Learn from Me, for | am meek and humble of heart’) 7. The Immaculate Conception ('She will destroy' ), a
reference to the Virgin Mary who will crush the head of the serpent)



INDEX VERBORUM - WORD LIST

A, ab -from, by

abeo, abire, -ivi, -itung4) - to go, depart
abjectus, -a, -umdriven away

abnego, -ard1) - to deny, renounce
abscindo, -ere, abscidabscissun{3) - to cut off
abscondo, -ere, abscondi, absconsumhide
absolvo, -ere, -solvi, -solutu(B) - to loose, acquit
absorbeo, -ere, -u(2) - to swallow up
abstergeo, -ere, -tersi, -tersui@) - to wipe off
abstinentia, -ae abstinence

abyssus, -i abyss

ac -and

accedo, -ere, accessi, accessuimapproach
accendo, -ere, -endi, -ensyB) - to set on fire
acceptabilis, -is, -e acceptable

accipio, -ere, accepi, acceptu@d) - to take
accubo, -are, -avi, -aturfl) - to lie down
accuso, -are, -avi, -atuifl) - to accuse
ad - to, towards

adduco, -ere, -duxi, -ductu(8) - to lead
adeps, adipis fat

adhuc -even now

adicio, -ere, -jeci, -jectun(8) - to add
adimpleo, -ere, -evi, -etu(@) - to fill
adipiscor, adipisci 10 obtain

adjutorium,-ii - help

adjuvo, -are(1) - to help

admiror, -ari (1) - to be surprised

adoro, -are(1) - to adore

adsto, -are -stit{(1) - to stand by

adsum, adesse, adfuic be present

adsumo, -ere, -sumpsi, -sumpt(8h - to take
adultero, -are(1) - to commit adultery
advenio, -ire, -v-eni, -ventufd) - to come
adversarius. -i €nemy

adversitas, -tatis adversity

adversor, -ari(1) - to oppose

adversum, -i misfortune

adversus against

aedifico, -are(1) - to build

aegroto, -arg(1) - to be ill

aemulor, -ari (1) - to strive to attain, be eager for
aequus, -a, -umright, fair, contented
aerumna, -ae toil, hardship

aestimator, -oris one who appraises
aeternalis eternal

aeternus, -a, -urreverlasting

aethera -the upper air, sky

affligo, -ere, -flixi, -flictum(3) - to strike against
ager, agri- field

aggredior, aggred(3) - to attack

agnosco, -ere, -novi, -notufB) - to recognise, know
agnus,-i - lamb

ago, agere, egi, actuf) - to act

agricola, ae- farmer/vine-dresser

ala, -ae- wing

albus, -a, -um white

alienus, -a, -um strange, alien

aliquantulum -somewhat
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aliquis - anyone

alius, -a -um- other

allevo, -are(1) - to lift up

alligo, -are, -avi, -atun{l) - to bind
alo, -ere, -ui, -itum(3) - to nourish
altare, altaris- altar

altus, -a -um High, tall, deep
alvus, -i -womb

ambigitur -it is in doubt, disputed

ambo -both
ambulo, -arg(1) - to walk
amicus, -i - friend

amo, -are(1) - to love

amor, -oris-love

amplexus, -usembrace

ancilla, -ae -handmaid

angelus, -i- angel

anima,-ae soul

animal, animalis animal, creature

animus, -i themind

annulus, - i +ing, circle

annuntio, -arg(1) - to announce

ante -before

anus, -us an old woman

aperio, -ire, aperui, apertur(4) - to open
apostolicus, -a, umapostolic

apostolus, -i apostle

appendo, -ere, -endi, -ensyB) to weigh
appropio, -are(1) - to approach

apud- at, with, in the house of

aquila, -ae eagle

arbitror, -ari (1) - to consider, judge

arbor, -oris -tree

arca, -ae -ark

architricinus, -i -head caterer

ardenter -ardently, devoutly

arguo, -ere, -ui, -utun@3) - to censure, reprove
armatura, -ae armour

ars, artis, -art, culture

ascendo, -ere, ascendi, -s(8) - to come / go up
ascensio, -ionis ascension

aspergo, -ere, -spersi, -spersi8) to sprinkle
aspernor, -ari(1) - to despise

aspersio, -ionis sprinkling

aspis, -idis -adder

assumo, -ere, assumpsi, assumpf8m to take up
asto -Seeadsto

atrium. ii -hall, court

attendo, -ere, -ndi, -ntuifl) - to attend, hear
attero, -ere, -trivi, -tritum(3) - wear down, ruin
audeo, -erg?2) - to dare

audio, -ire(4) - to hear

aula, -ae- court, chamber

auris, -is -ear

austerus, -a, -umaustere

auxilior, auxiliari (1) - to help

auxilium,-ii - help

ave, avete hail !

averto, -ere, -erti, -ersurB) - to turn away

Baptisma, -atis baptism



baptismus, -i baptism

baptista,-ae the Baptist

baptizo,-are (1) - to baptise

basiliscum, -i -basilisk

beatus, -a, -umblessed

bellum,- i - war

bene -well

benedico, -ere, benedixi, benedict(8h- to bless
benedictio, -ionis blessing

beneficium, -i blessing, favour
benignitas, -atis kindness

benignus loving, kindly

bibo, -ere, bibi, bibitun{3) - to drink
blandamenta, -orumallurements, flattery
bonus, -a, -um good

brachium, -i - arm

byssus, -i fine linen

Cado, -ere, cecidi, casur(B) - to fall
caecus, i- blind, a blind man
caelestis, -is, -eheavenly (Pl.) high places
caelum, -i Heaven

calceamentum, -i shoe, footwear
calceo, -are, -avi, -aturfl) - to provide with shoes
calco, -are(1) - to trample underfoot
calefacio, -ere, -eci, -actu3) - to heat
caliga, -ae shoe

caliginosus, -a, -umdark

calix, calicis- chalice

calumnio, -arg1) - to speak evil of
canis. -is -dog

cano, -ere, cecini, cantu(@) - to sing
canticum, -i song

canto, -are(1) - to sing

capillus, -i -hair (of the head)

capio, -ere, cepi, captun3) - to take, receive
caput, -itis -head

carcer, -eris prison, cell

cardo, -inis -hinge

caritas, -atis -charity

caro, carnis- flesh, meat

carus, -a, -um dear, beloved
castigatio, -ionis chastisement
castitas, -atis €ehastity

castus, -a, -ura chaste

cathedra, -ae ehair

catholicus, -a, -um Catholic

caute- cautiously

cedrus, -i -cedar

celeber, -bris, -bre honoured, solemn
celer, -eris swift

census, -ustribute

cernuus, -a, -umfalling down prostrate
certamen, -inis contest, fight

certo, -are(1) - to fight, contend
cesso, -arél) - to stop, cease
charisma, -ata gift

Christus, -i- Christ

cibo, -are(1) - to feed

cibus,-i - food

circa - about
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circum -around

circumdo, -dare, -dedi, -datufd) - to go around
circumfero, -ferre- to carry around
cirumspicio, -ere, -spexi, -specturto look around
cito - quickly

civis, -is -citizen

civitas, -atis city

clamo, -are(1) - to shout

clamito, -are(1) - to shout, clamour

claritas, -atis -brightness

claudo, -ere, clausi, clausu(8) - to shut
claudus, -a, -um lame

clavis, -is -key

clemens, -entismerciful

clementer mercifully

clementia, -ae mercy

cogitatio, -ionis- thought

cogito, -are(1) - to think

cognosco, -ere, -gnovi, -gnoty®d) - to know
coheres, -edisco-heir

cohibeo, -ere, -ui, -itur(R) - to restrain, control
coinquino, -arg1) - to defile

colligo, -ere, -egi, -ectur(B) - to gather together
collis, -is -hill

colluctatio, -ionis -wrestling, struggle

colo, -ere, -colui, cultun(B) - to worship
columba, -ae dove

comitatus, -us eompany, group
commemoratio, -ioniscommemoration
commensalis, -iscompanion at table
commoror, -ari(1) - to remain,

commoveo, -ere , -movi, -moty#) - to move
comparo, -arg1) - to prepare

competenter fittingly

complaceo, -ere, -YR) - to please exceedingly
compono, -ere, -posui, -posityB) - to put together
comprehendo, -ere, -nsi, -nsy8) - to take hold of
compunctio, -ionis eompunction

concedo, -ere, -cessi, -cess(B)- to yield, grant
concelebro, -ar€l) - to celebrate together
concipio, -ere, -cepi, -ceptu(B) - to conceive
concisus, -a, -umeut up small

concupisco, -ere, -pivi, -pitud) - to desire eagerly
condemno, -arg1) - to condemn

condo, -ere, -didi, -ditur(B) - to establish
confessio, -ionis acknowledgement, confession
confiteor, -eri(2) - to confess, praise

conflo. -are, -avi, -atun(l) - to forge

conforto, -are(1) - to strengthen

confractus, -a, -umbroken

confundo, -ere, -fudi, -fusu(8) - to confound
conglorifico, -are(1) - to glorify together
congrego, -ard1) - to gather

conjungo, -ere, -junxi, -junctur(B) - to join
conquisitor, -oris -one who seeks, disputes
consecro, -arél) - to consecrate

consequor, conseq(8) - to obtain

considero, -ar€1) - to contemplate

consilium, -i -counsel

consolido, -arg1) - to strengthen

consortio, -ionis sharing, fellowship
consortium, -ii -fellowship, participation in



conspectus, uscountenance, sight

conspicio, -ere, -spexi, -spect8) - to see
constans, -antis eonstant

constituo, -ere, constitui, -stitutuf8) - to set up
consubstanialis, -is, -e consubstantial
consuetudino, -inisecustom

consummo, -arél) - to complete

contagium, -ii contact, contagion

contemno, -ere, -tempsi, -tempt(B) - to despise
contero, -ere, contrivi, contritur{8) - to destroy
contineo, ere, -tinui, -tentuii) - to hold together
continuo -immediately

contra -against

contraho, -ere, -traxi, -tractur(8) - to contract
contristo, -are (1) - to sadden, make sad
contristor, -ari- to become sad

conturbo, -arg1) - to cause anxiety
convalesco, -ere, -valui(3) - to gain strength
convenienter duly

conversus turning

converto, -ere, -erti, -ersud) - to turn
convivium, -i feast, banquet

cooperio, ire, -ui, -ertun@) - to envelop, cover
cor, cordis -heart

coram -in the presence of, before

corono, -are(1) - to crown

corpus, -oris body

corripio, -ere, -ripui, -reptung3) - to correct, rebuke
corrumpo, -ere, -rupi, -ruptur(8) - to destroy, spoil
corruptio, ionis -corruption

cras -tomorrow

creator, -oris- creator

creatura, -ae €reature

credo, -ere, credidi, -itur(8) - to believe

creo, -are(1) - to create

cresco, -ere, crevi, cretu@) - to grow, increase
crucifigo, -ere, -fixi, -fixun(3) - to crucify

crucio, -are(1) - to torture, torment

Crux, Crucis- cross

cubitum, -i -a cubit

culmen, -inis top, peak

cum -with

cunctus, -a, -umall

cur? -why?

curatio, -ionis -healing

curo, -are(1) - to heal, purify

cursus, -us funning, race

custodia, -ae guard, custody

custodio, -ire(4) - to protect, keep, guard

De - (down) from

dealbo, -arg(1) - to whitewash

debitum,i - debt

declino, -areg(1) - to turn away

decorus, -a, -umfitting, beautiful

decurro, -ere, -curri, -cursur(8) - to run down
deduco, -ere, -duxi, -ductu(8) - to lead
deficio, -ere, -feci, -fectuif8) - to fail, cease
defunctus, -a, -umdeceased, departed (life)
delecto, -ard1) - to delight

deliciae, -arum pleasure, charm
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delictum, -i fault, crime

demum f{inally, at last

depono, -ere, deposui, depositutn put down
deprecor, -ari(1) - to beseech

deputo, -arg1) - to estimate, prune, cut off
derelinquo, -ere, -iqui, ictur8) - abandon
descendo, -ere, descendi, -s(8j- to come down
desertum, -i desert, wilderness

desertus, -a, -umdesolate

designo, -ard€1) - to mark out, trace
desolatio, -ionis desolation

despicio, -ere, -spexi, -specty®) - to despise
destituo, -ere, -stitui, -stitutud) - to abandon
destruo, -ere, destruxi, destructf)- to destroy
Deus, Det God

devotio, -ionis devotion

dexter, -(e)ra, -(e)rumon the right
diabolicus, -a, -um ef the devil, devilish
diabolus, -i devil

dico, -ere, dixi, dictunf3) - to say, tell

dico, -are(1) - to consecrate, dedicate

dies, -iei -day

diffidentia, -ae distrust, unbelief

digne -worthily

dignor, -ari(1) - to vouchsafe

dignus, -a, -um worthy

dijudico, -are(1) - to discern, judge

dilectio, -onis- love

diligo,- ere, -lexi, -lectum(3) - to love

dimitto, -ere, -misi, -missum(3) - to dismiss
dirigo, -ere, -rexi, -rectun3) - to direct, arrange
discedo, -ere, cessi, -cess(®) - to depart
discerno, -ere, -crevi, -cretu@@)- to distinguish
discipulus, -i disciple

disco, -ere, didic{3) - to learn

dispar, disparis unlike, unequal

dispergo, -ere, -spersi, -spersyf) - to scatter
dispersus, -a, -umscattered

dispositio, -ionis arrangement, providence
dissipatus, -a, -umscattered

diu - for a long time

diversus, -a, -umdiverse

divinitas, -atis -divinity

divinitus (adv.) - by divine influence, inspiration
divinus, -a, -um divine

divisus, -a, -um divided

do, dare, dedi, datunfl) - to give

doceo, -ere, -ui, doctu() - to teach

doctor, -oris -doctor

doctrina, -ae -doctrine

dolens, -entis sorrowing

doleo, -ere, -ui(2) - suffer pain, grieve

dolor, -oris -pain, sorrow

dolosus, -a, -umdeceitful

domina, -ae mistress, lady

dominatio, -ionis -domination

dominor, -ari(1) - to dominate

dominus, -i {ord, master

domus, -us house domi -at home

donum-i - gift

dormio, -ire(4) - to sleep

dulcis, -is, -e sweet



dum- until

duo- two

duodeni twelve

dux, ducis leader

dyscolus, -a, -umperverse, refractory

E, ex- out of, from

ecce o, behold, here is

Ecclesia, -ae €hurch

effectus, -us effect, consequence

efficio, -ere, -feci, -fectur8) - to make
effundo, -ere, -fudi, -fusu(B) - to pour forth
egenus, -a, -umneedy, destitute

ego- |

egredior, egred(3) - to go out

egregius, -a, -umitlustrious, distinguished

ei - they (masc.)

eleemosyna, -aealms

elevatio, -ionis raising, elevation

elevo, -arg(1) - to raise

eligo, -ere, elegi, electufd) - to choose
elimino, -are(1) - to eliminate

emitto, -ere, -misi, -missu(B) - to send forth
emo, -ere, emi, emptuf®) - to buy

enarro, -are(1) - to tell, relate

enim -for

eo, ire, ivi, itum(4) - to go

epulor, -ari(1) - to feast

eripio, -ere, eripui, ereptur(B) to snatch away
erro, -are(1) - to sin, wander from the path
erubesco, -ere3) - to turn red, blush

eructo, -are(1) - to give forth, utter

erudio, -ire, -ivi, -itum(4) - to teach, educate
eruo, -ruere, -rui, -rutung3) - to snatch, deliver
esca, -ae food, meat

esuriens, -entishungry

esurig -ire (4) - to hunger

etiam -even, also

evanesco, -ere, evan{l) - to vanish, pass away
Evangelista,-ae Evangelist

Evangelium-ii - Gospel

evangelizo, -arél) - to evangelise

exalto, -are(1) - to raise, exalt

exaudio, -ire(4) - to hear graciously
excelsum, -i lofty place (Pl.) highest place, honours
excido, -ere, -idi, -isurn(8) - to cut out, destroy
excito, -are(1) - to rouse up, excite
excusatio, -ionis excuse

excuso, -ar¢l) - to excuse, make excuses
exemplum. -i example

exeo, -ire- -ivi, -itun(4) - to go out

exerceo, -erg(2) - to exercise, practise
exercitus, -us army

exhibeo, -ere, -ui -iturf) - to show, bring forth
eximius, -a, -um exceptional, rare

existimo, -are {1) - to think

exitus, -us exit, issue, result

exoro, -arg(1) - to plead

expecto, -aré¢l) - to wait (for), look forward to
expedio, -ire, -ivi, -itung4) - to send, set free
exprimo, -ere, -pressi, -pressyB) - to express
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expugno, -argl) - attack

exquiro, -ere, -quisivi, -quisitulf8) - to seek out
exstinguo, -ere, -inxi, -inctu®) - to quench
exsultatio, -ionis joy

exsulto, -arg1) - to exult, rejoice

exterius -outwardly

extollo, -ere(3) - to lift up

extremum, -i end

F aber, fabri -smith, carpenter
facies, faciet face

facilis, -is, -e -easy

factor, -oris- maker

falsus, -a, -um false

falx, falcis- scythe

fames, is hunger

famulor, -ari(1) - to be a servant
famulus, -i - (man)servant

fenum, -i -grass, hay

ferreus, -a, -um ef iron

ferventer fervently

festino, -arg1) - to hurry, hasten
fictus, -a, -um pretended

fides, fidet faith

figura, -ae -figure, type

finis, -is -end

firme, firmiter -strongly, securely
firmo, -are(1) - to establish
flagello, -are, -avi, -atunfl) - to whip, scourge
flagellum, -i -whip, scourge
flamma, -ae flame

flecto, -ere, -exi, -ectuf8) - to bend
fleo, -ere, flevi, fletum (2) - to weep
fletus, -us weeping

floreo, -ere, -ui(2) - to flourish
flumen. -inis river

fluo, -ere, fluxi, fluxung3) - to flow
fons, fontis fountain
foras(alsoforis) - outside

fortis, -is, -e strong, valiant
fortitudo, -inis -strength

fovea, -ae pit

foveo, -ere, fovi, foturf?) - to cherish, support
fragilitas, -atis -frailty

fragmentum, -i fragment

frango, -ere, fregi, fractur(B) - to break
frater, fratris -brother

fraternitas, -atis rotherhood
fraus, fraudis -deception

frigus, frigoris -cold

fruitio, -ionis -fruition

frumentum, -i- corn

fruor, frui (3) - to enjoy

frustra - in vain

fundamentum -i foundation

fur, furis -thief

furor, -ari - to steal

furor, -oris -anger, indignation

Galea, -ae helmet
gaudeo, -erg?2) - to rejoice



gaudium, -i joy

gehenna, -aehell

generatio, -ionis generation

genitrix, genitricis- mother (als@enetriy
genitum(seegigno)

gentes Gentiles, people

genu, -us knee

genus, generisrace, origin

gero, -ere, gessi, gestud) - to carry on, conduct
gigno, -ere, genui, genitu(B) - to beget
gladius, -ii -sword

gloria, -ae -glory

glorifico, -are (1) - to glorify

glorior, -ari (1) - to boast

gloriosus, -a, um glorious

grabatus, -i bed, couch

gradior, gradi(3) - to step, walk

gratia, -ae -grace, favour (pl. thanks)
gratias agere to give thanks

gratus, -a, -um pleasing

grex, gregis herd, flock

gyrus, -i -circular course

Habeo, -ere, -ui, -itun(2) - to have
habitaculum, -i house

habitatio, -ionis- house, dwelling place
habito, -are(1) - to live

haereticus, -a, -umheretical

haurio, -ire, hausi, haustuifd) - to draw, extract
heri - yesterday

hic (Adv.) - here; hic, haec ho¢Ad;].) this, these
hodiernus, -a, -umef today

honeste honestly

honestus, -a, -umhonest

honor, -oris- honour

honoro, -are(1) - to honour

horreum, -i -barn, storehouse

hortus, -i -garden

hospes, hospitisstranger, foreigner
hostia, -ae host, Victim

humilis, -is, -e humble

humilio, -are(1) - to lower, bow down
hydria, -ae water pot

hyssopum, -i hyssop

hypocrita, -ae- hypocrite

| gitur - therefore

igneus, -a, -um fiery

ignorantia, -ae- ignorance

ille, illa, illud - that, those

illecebra, -ae allurement, enticement
illic - there

illudo, -ere, -si, -sunf3) - to mock, laugh at
illuminatio, -ionis -light

illumino, -are(1) - to enlighten

imago, -inis image, likeness

imitatio, -ionis -imitation

imitor, -ari (1) - to imitate

immaculatus, -a, -umimmaculate
immitto, -ere, -misi, -missu(@) - to send
immolo, -are(1) - to sacrifice
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immundus, -a, -umdirty, unclean

immuto, -arg(1) - to change, do new things
imperium, -ii -empire

impius, -a, -um wicked

impleo, -erg(2) - to fill

importune -at an unsuitable time
imprudens, -entisunwise

in -in, into

inanis, -is, -e vain, empty

incarnatus, -a, -um made flesh, incarnate
incensum, -i ncense

inclino, -are(1) - to incline, bend

increpo, -are(1) - to chide, reproach
indigne -unworthily

indignor, -ari -to be angry

induco, -ere, -duxi, -ductuf3) - to lead into
indulgeo, ere, -ulsi, -ultun{2) - to concede, grant
induo, -ere, -dui, -dutumte clothe, cover
inebrio, -are(1) - to intoxicate

inequalis, -is, -e unequal

infans, antis <hild

infer(n)um, -i -hell

infirmitas, -atis- weakness

infirmo, -are(1) - to weaken

infirmor, -ari - to be weak, sick

infirmus, -a, -um weak, infirm

infulgeo, -ere, -fulsi(2) - to gleam, shine
infundo, -ere,-fudi, -fusuf8) - to pour in, infuse
ingredior, ingredi(3) - to go in

inimicus, -i enemy

iniquitas, -atis- sin

iniquus, -a, -um wicked

initium,- ii - beginning

injustus, -a, -um unjust, wicked

innitor, inniti (3) - to lean upon, rely on
innovo, -are(1) - to renew

innumerabilis, -is, -e eountless

inquiro, -ere, -quisivi, -quisitur(B) - to seek
insidiae, -arum deceit, plot, ambush
insigne, -is sign, standard, badge of office
insipiens, -ientis unwise, foolish

inspiro, -are, -avi, -atunfl) - to inspire
instauro, -are(1) - to renew

institutio, -onis- teaching, institution

insto, -are, -stit{1) - to be insistent, eager
instruo, -ere, -struxi, -structuif3) - to teach
insula, -ae 4sland

integer, -ra, -grum whole, entire

integrus, -a, um whole

intellectus, -us understanding

intelligens, -entis ntelligent

intelligo, -ere, -lexi, -lectun3) - to understand
intentus, -a, -um intent, eager

inter - between

intercedo, -ere, -cedi, -cessyB) - intercede, plead
intercessio, -ionis intercession

interitus, -us -destruction, ruin

interius -inwardly

intermissio, -ionis fespite, interruption
interpello, -are, -avi, -atun(l) - to intercede
interrogo, -are(1) - to ask, question



intro, -are (1) - to enter

invenio, -ire, inveni, inventuif#) - to find
invicem -one to the other, reciprocally
inivisibilis, -is, -e -invisible

invisibiliter - invisibly

inviolatus, -a, -um mnviolate

ipse, -a, -um -he, she it

ira, -ae -anger

iracundia, -ae - anger

irascor, irasci- to be roused to anger
is, ea, id- he, she, it

iste, ista, istudhe, she, itthis, these
iter, itineris - journey

iterum- again

Jaceo, -ere, -u(2) - to lie
janua, -ae door

jejunium, -ii -fasting

jejuno, -are(1) - to fast

jubeo, -erg(2) - to command
jubilo, -are(1) - to rejoice
jucundus, -a, -umpleasant, delightful
Judaeus, -i a Jew

judicium, -i -judgement
judico, -are(1) - to judge
jugiter - perpetually

jugum, -i -yoke

justificatio, -ionis -justification
justifico, -are(1) - to justify
justitia, -ae -justice, good deed
juvenis, -is, young

juventus, -utisyouth

Labium,-ii - lip

labor, -oris -labour, hardship

laboro, -are(1) - to work

lacrimor, -ari - to weep

laetifico, -are(1) - to give joy to

laetor, -ari(1) - to rejoice

lancia, -ae- lance

lapido, -are(1) - to stone

largitor, -oris - one who gives generously
laqueus, -i snare, trap

lateo, -ere(2) - to lie concealed, be hidden
latro, latronis -robber

latus, -eris- the side

laudo, -are(1) - to praise

lectio, ionis -reading

leprosus, -a, -umleprous

levo, -are(1) - to raise, lift up

lex, legis- law

libenter -willingly

liber, -ri - book

libero, -are(1) - to set free

liberus, -i -a freeman

libro, -are, -avi, -atun{(1) - to keep in equilibrium
licet - it is lawful

lignum, -i -wood, esp. firewood

limen, liminis -threshold

lingo, -ere, linxi, linctun(3) - to lick

littera, -ae -letter of the alphabet
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locus, -i - place

longanimitas, -atis long-suffering
longe- afar

longitudo, -inis 4ength

loquor, loqui(3) - to speak

luceo, -ere, lux{2) - to shine
lucerna, -ae famp

lucror, lucrari - to gain, profit
lugeo, -ere, luxi, luctur(?) - to mourn
lumbus, -i doin

lupus, -i -wolf

lux, lucis -light; luce -at dawn
luxuria, -ae -luxury, dissipation

Macero, -are(1) - to weaken, afflict
macula, -ae stain

magister,-stri  teacher
magistratus, -us magistrate
magnalium, -i wonder, great deed
magnifico, -arg(1) - to magnify
magnopere greatly

magnus, -a, -umgreat
majestas-tatis - majesty
malefactor, -oris evildoer

maligno, -are(1) - to do evil
malignus, -a, -umwicked

malitia, -ae -wickedness

malum, -i -evil, perversity

malus, -a, -um bad

manduco, -argl) - to eat

mane- early

manifesto, -argl) - to show
manipulus, -i bundle, sheaf, maniple
manna, -ae manna

mansio, -ionis stay. sojourn, resting-place
manus, -us hand

mare, maris the sea

margarita, -ae- pearl

martyr, -is -martyr

mater, -tris -mother

medela, -ae healing

meditor, -ari(1) - to meditate
melior, -ioris -better

memento, -tote remember !
memoria, -ae memory, memorial
mendico, -ar€l) - to beg
mendicus, -i beggar

mens, mentismind

mensa, -ae table

mensura, -ae measure

merces, -edisreward, wages
mercenarius, -ii hireling

mereo, ere, merui, meritur(®) - to merit
mereor, -eri(2) - to deserve
meritum, -i -merit, reward

meto, -ere, messui, messyB) - to reap
meus, -a, ummy

mil; milia - thousand; thousands
miles, militis- soldier

militans, -tantis militant

minister, -ri -minister



ministro, -are(1) - to minister
mirabilis, -is, -e #marvellous
mirabilium, -ii -miracle, marvel
miror, -ari (1) - to marvel

miser, -era, -erum poor, wretched
miseratio, -ionis compassion, pity
misereor, -eri (2) - to have mercy
misericordia, -ae mercy
misericors, -cordis merciful
missa, -ae the Mass

mitis, -is, -e -meek

modestus, -a, -ummodest
modium -ii -bushel, dry measure
mons, montis mountain
monumentum, -i sepulchre
morior, mori(3) - to die

moror, -ari (1) - to delay, stay
mors, mortis death

mortalis, -is, -e mortal
mortificatio, -ionis- mortification
mulier, -ieris -woman

multiplico, -are(1) - to increase,
multitudo, multitudinis crowd
multus, -a, -um many

mundo, -arg1) - to cleanse
mundus, -i world

munio, -ire(4) - fortify, strengthen
munus, muneris gift

muto, -are(1) - to change
mysteriumsii - mystery

mystice mystically

Nam -for

narro, -are(1) - to tell, relate
nascor, nasc{3) - to be born
natu -by birth; major natu -older
nauta,-ae- sailor

navigium, -i ship

nec...nec neither...nor
necessitas, -atisnecessity

negotior, -ari(1) - to carry on business, to trade

nequam wicked

nequaquam by no means

neque neither, and...not

nequitia, -ae wickedness

nisi - if not, unless

nix, Nivis -snow

nocturnus, -a, -umnocturnal

nolo, nolle, nolui- to be unwilling
nomen nominis- name

nos- we

noster, -tra, -um eur

novissimus, -a, -umthe last, latest
novitas, -atis nhewness

novus, -a, um - new

nubes, nubis eloud

nuditas, -atis nakedness

nudus, -a, -um naked

numquid surely not

nunc- now

nuptiae, -arum wedding, marriage
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nuptialis -is, -e(Adj.) - wedding
nutrio, -ire (4) - to nourish

Ob -on account of, for

obcaecatio, -ionis blindness

oblatio, oblationis- oblation

obliviscor, oblivisci(3) - to forget
obmutesco, -ere, -Ui3) - to silence
obscurum, -i darkness

obsecro, -argl) - to beseech
obsequium, -ii  homage, submission
observo, -arg1) - to observe, mark
obumbro, -arg1) - to overshadow
obviam (Adverb) - to meet

occido, -ere, -cidi, -cisur(8) - to kill
occisio, -onis slaughter

oculus, -i eye

odi, odissgno present tense) - to hate
odor, -oris -smell, fragrance

offendo, -ere, -fendi, -fensu@) — to strike against
offensio, -ionis offence, transgression
offero, -ere, obtuli, oblatur{8) - to offer
officium -i - duty

oleum, -i -oil

omnia - all,everything

omnipotens, -entisalmighty

omnis, -is, -e all, every

operor, -ari(1) - to work

opinio, -ionis -opinion rumour

oportet -it is necessary

opportune -conveniently, at a suitable time
oppressus, -a, umoppressed

opus, operis work

oratio, -ionis -supplication, prayer
orbis terrae/terrarum world (lit. circle of the earth)
ordo, -onis -order

originalis, -is, -e -original

orior, oriri (4) - to arise

oro, -are(1) - to pray

0s, oris- mouth

osculor, -ari(1) - to kiss

osculum, -i a kiss

ostendo, -ere, -ndi, -nsuB) - to show
ovile, -is -sheepfold

ovis, -is -sheep

ovo, -are(1) - to rejoice, exult

Pacificus.-a, -um peacemaker

palam- openly, plainly

palmes,-itis young branch esp. of vine
panis, -is -bread

Papa, -ae Pope

paralyticus, -a, -um - paralytic
paratus, -a -um prepared

parce -sparingly

pario, parere, peperi, parturg8) - to give birth
pariter - equally, alike

paro, -are(1) - to prepare, set out
pars, partis part, area

participatio, -ionis -partaking

parturio, -ire (4) - to give birth



parum -little

parvulus, -i -a small child

parvus, -a, -um small

pasco, -ere, pavi, pastunto feed

passer, -eris sparrow

passio, -ionis passion

pater, patris- father

paterfamilias -head of household
patientia, -ae patience

patior, pati(3) - to suffer

patrocinium, -ii -patronage, protection
Paulus, -i - Paul

pauper, -eris poor

pax, pacis peace

peccator, -oris sinner

peccatum, -i sin

pecco, -arg1) - to sin

pectus, pectoris chest, breast

pecus, -oris €attle, herd

per - by, through

perceptio, -ionis feception

percipio, -ere, -cepi, -ceptu(B) - to receive
percutio, -ere, percusgpercussung3) - to strike
perditio, -ionis -perdition

perdo, -ere, -didi, -ditun(3) to lose, destroy
perduco, -ere -duxi, -ductum (3) - to lead
peregre- abroad

pereo, -ire(4) - to be lost, perish
perfectus, -a, -umperfect

perfidia, -ae faithlessness, treachery
perfruor, perfui(3) - to enjoy

perhibeo, -erg?2) - to witness

periculum, -i -danger

periturus, -a, -um transitory, perishable
permaneo, -ere, mansi, mans{@ - to remain
persecutio, -ionis persecution
persequor, -seqyB) - to persecute
pertineo, -ere, -u{2) - to belong to, (&ad) affect
pertranseo, -ire, -ivi, -itun¢4) - to go through
pervenio, -ire, -veni, -venturd) - to arrive
perverse perversely

perversus, -a, -umcrooked, perverse
pes, pedis foot

peto, -ere, -ivi, -itung3) - to ask

petra, -ae tock

Petrus, -i -Peter

pharisaeus, -i Pharisee

pietas, -atis- love, charity, piety

piger, -gra, -grum lazy, idle

pignus, -oris pledge, proof

pinguis, -is, -e fat

piscis, -is fish

pius, -a, um charitable, loving, holy
placatio, -ionis Jpropitiation, ransom
placeo, -erg?2) - to please

placo, -are(1) - to soothe, pacify

plaga, -ae blow, stroke, stripe

plebs, plebis people

plenitudo, -inis- fullness

plenus, -a, -um full

ploro, -are(1) - to weep

pluvia, -ae +ain
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poena, -ae punishment

polluo, -ere, pollui, pollutung3) - to defile
pono, -ere, posui, positumnic put, lay down
pontifex, pontificis high priest, bishop
populus, -i -people

porta, -ae, -door, gate

porto, -are(1) - to carry, bear

possideo, -ere, possedi, posses§2)m to possess
possum, possee be able

postquam after

potentia, -ae power

potius -rather

poto, -are(1) - to drink

potus, -us a drink

prae -out of, for

praecellens, -entisexcellent, distinguished
praecingo, -ere, cinxi, cinctugd) - to gird
praeclarus, -a, -um excellent

praecurro, -ere, -cucurri, -cursutf®) - to outrun
praedico, -arg(1) - to declare, preach, extol
praefiguro, -are(1) - to prefigure

praemostro, -arg€l) - to show, point out
praeoccupo, -ar¢l) - to go before
praeparatio, -ionis preparation

praeses, -idis ruler

praesidium, -ii protection, defence
praesigno, -arg1) - to show beforehand, prefigure
praesto, -are, praestiti, -atuato grant
praevaleo, -ere, -Ui2) - to be physically strong
praevenio, -ire, -veni, -venturtd) - to go before
prandeo, -ere, prandi, pransuif®) - to have lunch
pravitas, -atis crookedness, error

precor, -ari(1) - to beseech, pray
presbyterus, -i priest

pretiosus, -a, -umprecious

prex, precis, prayer

primum(adv.)- first

primus, -a, -um the first

princeps, principis prince, chief

principium,- ii - beginning

priusquam -before

pro - for, on behalf of, for the sake of

probo, -are(1) - to try, test, approve
procedo,-ere, processi, -essHif8) - to proceed
procido, -ere, -cid{3) - to fall forward
proelium, -i- battle

proficio, -ere, -feci, fectur(8) - to progress, avail
proficiscor, proficisci(3) - to set out
profundum, -i the bottomless depth
progenies, -iei descent, generation
progredior, progredi(3) - to go forward
prolixus, -a, -um fong, wide

promissio, -ionis promise

propense willingly, readily

propheta,-ae prophet

prophetia, -ae prophecy

propheto, -arg1) - to prophesy

propitiabilis, -is, -epropitiatory, atoning
propitius, -a, um merciful

proprius, -a, -um ene's own

propter -for, on account of, because of
propterea for that reason, therefore



propugnator, -oris defender

prosperor, -ari(1) - to prosper

prosterno, -ere, -stravi, -stratunte cast down
protectio, -ionis- protection

protego, -ere, -exi, -ectuf@) - to protect
provenio, -ire, -veni, -ventud) - to come forth
provoco, -arg1) - to provoke

proximus, -i neighbour

prudens, -entis prudent

psallo, psallerg3) - to make melody, sing psalms
psalmus, -i psalm

publicanus, -i publican

publicus, -a, -um public

pudor, -oris -shame, modesty

puer, -i -boy

pulcher, -ra, -rum beautiful

pulso, -are(1) - to knock, beat

pulvis, -eris -dust

punio, -ire(4) - to punish

pupillus, -i -orphan ward

purgo, -are(1) - to cleanse

purifico, -are(1) - to purify

purpura, -ae purple cloth

purus, -a, -um pure

pusillum- a little while

pusillus, -a, -um small

puteus, -i well

Quaero, -ere, -sivi, -situr(B) - to seek
qualis? -what kind?

quamdiu- as long as

quando? when

guantus, -a, -um?how much? how many?
quare? -why?

quatuor- four

quasi -as

quia - for, because, that

quid? - what? why?

quidem -indeed

quiesco, -ere, -evi, -etu(8) - to leave off, cease
quis- who, anyone

quis? -who?

quo? -whither?

guomodo? how?

quoniam- because, for, that

quoque -also

quotidie -today

quoties? how often?
quotiescumqueas often

guotquot -as many

quousque? how far? how long?

Radix, radicis- root

rapio, -ere, rapui, raptung3) - to snatch, catch
recipio, -ere, -cepi, -ceptufd) - to receive
recordor, recordari(1) - to remember

recte -correctly

rector, -oris -ruler

rectus, -a, um straight, honest, upright
redimo, -ere, redemi, redemptyB) - to redeem
reficio, -ere, -feci, -fecturfB) - restore, revive
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reformo, -are(1) - to mould anew
refrigerium, -i - coolness

refugium,-ii - refuge

regina, -ae - queen

regno, -are(1) - to rule

regnum, -i -kingdom

rego, -ere(3) - to rule

regredior, regredi(3) - to go back, return
relinquo, -ere, -iqui, -ictun3) - to leave behind
reminiscor, reminisc{3) - to remember
remissio, -ionis remission

renovo, -arg1) - to renew

reparo, -are(1) - restore, repair

repente- suddenly

repleo, -ere, -evi, etuif2) - to fill

reprobo, -are(1) - to reject

reprobus, -i -a castaway

repromissio, -ionis promise

reputo, -are(1) - to reckon, count

requies, requiet rest

requiro, -ere, -quisivi, -quisitur(B) - to seek
res, rei- thing, affair

resisto, -ere, -stit{3) - to resist, withstand
respicio, -ere, respexi, respecturio4ook at
resplendeo, -ere, -R) - to shine

resurgo, -ere, resurrexi, -ectu¢d) - to rise again
resurrectio, -ionis- resurrection
resurrectio, -ionis fesurrection

rete, -is -net

retribuo, -ere, -ui, -tributung3) - to give
retrorsum- backwards

reus, -i -answerable, guilty

revelo, -arg(1) - to reveal

reverencia, -ae reverence, fear of the Lord
revereor, -eri(2) - to feel awe, shame
revertor, reverti(3) - to return

rex, regis - king

rigo, -are(1) - to water, moisten

rogo, -are(1) - to ask, beg

roro, -are(1) - to drop dew

Sabbatum, -i -Sabbath

sacculus, -i bag

sacer, -cra, -crum holy

sacerdos, -otis priest
sacramentum, -i sacrament
sacrificium -ii - sacrifice
sacrosanctus, -a, -umsacred
saeculumj - century, times
saepe often

sagino, -are, -avi, -atumte fatten
salio, -ire (4) - to salt

salutare, -is salvation

salutaris, -is, -e saving, beneficial
saluto, -are(1) - to greet

Salvator, -oris- the Saviour

salve, salvetehail !

salvo, -are(1) - to save

salvum facere to make safe, save
sanctificatio, -ionis grace, holiness
sanctifico, -arg(1) - to sanctify



sanctuarium, -i holy place, sanctuary
sanctus, -a, -umholy

sanctus, -i saint

sanguis, sanguinisblood

sapiens, -entiswise (person)

sapientia, -ae wisdom

sapio, -ere, -i(3) - to experience, be wise to
satio, -are(1) -to feed, satisfy
satisfactio, -ionis reparation

saturo, -are(1) - to satiate, fill
scandalizo, -arél) - to scandalise
scapula, -ae shoulder

scelestus, -a, -umwicked

scelus, sceleriswickedness

sceptrum, -i sceptre, dominion
scientia, -ae knowledge

scindo, -ere, scidi, scissufB) - to cut, split
scio, -ire, -ivi, -itum(4) - to know

scriba, -ae- scribe

scribo, -ere, scripsi, scriptutf8) - to write
sculptilia (neut. pl.)- graven things, idols
scutum, -i shield

seco, ere, secui, sectyB) - to cut to pieces
sector, -ari(1) - to follow

secundum according to, in conformity with
secus alongside

sed -but

sedeo, -ere, sedi, sess(@h - to sit
seditio, -ionis sedition

seduco, -ere, -duxi, -ductuf®) - to deceive
semen, seminisseed

semino, -ar€l) - to sow

semita, -ae footpath

semper always

sempiternus, -a, -umeverlasting

senex, -is eld (man)

sensus, -usperception, mind

sentio, -ire, -ivi, -itun(4) - to feel
septem seven

sequela, -ae afollowing

sequor, sequi3) - to follow

sero, -ere, sevi, satur(8) - to sow
serpens, -entisserpent

servio, -ire(4) - to serve

servitus, -utis slavery, servitude, service
servo, -arg1) - to save, keep

si- if

sicut -as, like

signo, -are(1) - to mark, inscribe
sighum, -i a sign

sileo, -ere(2) - to be silent

similis, -is -e similar

simul -at the same time, no less
simulacrum, -i dikeness, idol

sine -without

singulus, -a, -umeach, every, single
sino, -ere, sivi, situr(B) - to let, allow
sitiens, -entis thirsty

sitio, -ire (4) - to thirst

sitis, -is -thirst

sive...sive either...or

sobrius, -a, -um sober
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societas, -atis eompany

socius, -a, -um associated, allied

sodalis, -is -associate, companion

sol, solis- the sun

solitudo, -inis -wilderness

sollicitus, -a, -um- worried

solvo, -ere, solvi, solutu3) - to loose, set free
sonorus, -a, -umresonant, loud

sors, sortis {ot, fate

species, specieiappearance,beauty; species
speciosus, -a, -umbeautiful

sperno, -ere, sprevi, spretud) - reject, scorn
spero, -arg(1) - to hope

spes, spei hope

spina, -ae thorn

spiritus, -us spirit

spiritualis, -is, -e spiritual

splendide splendidly

sponsus, -i bridegroom, husband

statim -immediately

statura, -ae stature, height

status, -us posture, condition, state

stella, -ae- star

sto , stare, steti, statusto stand

stola, -ae tobe

stupeo, -erg2) - to be astonished

suavitas, -atis sweetness

sub -under

subditus, -a, -umsubject, obedient

subdo, -ere, -didi, -ditur{8) - to put under, subdue
subjaceo, -ere, -UR) - to lie under, be subject to
subjectus, -a, -umsubject, obedient
sublevo, -ar€l) - to lift up

sublimis, -is, -e en high, aloft

submissus, -a, -umhumble, subject to
subsidium, -ii help

substantia, -ae substance

subvenio, -ire, -veni, -ventufd) - to assist
succinctus, -a, -umgirt, armed with
succurro, -ere, -curri, -cursuig8) - to help
sufficio, -ere, -feci, -fectuif8) - to suffice, be able
suffragium, -i suffrage, prayer

sum, esse, fuite be

sumptio, -ionis act of taking, eating

super -over, above

superbus, -a, umproud

superlucror, -ari(1) - to gain over and above
supero, -arg1) - to overcome

superscriptio, -ionis mscription
superstitiosus, -a, -umsuperstitious
superus, -a -urupper

supplanto, -arg1) - to supplant

supplex, -icis humbly entreating, supplicating
suppliciter -humbly

supplicium, -ii -punishment, torture
surdus, -a, -um deaf

surgo, -ere, surrexi, surrectu(8) - to rise up
sursum -above, on high

susceptor, -oris protector

suscipio, -ere, -cepi, -ceptufd) - to receive
sustineo, -er€2) - to endure, maintain

suus, -a, -umhis, her, their (own)



Tabernaculum, - i tabernacle

tactus, -us touch, contact

tamquam as, just as

tango, -ere, tetigi, tactumte touch
tardus, -a, -um slow

tartarus, -i -hell

tectum -i - roof

tegula, -ae roofing tile

telum, -i -weapon, dart

templum, - temple

temporalis, -is temporal

temporaliter- in time, in this life
tempus, temporistime

tenebrae, -arum darkness

tentatio, -ionis temptation

tento, -are(1) - to tempt

tergo, -ere, tersi, tersuif8) - to wipe
terra, -ae -land

terrenus, -a, -um earthly, of this world
terreo, -ere(2) - to frighten, terrify
testamentum- - testament, witness
testificor, -ari(1) - to call to witness
testimonium, -i testimony

thesaurizo, -aré€l) - to store up treasure
thesaurus, -i treasure

timeo, -ere, -u{2) - to be afraid

timor, -oris -fear

Timotheus, -i Timothy

tinea, -ae moth

tollo, -ere, sustuli, sublatuif8) - to lift up
totus, -a, -um whole

trado, -ere, tradidi, traditung3) - to hand over
traho, -ere, traxi, tractumto draw, drag
tranquilitas, -atis -calm, peace

trans -through, across

transeo, -ire-ivi, -itum (4) - to pass away, go across
transfero, -ferre, -tuli, -latung3) - to remove
transfiguro, -are(1) - to transfigure
transfixio, -ionis <{ransfixion

transilio, -ire (4) - to leap across
transitus, -us a passing over or across
tremo, -ere, -ui(3) - to tremble, be in awe
tribulatio, -ionis -tribulation

tribuo, -ere, -ui, -utung3) - to give, allot
tristor, -ari (1) - to be sad

triticum, -i- -wheat

tu - thou

tuba -ae trumpet

tueor, tueri(2) - to regard, protect

tunc -then

turba, -ae -crowd

tutor, -ari (1) - to protect

tuus, -a, -um thy, your

Uber,-eris -fertile, abundant
ubertas, -atis fertility, abundance
ubi? -where?

ubique- everywhere

ulcus, ulceris sore, ulcer

ultio, -ionis -punishment, vengeance

ultro - of one's own accord

umbra -ae shadow

umqguam at any time

unde? whence?

unguentum, -i eintment

ung(u)o, -ere, unxi, unctufs) - to anoint
unigenitus, -i -only son

unitas, -tatis -unity

universus, -a, umwhole, entire (pluniversi -all)
unus, -a, -um ene

uro, -ere, ussi, usturf®) - to burn
usquoque? to what point? how long?
ut -as, in order to

uterque -each, both

uterus, -i - womb

utilis, -is, -e- useful

uxor, -oris -wife

Vacuus, -a, -umvoid

vado, -erg(3) - to go, walk

valde- exceedingly

valeo, -erg(2) - to be strong, to be well
vallo, -are, -avi, -atunfl) - to build around
vanitas, -atis vanity, emptiness

vanus, -a, -umworthless, empty
vegetatio, -ionis vigour, growth
vehementer vigorously, fervently
velamen, -inis eovering, cloak

velox, -ocis swift

vendo, -ere, -didi, -ditur(8) - to sell
venerabilis, -is, -e venerable
venerandus, -a, -umworthy of reverence
veneror, -ari (1) - to venerate, revere
venia, -ae pardon, forgiveness

venio, -ire, veni, ventuif#) - to come
venter, -tris womb

vere(alsovero) - truly, really

veritas, -atis truth

vertex, verticis top, summit

verus, -a, -um true

vespertinus, -a, -umof the evening
vester, -tra, -trum your (Pl.)
vestimentum, -i garment

vestis, -is & garment

veterasco, -ere, -a\(B) - to grow old
vetustas, -atis antiquity, long duration, age
vexo, -are-avi, -atum(1) - to annoy, harrass
via, -ae -road

viator, -oris -traveller

video, -ere, vidi, visurf2) - to see

vidua, -ae widow

vigilia, -ae -wakefulness, sleeplessness
vigilo, -are(1) - to stay awake, watch
vinco, -ere, vici, victun(3) - conquer
vindicta, -ae- vengeance, punishment
vinum,-i - wine

vir, viri - man

virens, -entis green

virga, -ae- rod, staff

virginalis, -is,-e -virginal

virgo, -inis -virgin

virtus, -utis -strength, power
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viscera -unt innermost part, womb
visibilis, -is, -e -visible

visibiliter - visibly

visum, -i -dream, vision

vita, -ae -life

vitis, -is -vine

vitium, -i -vice

vito, -are(1) - to avoid, withstand
vitulus, -i -calf

vivificans, -antis dife-giving
vivifico, -are(1) - to give life

vivo, ere, vixi, victung3) - to live
vivus, -a, -umliving

volatilis, -e- winged {olatilia - birds)

volo, velle, volui to wish, want, be willing
voluntarius, -a, -um willing, voluntary

voluntas, -atis will, wish
vomer, -eris- ploughshare
VOS - you

VOX, VOCIis voice

vulnus, vulneris wound
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Why learn to say the
Traditional Latin Mass ?

Father Faber, the saintly 19th-century Oratorian, considered it "the most
beautiful thing this side of heaven" ; Cardinal Newman appreciated its
qualities which allow us to 'see’ the eternal and the supernatural ; saints
were enraptured by it ; martyrs gave their lives for it ; seminaries were

filled to overflowing with young men willing to adopt a life of celibacy in
order to celebrate it; but let us not forget that the souls of countless millions
of ordinary faithful throughout the world and for many centuries including

our own times have been nourished, consoled , inspired and set on fire by it.

What is it about the form of the Traditional Latin

(Tridentine) Mass that has such an ability to attract people of
diverse ages and cultures, and influences them to appreciate
it as a treasure of inestimable value, a sublime gift of God to
His Church?

If you have ever wondered what lies at the heart of this phenomenon
that grew and flourished in the bosom of the Church and is still capable
of invigorating the faithful with undiminished vitality, this book is a
source of enlightenment. For it sets out, more convincingly than any
amount of polemics, the real and fundamental reasons for the perennial
attraction of the traditional Latin Mass. This it does by offering the
would-be celebrant something irreplaceable - a hands-on experience of
the ancient Roman Missal, the patrimony of every priest of the Roman
rite, wherein he can learn the language of the Church and see for
himself how the Sacred Mysteries are presented.

Some things are too beautiful to be forgotten. This is certainly true of the Mass which
Pope St Pius V decreed should remain unchanged until the end of the world. It is still
true even though in recent times some people, for inscrutable reasons of their own,
would have it disappear from the face of the earth Here we are faced with a question
of great import which has momentous consequences for us all : which side so

on?

In her treatment of the sacrosanct area of the traditional Latin Mass Dr
Byrne directs us inexorably to the uncomfortable conclusion thathere can
be no middle-of-the-way compromise solution, no justification for arbitrary
manipulation of the sacred rites, no tampering with the spiritual heritage



that involves the Faith and therefore our salvation, and leaves us with the
supremely confident assurance that thiss "the most beautiful thing this
side of heaven", thisisthe Mass of All Ages, thigsthe Mass that will not
die.



